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ПРИМЕЧАНИЕ

Условные обозначения документов Организации Объединенных Наций 
состоят из прописных букв и цифр. Когда такое обозначение встречается 
в тексте, оно служит указанием на соответствующий документ Организации 
Объединенных Наций.

Документы Совета Безопасности (условное обозначение S/...) обычно 
публикуются в квартальных дополнениях к Официальным отчетам Совета 
Безопасности. Дата документа указывает, в каком дополнении опубликован 
данный документ или информация о нем.

Резолюции Совета Безопасности, которые нумеруются в соответствии с 
системой, принятой в 1964 году, публикуются в ежегодных сборниках 
Резолюции и решения Совета Безопасности. Новая система, которая 
распространяется и на резолюции, принятые до 1 января 1965 года, полностью 
вошла в силу с этого времени.
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ВВЕДЕНИЕ

Настоящий доклад представляется Генеральной Ассамблее Советом Безопасности в 
соответствии с пунктом 3 статьи 24 и пунктом 1 статьи 15 Устава Организации 
Объединенных Наций. Он является сороковьм ежегодным докладом Совета Безопасности 
Генеральной Ассамблее. Эти доклады издаются в качестве Дополнения 2 и к 
Официальным отчетам каждой очередной сессии Генеральной Ассамблеи.

Как и в предцдущие годы, этот доклад не заменяет отчетов Совета Безопасности, 
которые являются единственным всеобъемлющим и авторитетньм документальным 
отражением его работы, а представляет собой описание деятельности Совета 
Безопасности за рассматриваемый период. В этой связи следует отметить, что в 
декабре 1974 года Совет принял решение сделать свой доклад более кратким и сжатым, 
не изменяя при этом его основной структуры. Кроме того, в 1985 году в соответствии 
со своим решением, принятым в 1974 году. Совет согласился впредь не излагать 
вкратце содержание документов, направленных Председателю Совета или Генеральному 
секретарю и распространенных в качестве о4шциальных документов Совета, а лишь 
указывать предмет тех из них, которые касаются процедуры Совета. Настоящий доклад 
был подготовлен в соответствии с этими решениями.

Главы части I расположены в хронологическом порядке, то есть в том порядке, в 
котором Совет за период, охватываемый настоящим докладом, впервые рассматривал 
данный пункт на официальном заседании. Аналогичным образом главы части IV 
расположены в хронологическом порядке, то есть я том порядке, в котором в течение 
того же периода впервые было получено сообщение по кащдому пункту.

Что касается членского состава Совета Безопасности в рассматриваемый период, 
то следует напомнить, что Генеральная Ассамблея на 33-м и 105-м пленарных 
заседаниях своей тридцать девятой сессии 22 октября и 18 декабря 1984 года избрала 
Австралию, Данию, Таиланд, Тринидад и Тобаго и Мадагаскар, соответственно, в 
качестве непостоянных членов Совета для заполнения вакансий, которые образовались в 
результате истечения 31 декабря 1984 года срока полномочий Зимбабве, Мальты, 
Нидерландов, Никарагуа и Пакистана.

Настоящий доклад охватывает период с 16 июня 1984 года по 15 июня 1985 года.
За этот период Совет провел 45 заседаний.



ЧАСТЬ I

ВОПРОСЫ, РАССМОТРЕННЫЕ СОВЕТОМ БЕЗОПАСНОСТИ В ПОРЯДКЕ ВОЗЛОЖЕННОЙ 
НА НЕГО ОТВЕТСТВЕННОСТИ ЗА ПОДДЕРЖАНИЕ МЕЖДУНАРОДНОГО МИРА И

БЕЗОПАСНОСТИ

Глава 1 
ВОПРОС О ЮЖНОЙ АФРИКЕ

A. Сообщения и доклады, полученные в период с 18 июня по
8 августа 1984 года, и просьба о созыве заседания
Письмо представителя Индии от 18 июня 1984 года (S/16634) на имя Генерального 

секретаря, препровождающее текст письма Генерального секретаря Африканского 
национального конгресса Южной Африки (АНК) премьер-министру Индии и Председателю 
Движения неприсоединившихся стран.

Письмо представителя Индии от 3 июля (S/16659) на имя Генерального секретаря, 
препровождающее письмо министра иностранных дел Индии Главному представитело АНК в 
Дели.

Письмо Председателя Специального комитета против апартеида от 9 июля (S/16669) 
на имя Генерального секретаря, препровождающее текст специального послания Его 
Святейшества Папы Иоана Павла II от 7 июля на имя Председателя.

Письмо Председателя Специального комитета против апартеида от 25 июля 
(S/16686), препровождающее текст декларации, принятой Североамериканской 
региональной конференцией в поддержку действий против апартеида, состоявшейся в 
Нью-Йорке 18-21 июня.

Письмо представителя Алжира (S/16692) от 8 августа в его качестве Председателя 
Группы африканских государств, содержащее просьбу о созыве в срочном порядке 
заседания Совета.

B. Рассмотрение вопроса на 2548-2551-м заседаниях (16 и 17 августа 1984 года)

На своем 2548-м заседании 16 августа Совет без возражений включил в свою 
повестку дня следующий пункт:

"Вопрос о Южной А4фике

Письмо Постоянного представителя Алжира при Организации Объединенных
Наций от 8 августа 1984 года на имя Председателя Совета Безопасности
(S/16692)".

Председатель с согласия Совета пригласил представителей Алжира, Аргентины, 
Нигерии, Таиланда, Чехословакии и Южной Африки, по их просьбе, принять участие в 
обсущдении без права голоса на основании соответствующих положений Устава 
Организащ1и Объединенных Наций и правила 37 временных правил процедуры Совета.



Председатель сообщил членам Совета о письме исполняющего обязанности 
Председателя Специального комитета против апартеида от 15 августа, в котором 
содержалась просьба направить приглашение исполняющему обязанности Председателя 
этого Комитета в соответствии с правилом 39 временных правил процедуры Совета.
Ввиду отсутствия возражений Председатель направил такое приглашение.

Председатель обратил внимание на два письма представителей Буркина Фасо,
Египта и Зимбабве от 15 августа (S/16698 и S/16699), в которых содержалась просьба 
направить приглашения на основании правила 39 временных правил процедуры Совета 
представителю АПК г-ну Ифанафути Дж. Макатини и представителю Панафриканского 
конгресса Азании (ПАК) г-ну Ахмеду Гора Ибрагиму, соответственно. Ввиду отсутствия 
возражений Председатель направил такие приглашения.

Совет приступил к рассмотрению этого пункта, заслушав заявления представителя 
Алжира, выступавшего в своем качестве Председателя Группы африканских государств, и 
представителей Индии, Египта, Южной Африки, Перу, Таиланда, Аргентины и Нигерии.

В соответствии с решением, принятым ранее на этом заседании. Совет заслушал 
также заявление исполняюцего обязанности Председателя Специального комитета против 
апартеида.

На 2549-м заседании в тот же день Председатель с согласия Совета пригласил 
представителей Бенина, Кубы, Монголии, Сирийской Арабской Республики, Тринидад и 
Тобаго и Югославии, по их просьбе, принять участие в обсуждении без права голоса.

Председатель сообщил Совету о письме Председателя Специального комитета по 
вопросу о ходе осуществления Декларации о предоставлении независимости колониальньач 
странам и народам от 16 августа, в котором содержалась просьба направить 
приглашение Председателю этого Комитета в соответствии с правилом 39 временных 
правил процедуры Совета. Ввиду отсутствия возражений Председатель направил такое 
приглашение.

Совет продолжил рассмотрение этого пункта, заслушав заявления представителей 
Зимбабве, Мальты, Союза Советских Социалистических Республик, Пакистана, Китая, 
Сирийской Арабской Республики и Югославии.

В соответствии с решением, принятым ранее на этом заседании. Совет заслушал 
заявление Председателя Специального комитета по вопросу о ходе осуществления 
Декларации о предоставлении независимости колониальным странам и народам.

В соответствии с решением, принятым на 2548-м заседании. Совет заслушал также 
заявление г-на Макатини.

Представитель Соединенных Штатов Америки сделал заявление в порядке 
осуществления права на ответ.

На 2550-м заседании 17 августа Председатель с согласия Совета пригласил 
представителей Индонезии, Катара, Конго, Кувейта и Шри Ланки, по их просьбе, 
принять участие в обсуждении без права голоса.



Совет продолжил рассмотрение этого пункта, заслушав заявления представителей 
Кубы, Монголии, Кувейта, Никарагуа, Украинской Советской Социалистической 
Республики, Бенина, Конго, Шри Ланки и Чехословакии.

На 2551-м заседании в тот же день Председатель с согласия Совета пригласил 
представителей Афганистана, Гайаны, Кении и Того, по их просьбе, принять участие в 
обсуждении без права голоса.

Председатель обратил внимание Совета на письмо представителей Буркина Фасо, 
Египта и Зимбабве от 17 августа (S/16704), в котором содержалась просьба направить 
приглашение представителю ПАК г-ну Лесаоану Макханда в соответствии с правилом 39 
временных правил процедуры Совета. Ввиду отсутствия возражений Председатель 
направил такое приглашение.

Председатель обратил внимание на проект резолхнц1И (S/16700), представленный 
Буркина Фасо, Египтом, Зимбабве, Индией, Мальтой, Никарагуа, Пакистаном и Перу.

Совет продолжил рассмотрение этого пункта, заслушав заявления представителей 
Трининад и Тобаго, Катара, Индонезии, Того и Гайаны, а также Председателя, 
выступавшего в своем качестве представителя Буркина Фасо.

В соответствии с решением, принятым ранее на этом заседании. Совет заслушал 
также заявление г-на Макханда.

Представитель Индии представил проект резол1ЩИИ (S/16700).
Затем Совет провел голосование по проекту резолкмции (S/16700).
С заявлениями до голосования выступили представители Нидерландов и Франции.
Решение; На 2551-м заседании 17 августа 1984 года проект резолюции (S/16700) 

был ПРИНЯТ в качестве резолюции 554 (1984) 13 голосами (Буркина Фасо. Египет. 
Зимбабве. Индия. Китай. Мальта. Нидерланды. Никарагуа. Пакистан. Перу. Союз 
Советских Социалистических Республик. Украинская Советская Социалистическая 
Республика и Франция) при двух воздержавшихся (Соединенное Королевство 
Великобритании и Северной Ирландии и Соединенные Штаты Америки), при этом никто не 
голосовал против.

Резолюция 554 (1984) гласит;
"Совет Безопасности
ссылаясь на свою резолюцию 473 (1980) и резолю1цао 38/11 Генеральной 

Ассамблеи от 15 ноября 1983 года, а также другие соответствующие резолюции 
Организации Объединенных Наций, призывающие власти Южной Африки отказаться от 
апартеида, положить конец угнетению черного большинства и репрессиям против 
него и добиваться мирного, справедливого и прочного решения в соответствии с 
принципами Устава Организации Объединенных Наций и Всеобщей декларации прав 
человека.



будучи убежден, что так называемая "новая конституция", одобренная 
2 ноября 1983 года исключительно белыми избирателями Южной Африки, будет 
продолжать процесс уничтожения национальной самобытности коренного 
африканского большинства путем лишения его всех основных прав и будет далее 
укреплять апартеид путем преобразования Южной Африки в страну "только для 
белых".

сознавая, что включение в "новую конституцию” так называемого "цветного" 
населения и населения азиатского происхождения направлено на раскол единства 
угнетенного народа Южной Африки и разжигание внутреннего конфликта,

отмечая с глубоким беспокойством, что одной из целей так называемой 
"конституции" расистского режима является распространение воинской повинности 
на "цветное” население и население азиатского происхождения в Южной Африке для 
призыва их в вооруженные силы режима апартеида для дальнейшего осуществления 
внутренних репрессий и актов агрессии против независимых африканских 
государств,

приветствуя объединенное массовое противодействие угнетенного народа 
Южной Африки этим "конституционным" маневрам,

вновь подтверждая законность борьбы угнетенного народа Южной Африки за 
ликвидацию апартеида и за создание общества, в котором весь народ Южной Африки 
как единое целое, независимо от расы, цвета кожи, пола или убеждений, будет 
иметь равные и полные политические и другие права и свободно участвовать в 
определении своей судьбы,

будучи твердо убежден, что так называемые "выборы”, которые будут 
организованы режимом Претории в августе 1984 года для "цветного” населения и 
населения азиатского происхождения, и осуществление этой "новой конституции” 
неизбежно приведут к усилению напряженности в Южной Африке и в южной части 
Африки в целом,

1. заявляет, что так называемая "новая конституция” противоречит 
принципам Устава Организации Объединенных Наций, что результаты референдума, 
состоявшегося 2 ноября 1983 года, не имеют никакой силы и что навязывание 
"новой конституции” приведет к дгшьнейшему ухудшению и без того взрывоопасной 
ситуации, сложившейся в Южной Африке в условиях апартеида;

2. решительно отвергает и объявляет не имеющими никакой силы так 
называемые "новую конституцию" и "выборы", которые будут организованы в 
августе 1984 года для "цветного" населения и населения азиатского 
происхождения, а также все скрытые махинации расистского режима меньшинства 
Южной Африки, направленные на дальнейшее укрепление господства белого 
меньшинства и апартеида;

3. отвергает далее любое так называемое "урегулирование путем 
переговоров" на основе структуры бантустанов или так называемой "новой 
конституции";



4. торжественно заявляет, что только полное искоренение апартеида и 
создание нерасового демократического общества на основе правления большинства 
путем полного и свободного осуществления избирательного права всем взрослым 
населением в единой и нераздробленной Южной Африке может привести к 
справедливому и прочному урегулированию взрывоопасной ситуации в Южной Африке;

5. настоятельно призывает все правительства и организации не признавать 
результаты так называемых ’’выборов” и принять надлежащие меры в сотрудничестве 
с Организацией Объединенных Наций и Организацией африканского единства и в 
соответствии с настоящей резолюцией в помощь угнетенному народу Южной Африки в 
его законной борьбе за нерасовое демократическое общество;

6 .  ПРОСИТ Генерального секретаря представить Совету Безопасности доклад 
об осуществлении настоящей резолюции;

7. постановляет держать настоящий вопрос в поле зрения".
После голосования с заявлениями выступили представители Соединенных Штатов и 

Соединенного Королевства.

Представители СССР, Соединенных Штатов и Соединенного Королевства выступили с 
заявлениями в порядке осуществления права на ответ.

Представитель Алжира выступил с заявлением от имени Группы африканских 
государств.

С. Сообщения, полученнью в период с 11 августа по 17 октября 
1984 года, и просьба о созыве заседания

Письмо Председателя Специального комитета против апартеида от 11 августа 
1984 года (S/16726) на имя Генерального секретаря, препровождающее тексты 
декларации и резолюций, принятых Конференцией солидарности арабских государств с 
борьбой за освобождение южной части Африки, состоявшейся в Тунисе 7-9 августа.

Письмо Председателя Специального комитета против апартеида от 20 августа 
(S/16709 и Согг.1) на имя Генерального секретаря, препровождающее текст 
декларации, принятой на Семинаре по правовому статусу режима апартеида и другим 
правовым аспектам борьбы против апартеида, который состоялся в Лагосе 13-16 августа.

Письмо представителя Индии от 24 августа (S/16711) на имя Генерального 
секретаря, препровождающее текст заявления, сделанного 22 августа правительством 
Индии от имени Движения неприсоединившихся стран.

Письмо представителя Израиля от 24 августа (S/16714) на имя Председателя 
Совета Безопасности.

Письмо представителя Ирландии от имени Десяти государств - членов Европейского 
экономического сообщества от 13 сентября (S/16741) на имя Генерального секретаря, 
препровождающее текст заявления по Южной Африке, принятого 11 сентября на совещании 
министров по вопросам европейского политического сотрудничества.



Письмо Председателя Специального комитета против апартеида от 20 сентября 
(S/16752) на имя Председателя Совета Безопасности.

Письмо представителя Южной Африки от 20 сентября (S/16755) на имя Генерального 
секретаря, препровождающее текст заявления правительства Южной Африки от того же 
числа.

Записка Генерального секретаря от 3 октября (S/16764), в которой внимание 
Совета обращается на резолюцию 39/2 Генеральной Ассамблеи, озаглавленную "Положение 
в Южной Африке".

Письмо представителя Эфиопии в его качестве Председателя Группы африканских 
государств от 17 октября (S/16786) на имя Председателя Совета Безопасности, в 
котором содержалась просьба о созыве заседания Совета.

D. Рассмотрение вопроса на 2560-м заседании (23 октября 1984 года)

На своем 2560-м заседании 23 октября Совет без возражений включил следующий 
пункт в свою повестку дня:

"Вопрос о Южной Африке

Письмо Постоянного представителя Эфиопии при Организации Объединенных
Наций от 17 октября 1984 года на имя Председателя Совета
Безопасности (S/16786)".

Председатель с согласия Совета пригласил представителей Эфиопии и Южной 
А4фики, по их просьбе, принять участие в обсуждении без права голоса.

Председатель сообщил Совету о письме Председателя Специального комитета против 
апартеида от 23 октября, в котором содержалась просьба направить приглашение 
Председателю этого Комитета в сооответствии с правилом 39 временных правил 
процедуры Совета. Ввиду отсутствия возражений Председатель направил такое 
приглашение.

Председатель обратил внимание на письмо представителей Буркина Фасо, Египта и 
Зимбабве от 23 октября (S/16794), в котором содержалась просьба направить 
приглашение Генеральному секретарю Совета церквей ЮАР и лауреату Нобелевской премии 
1984 года епископу Десмонду Туту в соответствии с правилом 39 временных правил 
процедуры Совета. Ввиду отсутствия возражений Председатель направил такое 
приглашение.

Председатель обратил внимание на проект резолюции (S/16791), представленный 
Буркина Фасо, Египтом, Зимбабве, Индией, Мальтой, Никарагуа, Пакистаном и Перу.

Совет приступил к рассмотрению этого пункта, заслушав заявления представителя 
Эфиопии от имени Группы африканских государств и представителей Индии и Южной 
А4фики.

В соответствии с решениями, принятыми ранее на этом заседании. Совет заслушал 
заявления Председателя Специального комитета против апартеида и епископа Туту.



Представители Индии и Эфиопии вновь выступили с заявлениями.
Затем Совет провел голосование по проекту резолкщии (S/16791).

С заявлением до голосования выступил представитель Нидерландов.

Решение: На 2560-м заседании 23 октября 1984 года проект резолкшии (S/16791)
был ПРИНЯТ в качестве резолюции 556 (1984) 14 голосами (Буркина Фасо. Египет. 
Зимбабве. Индия. Китай. Мальта. Н и д е р л а н п ы .  Никарагуа. Пакистан. Перу. Соединенное 
Королевство Великобритании и Северной Ирландии. Союз Советских Социалистических 
Республик. Украинская Советская Социалистических Республика и Франция) при 
1 воздержавшемся (Соединенные Штаты Америки), п р и  э т о м  н и к т о  не голосовая против.

Резолюция 556 (1984) гласит:
•'Совет Безопасности.
ссылаясь на свою резолхя(ию 554 (1984) и резолкщии 38/11 от 15 ноября 

1983 года и 39/2 от 28 сентября 1984 года Генеральной Ассамблеи, которые 
объявили так называемую "новую конституцию" противоречащей принципам Устава 
Организации Объединенных Наций,

вновь подтверждая положения Всеобщей декларгщии прав человека, особенно 
пункты 1 и 3 статьи 21, в которых, в частности, признается, что кащдый человек 
имеет право принимать участие в управлении своей страной непосредственно или 
через посредство свободно избранных представителей и что воля народа должна 
быть основой власти правительства,

будучи встревожен ухудшением ситуации в Южной Африке, в частности 
зверскими убийствами и избиениями беззащитных демонстрантов и бастующих 
трудящихся, а также введением фактического военного положения с целью 
способствовать жестокому угнетению черного населения,

будучи серьезно обеспокоен продолжающимися произвольными арестами и 
задержаниями без суда лидеров и активистов массовых организаций в стране, а 
также закрытием ряда школ и университетов,

приветствуя массовое объединенное сопротивление угнетенного народа Южной 
Африки, в том числе забастовки сотен тысяч черных студентов, навязыванию так 
называемой "новой конститутции",

приветствуя также широкомасштабный бойкот азиатской и цветными общинами в 
Южной Африке недавних "выборов", который представляет собой явное неприятие 
так называемой "новой конституции",

вновь подтверждая законность борьбы угнетенного народа Южной Африки за 
полное осуществление права на самоопределение и создание нерасового 
демократического общества в нераздробленной Южной Африке,

'■> •. ■ •



будучи убежден, что игнорирование расистской Южной Африкой мирового 
общественного мнения и навязывание отвергнутой так называемой "новой 
конститутции" неизбежно приведут к дальнейшему ухудшению взрывоопасной 
ситуации и будут иметь далеко идущие последствия для южной части Африки и мира,

1. вновь заявляет, что он осуждает политику апартеида южноафриканского 
режима и продолжающееся невыполнение им соответствующих резолюций Организации 
Объединенных Наций, а также планы режима по дальнейшему укреплению апартеида - 
системы, охарактеризованной как преступление против человечества;

2. осуждает далее продолжающиеся массовые убийства угнетенных людей, а 
также произвольные аресты и задержания лидеров и активистов массовых 
организаций;

3. требует немедленного прекращения массововых убийств и немедленного и 
безоговорочного освобоящения всех политических заключенных и задержанных;

4. вновь подтверждает, что только полное искоренение апартеида и 
создание нерасового демократического общества на основе правления большинства 
путем полного и свободного осуществления избирательного права всем взрослым 
населением в единой и нераздробленной Южной Африке может привести к 
справедливому, правильному и прочному урегулированию ситуации в Южной Африке;

5. настоятельно призывает все правительства и организации принять 
надлежащие меры в сотрудничестве с Организацией Объединенных Наций и 
Организацией африканского единства и в соответствии с настоящей резол1щией в 
помощь угнетенному народу Южной Африки в его законной борьбе за полное 
осуществление права на самоопределение;

6. требует немедленного искоренения апартеида как необходимого шага на 
пути к полному осуществлению права на самоопределение в нераздробленной Южной 
А^ике и с этой целью требует:

a) ликвидации системы бантустанов, а также прекращения насильственного 
выселения, переселения и денационализации местного африканского населения;

b ) отмены запретов и ограничений в отношении политических организаций, 
партий, отдельных лиц и средств массовой информации, выступаювцос против 
апартеида;

c) беспрепятственного возвращения всех ссыльных лиц;

7. ПРОСИТ Генерального секретаря представить Совету Безопасности доклад 
об осуществлении настоящей резолщии;

8. постановляет держать настоящий вопрос в поле зрения".

После голосования с заявлениями выступили представители Соединенного 
Королевства, Соединенных Штатов и Франции.



Представитель Эфиопии вновь выступил с заявлением от имени Группы африканских 
государств.

E, Сообщения, полученные в период с 17 октября по 13 декабря 1984 года

Письмо Председателя Специального комитета против апартеида от 17 октября 
1984 года (S/16814) на имя Генерального секретаря, препровождакнцее ежегодный доклад 
Специального комитета, который был утвержден в тот же день и представлен 
Генеральной Ассамблее и Совету Безопасности согласно соответствующим положениям 
резолюций Генеральной Ассамблеи 2671 (XXV) от 8 декабря 1970 года и 38/39 А-К от 
5 декабря 1983 года. [Доклад был выпущен в качестве Официальных отчетов 
Генеральной Ассамблеи, тридцать девятая сессия. Дополнение У 22 (А739/22).]

Письмо Председателя Специального комитета против апартеида от 17 октября 
(S/16814/Add.l) на имя Генерального секретаря, препровождающее специальный доклад 
о последних событиях в рамках отношений между Израилем и Южной Африкой, 
утвержденный в тот же день. [Доклад был выпущен в качестве Официальных отчетов 
Генеральной Ассамблеи, тридцать девятая сессия. Дополнение № 22А 
(A/39/22/Add.D.)

Письмо Председателя Комитета Совета Безопасности, учрежденного резолюцией 421 
(1977) по вопросу о Южной Африке, от 13 декабря (S/16860) на имя Председателя 
Совета Безопасности, в котором препровождался текст рекомендации Комитета Совету, 
утвержденный в тот же день.

F. Рассмотрение вопроса на 2564-м заседании (13 декабря 1984 года)
На своем 2564-м заседании 13 декабря Совет без возражений включил в свою 

повестку дня следующий пункт:
"Вопрос о Южной Африке

Письмо Председателя Комитета Совета Безопасности, учрежденного
резолюцией 421 (1977) по вопросу о Южной Африке, на имя Председателя Совета
Безопасности (S/16860)".

Председатель с согласия Совета пригласил представителя Южной Африки, по его 
просьбе, принять участие в обсуждении без права голоса.

Председатель обратил внимание на рекомендацию в виде проекта резолкщии, 
содержащуюся в письме Председателя Комитета Совета Безопасности, учрежденного 
резолюцией 421 (1977) по вопросу о Южной Африке, от 13 декабря (S/16860).

Совет приступил к рассмотрению этого пункта, заслушав заявление представителя 
Нидерландов, в ходе которого он представил рекомендацию (S/16860).

Совет провел голосование по этой рекомендации (S/16860).
Решение: На 2564-м заседании 13 декабря 1984 года проект резолюции (S/16860)

был единогласно принят в качестве резолюции 558 (1984).



Резолюция 558 (1984) гласит:

"Совет Безопасности.
ссылаясь на свою резолюцию 418 (1977), в которой он принял решение 

относительно обязательного эмбарго на поставки оружия Южной Африке,

ссылаясь на свою резолюцию 421 (1977), в которой он поручил Комитету в 
составе всех его членов задачу, в частности, изучить пути и средства, с 
помощью которых можно было бы сделать более эффективным обязательное эмбарго 
на поставки оружия Южной Африке и представить рекомендции Совету,

принимая к сведению доклад Комитета Совету Безопасности, содержащийся в 
документе S/14179 от 19 сентября 1980 года,

признавая, что активизация усилий Южной Африки по наращиванию своего 
потенциала в области производства вооружений подрывает эффективность 
обязательного эмбарго на поставки оружия Южной Африке,

считая. что ни одно государство не должно содействовать развитию 
потенциала Южной Африки в области производства оружия путем закупки оружия, 
производимого в Южной Африке,

1. вновь подтверждает свою резолюцию 418 (1977) и подчеркивает 
постоянную необходимость строгого соблюдения всех ее положений;

2. предлагает всем государствам воздерживаться от импорта оружия, 
боеприпасов всех видов и военных транспортных средств, производимых в Южной 
Африке;

3. предлагает всем государствам, в том числе государствам, не 
являющимся членами Организации Объединенных Наций, действовать строго в 
соответствии с положениями настоящей резолюции;

4. предлагает Генеральному секретарю представить Комитету Совета 
Безопасности, учрежденному резолюцией 421 (1977) по вопросу о Южной Африке, 
доклад о ходе осуществления настоящей резолюции до 31 декабря 1985 года".

После голосования с заявлениями выступили представители Соединенного 
Королевства, Индии и Союза Советских Социалистических Республик.

С заявлениями выступили представитель Пакистана в своем качестве Председателя 
Комитета Совета Безопасности, учрежденного резолюцией 421 (1977) по вопросу о Южной 
Африке, и представитель Южной Африки.
G. Сообщения, полученные в период с 22 января по 28 Февраля 1985 года. 

и просьба о созыве заседания

Письмо представителя Перу от 22 января 1985 года (S/16924) на имя Генерального 
секретаря.



Письмо представителя Союза Советских Социалистических Республик от 29 января 
(S/16918) на имя Генерального секретаря.

Записка Генерального секретаря от 5 февраля (S/16927), в которой внимание 
Совета обращается на резолкяцоо 39/15 Генеральной Ассамблеи, озаглавленную 
"Неблагоприятные последствия политической, военной, экономической и других форм 
помощи, оказываемой расистскому и колониальному режиму Южной Африки, для соблюдения 
прав человека".

Записка Генерального секретаря от 5 февраля (S/16930), в которой внимание 
Совета обращается на резолюцию 39/61 Генеральной Ассамблеи, озаглавленную 
"Осуществление Декларации о создании безъядерной зоны в Африке".

Записка Генерального секретаря от 5 февраля (S/16933), в которой внимание 
Совета обращается на резолюцию 39/72 Генеральной Ассамблеи, озаглавленную "Политика 
апартеида, проводимая правительством Южной Африки".

Вербальная нота представителя Китая от 6 февраля (S/16947) на имя Генерального 
секретаря.

Вербальная нота Постоянного представительства Украинской Советской 
Социалистической Республики при Организации Объединенных Наций от 7 февраля 
(S/16950) на имя Генерального секретаря.

Вербальная нота Постоянного представительства Союза Советских Социалистических 
Республик при Организации Объединенных Наций от 13 февраля (S/16957) на имя 
Генерального секретаря.

Вербальная нота Постоянного представительства Белорусской Советской 
Социалистической Республики при Организации Объединенных Наций от 14 февраля 
(S/16966) на имя Генерального секретаря.

Вербальная нота Постоянного представительства Белорусской Советской 
Социалистической Республики при Организации Объединенных Наций от 26 февраля 
(S/16986) на имя Генерального секретаря.

Письмо представителя Египта от 28 февраля (S/16991) в его качестве 
Председателя Группы африканских государств на имя Председателя Совета Безопасности, 
в котором содержалась просьба о срочном созыве заседания Совета.

Н. Рассмотрение вопроса на 2571-м и 2574-м заседаниях (8 и 12 марта 1985 года)

На своем 2571-м заседании 8 марта Совет включил без возражений в свою повестку 
дня следующий пункт:

"Вопрос о Южной Африке
Письмо заместителя Постоянного представителя Египта при Организации

Объединенных Наций от 28 февраля 1985 года на имя Председателя Совета
Безопасности (S/16991)".



председатель с согласия Совета пригласил представителей Вьетнама, Гвинеи, 
Демократического Йемена, Объединенной Республики Танзании, Сирийской Арабской 
Республики и Южной Африки, по их просьбе, принять участие в обсуждении без права 
голоса.

Председатель сообпцш Совету о письме исполняющего обязанности Председателя 
Специального комитета против апартеида от 8 марта, в котором содержалась просьба 
направить приглашение исполняющему обязанности Председателя этого Комитета в 
соответствии с правилом 39 временных правил процедуры Совета. Ввиду отсутствия 
возражений Председатель направил такое приглашение.

Председатель обратил внимание на проект резолюции (S/17013), представленный 
Буркина Фасо, Египтом, Индией, Мадагаскаром, Перу и Тринидадом и Тобаго, который 
гласил:

"Совет Безопасности.
ссылаясь на свои резолюции 473 (1980), 554 (1984) и 556 (1984), в 

которых, в частности, содержалось требование о прекращении насильственного 
выселения, переселения и денационализации местного африканского населения,

отмечая с глубоким беспокойством ухудшение положения в Южной Африке в 
результате неоднократных случаев убийств беззащитных противников апартеида в 
различных населенных пунктах по всей Южной Африке и совсем недавно - убийства 
африканских демонстрантов в Кроссроудсе, выступавших против насильственного 
переселения,

будучи серьезно обеспокоен произвольными арестами членов Объединенного 
демократического фронта и других массовых организаций, выступающих против 
режима апартеида,

будучи глубоко обеспокоен в связи с предъявлением обвинений в 
"государственной измене" официальным представителям Объединенного 
демократического фронта г-же Альбертине Сисулу, г-ну Арчи Гумеде, г-ну Дкорджу 
Севпершаду, г-ну М. Дж. Найду, преподобному Фрэнку Чикане, профессору Исмаэлу 
Мохаммеду, г-ну Мева Рамгобину, г-ну Кассиму Салуджи, г-ну Полу Дэвиду, 
г-ну Эссопу Джэссету, г-ну Кертису Нкондо, г-ну Обри Мокуна, г-ну Томазиле 
Квета, г-ну Сиса Нджикелана, г-ну Сэму Кикине и г-ну Исааку Нгкобо и другим 
противникам апартеида в связи с их участием в мирной кампании за единую, 
нерасовую и демократическую Южную А^ику,

сознавая, что оркестрованная расистской Южной Африкой кампания обмана 
посредством так называемых реформ, проводимая одновременно с усилением 
репрессий и предъявлением ведущим противникам апартеида обвинений в 
государственной измене, является не чем иным, как попыткой еще более укрепить 
правление расистского меньшинства,

будучи обеспокоен тем, что продолжающееся усиление государством апартеида 
жестоких репрессий в отношении угнетенного и бесправного народа Южной Африки 
еще более подрывает возможности мирного урегулирования южноафриканского 
конфликта.



будучи обеспокоен проведением расистской Южной Африкой политики 
насильственного выселения, денационализации и лишения прав трех с половиной 
миллионов коренных африканцев, которые оказываются таким образом в числе 
миллионов других африканцев, уже обреченных на постоянную безработицу и 
голодание,

отмечая с возмущением, что проводимая Южной Африкой политика 
бантустанизации направлена также на создание внутренних основ для разжигания 
братоубийственного конфликта,

1. решительно осуждает режим Претории за произвольные убийства 
беззащитных африканцев, протестовавших против их насильственного переселения 
из Кроссроудса и других мест;

2. решительно осуждает производимые режимом Претории произвольные 
аресты членов Объединенного демократического фронта и других массовых 
организаций, выступающих против политики апартеида Южной Африки;

3. призывает режим Претории безоговорочно и незамедлительно освободить 
всех политических заключенных и задержанных, включая Нельсона Манделу и всех 
других африканских лидеров, с которыми он должен вести любое конструктивное 
обсуждение вопроса о будущем страны;

4. призывает также режим Претории снять обвинения в государственной 
измене, предъявленные о<|жциальньм представителям Объединенного 
демократического фронта, и требует их незамедлительного и безоговорочного 
освобождения;

5. приветствует массовое единое сопротивление угнетенного народа Южной 
Африки режиму апартеида и вновь подтверждает законность его борьбы за единую, 
нерасовую и демократическую Южную Африку;

6. ПРОСИТ Генерального секретаря представить Совету Безопасности доклад 
об осуществлении настоящей резолюции;

7. постановляет держать настоящий вопрос в поле зрения".
Совет приступил к рассмотрению этого пункта, заслушав заявления представителя 

Гвинеи, выступившего от имени Группы африканских государств, представителя Индии, 
который в ходе своего заявления представил проект резолкщии (S/17013), 
представителей Объединенной Республики Танзании, Австралии, Дании, Китая, Союза 
Советских Социалистических Республик, Тринидада и Тобаго, Украинской Советской 
Социалистической Республики, Буркина Фасо, Египта, Франции и Таиланда.

В соответствии с решением, принятым ранее на этом заседании. Совет заслушал 
заявление исполняющего обязанности Председателя Специального комитета против 
апартеида.

После короткого перерыва Совет заслушал заявления представителей Перу, Южной 
Африки и Демократического Йемена.



На 2574-м заседании 12 марта Председатель обратил внимание на пересмотренный 
проект резолюции (S/17013/Rev.l), представленный Буркина Фасо, Египтом, Индией, 
Мадагаскаром, Перу и Тринидадом и Тобаго.

Совет продолжил рассмотрение этого пункта, заслушав заявление Председателя, 
выступавшего в своем качестве представителя Мадагаскара, и представителя Гвинеи от 
имени Группы африканских государств.

Совет провел голосование по пересмотренному проекту резолюции 
(S/17013/Rev.l).

Представитель Соединенного Королевства сделал заявление до голосования.
Решение; На 2574-м заседании 12 марта 1985 года пересмотренный проект 

резолюции (S/17013/Rev.l) был единогласно принят в качестве резолюции 560 (1985).

Резолюция 560 (1985) гласит:
"Совет Безопасности.

ссылаясь на свои резолюции 473 (1980), 554 (1984) и 556 (1984), в 
которых, в частности, содержалось требование о прекращении насильственного 
выселения, переселения и денационализации местного африканского населения,

отмечая с глубоким беспокойством ухудшение положения в Южной Африке в 
результате неоднократных случаев убийств беззащитных противников апартеида в 
различшлх населенных пунктах по всей Южной Африке и совсем недавно - убийства 
африканских демонстрантов в Кроссроудсе, выступавших против насильственного 
переселения,

будучи серьезно обеспокоен произвольными арестами членов Объединенного 
демократического фронта и других массовых организаций, выступающих против 
режима апартеида,

будучи глубоко обеспокоен в связи с предъявлением обвинений в 
"государственной измене" официальным представителям Объединенного 
демократического фронта г-же Альбертине Сисулу, г-ну Арчи Гумеде, г-ну Джорджу 
Севпершаду, г-ну М. Дк. Найду, преподобному фрэнку Чикане, профессору Исмаэлу 
Мохаммеду, г-ну Мева Рамгобину, г-ну Кассиму Салуджи, г-ну Полу Дэвиду, 
г-ну Эссопу Джассету, г-ну Кертису Нкондо, г-ну Обри Мокуна, г-ну Томазиле 
Квета, г-ну Сиса Нджикелана, г-ну Сэму Кикине и г-ну Исааку Нгкобо и другим 
противникам апартеида в связи с их участием в мирной кампании за единую, 
нерасовую и демократическую Южную А^ику,

сознавая, что усиление расистской Южной Африкой респрессий и предъявление 
ведущим противникам апартеида обвинений в "государственной измене" является 
попыткой еще более укрепить правление расистского меньшинства,

будучи обеспокоен тем, что репрессии еще более подрывают возможности 
мирного урегулирования южноафриканского конфликта.



будучи обеспокоен проведением расистской Южной Африкой политики 
насильственного выселения, денационализации и лишения прав уже трех с 
половиной миллионов коренных африканцев, которые оказываются таким образом в 
числе миллионов других африканцев, уже обреченных на постоянную безработицу и 
голодание,

отмечая с возмущением, что проводимая Южной Африкой политика 
бантустанизации направлена также на создание внутренних основ для разжигания 
братоубийственного конфликта,

1. решительно осуждает режим Претории за убийства беззащитных 
африканцев, протестовавших против их насильственного переселения из 
Кроссроудса и других мест;

2 . решительно осуждает производимые режимом Претории произвольные 
аресты членов Объединенного демократического фронта и других массовых 
организаций, выступающих против политики апартеида Южной Африки;

3. призывает режим Претории безоговорочно и незамедлительно освободить 
всех политических заключенных и задержанных, включая Нельсона Манделу и всех 
других африканских лидеров, с которыми он должен вести любое конструктивное 
обсуждение вопроса о будущем страны;

4. призывает также режим Претории снять обвинения в "государственной 
измене", предъявленные официальным представителям Объединенного 
демократического фронта, и призывает к их незамедлительному и безоговорочному 
освобождению;

5. приветствует массовое единое сопротивление угнетенного народа Южной 
Африки апартеиду и вновь подтверждает законность его борьбы за единую, 
нерасовую и демократическую Южную Африку;

6. просит Генерального секретаря представить Совету Безопасности 
доклад об осуществлении настоящей резолюции;

7. постановляет держать настоящий вопрос в поле зрения".
После голосования с заявлением выступил представитель Соединенных Штатов.
С заявлением выступил представитель Индии.

I. Сообщения, полученные в период с 1 марта по 23 мая 1985 года
Вербальная нота Постоянного представительства Мадагаскара при Организации 

Объединенных Наций от 1 марта 1985 года (S/17056) на имя Генерального секретаря.

Вербальная нота Постоянного представительства Украинской ССР при Организации 
Объединенных Наций от 5 марта (S/17006) на имя Генерального секретаря.

Письмо представителя Индии от 6 марта (S/17009) на имя Генерального секретаря, 
препровождающее текст коммюнике, принятого в тот же день Координационным бюро 
Движения неприсоединившихся стран.



Вербальная нота представителя Монголии от 13 марта (S/17048) на имя 
Генерального секретаря.

Вербальная нота представителя Индии от 15 марта (S/17040) на имя Генерального 
секретаря.

Вербальная нота Постоянного представительства Чехословакии при Организации 
Объединенных Наций от 21 марта (S/17061) на имя Генерального секретаря.

22 марта Председатель Совета Безопасности сделал следующее заявление (S/17050):

"Члены Совета Безопасности поручили мне от их имени вьфазить глубокую 
озабоченность в связи с быстрым ухудшением положения в Южной Африке в 
результате разгула насилия в отношении беззащитных противников апартеида по 
всей стране и совсем недавно, 21 марта 1985 года, в городе Уитенхаге, где 
южноафриканская полиция открыла огонь по ни в чем не повинным людям, 
направлявшимся на похороны, в результате чего десятки из них были убиты и 
ранены.

Члены Совета решительно осуждают такие акты насилия, которые могут лишь 
привести к дальнейшему ухудшению положения в Южной Африке и еще более 
затруднить поиск мирного решения юокноафриканского конфликта.

Члены Совета напоминают положения резолкщии 560 (1985), принятой 
единогласно 12 марта 1985 года, в которых Совет с глубокой обеспокоенностью 
отметил усиление репрессий в Южной Африке, приветствовал массовое единое 
сопротивление угнетенного народа Южной Африки апартеиду и вновь подтвердил 
законность его борьбы за единую, нерасовую и демократическую Южную Африку.

Члены Совета настоятельно призывают правительство Южной Африки прекратить 
насилие и репрессии против чернокожего населения и других противников 
апартеида и принять в срочном порядке меры с целью ликвидации апартеида".
Письмо представителя Южной Африки от 22 марта (S/17051) на имя Генерального 

секретаря.

Вербальная нота представителя Дании от 22 марта (S/17053) на имя Генерального 
секретаря.

Письмо представителя Китая от 23 марта (S/17065) на имя Генерального 
секретаря, препровождающее текст заявления, сделанного 22 марта представителем 
министерства иностранных дел Китая.

Письмо представителя Испании от 29 марта (S/17071) на имя Генерального 
секретаря.

Вербальная нота представителя Германской Демократической Республики от 
2 апреля (S/17076) на имя Генерального секретаря.

Письмо представителя Италии от имени 10 государств - членов Европейского 
сообщества от 3 апреля (S/17079) на имя Генерального секретаря, препровождающее 
текст Декларации о положении в Южной Африке, принятой 25 марта на совещании 
министров по европейскому политическому сотрудничеству.



Письмо представителя СССР от 9 апреля (S/17092), препровоящающее текст 
заявления ТАСС.

Вербальная нота представителя Эфиопии от 15 апреля (S/17113) на имя 
Генерального секретаря.

Вербальная нота представителя Исламской Республики Иран от 17 апреля (S/17108) 
на имя Генерального секретаря, препровождающая текст заявления, сделанного 
министерством иностранньк дел Исламской Республики Иран.

Письмо представителя Австралии от 22 апреля (S/17125) на имя Генерального 
секретаря, препровождающее текст заявления, сделанного министром иностранных дел 
Австралии в Палате представителей 18 апреля.

Письмо Председателя Специального комитета против апартеида от 26 апреля 
(S/17142) на имя Генерального секретаря, препровождающее текст заявления, принятого 
этим Комитетом 28 марта при завершении его специальной сессии, в ознаменование 
двадцать пятой годовщины кровавой расправы в Шарпевиле.

Вербальные ноты предсталвителя Швеции от 1 и 3 мая (S/17140 и Add.l) на имя 
Генерального секретаря, препровождающие текст указа, изданного 21 ноября 1983 года, 
и приложения к нему, соответственно.

Письмо представителя Италии от 2 мая (S/17145) от имени 10 государств - членов 
Европейского сообщества на имя Генерального секретаря, препровождающее текст 
Декларации по вопросу о южной части Африки, принятой министрами иностранных дел 
Сообщества на пятьдесят седьмом совещании министров по вопросу о европейском 
политическом сотрудничестве, которое состоялось 29 апреля в Локсембурге.

Вербальная нота представителя Индонезии от 10 мая (S/17183) на имя 
Генерального секретаря.

Письмо исполняющего обязанности Председателя Специального комитета против 
апартеида от 15 мая (S/17197) на имя Генерального секретаря, препровождающее текст 
декларации, принятой Международной конференцией по проблемам женщин и детей в 
условиях апартеида, проведенной в Аруше, Объединенная Республика Танзания, 7-10 мая.

Письмо исполняющего обязанности Председателя Специального комитета против 
апартеида от 23 мая (S/17224) на имя Генарального секретаря, препровождающее 
декларацию, принятую второй Международной конференцией по бойкоту Южной Африки в 
области спорта, которая состоялась в Париже 16-18 мая.



Глава 2
ПОЛОЖЕНИЕ НА БЛИЖНЕМ ВОСТОКЕ

А. Временные силы Организации Объединенных Наций в Ливане и 
события в израильско-ливанском секторе

1. Сообщения, полученные в период с 26 июня по 24 августа 1984 года, и 
просьба о созыве заседания

Письмо представителя Израиля от 26 июня 1984 года на имя Генерального 
секретаря (S/16645).

Письмо представителя Ливана от 28 июня на имя Генерального секретаря (S/16650),

Письмо представителя Ливана от 6 июля на имя Генергшьного секретаря (S/16660).
Письмо представителя Израиля от 13 июня на имя Генерального секретаря 

(S/16671).

Письмо представителя Израиля от 20 июля на имя Генерального секретаря 
(S/16678).

Письмо представителя Ливана от 30 июля на имя Генерального секретаря (S/16682).
Письмо представителя Израиля от 7 августа на имя Генерального секретаря 

(S/16691).
Письмо представителя Ливана от 24 августа на имя Председателя Совета 

Безопасности (S/16713), содержащее просьбу срочно созвать заседание Совета.
2. Рассмотрение вопроса на 2552-2556-м заседаниях (29-31 августа.

4 и 6 сентября 1984 года)

На своем 2552-м заседании 29 августа Совет без возражений включил в свою 
повестку дня следущий пункт:

"Положение на Ближнем Востоке

Письмо Постоянного представителя Тсвана при Организации Объединенных 
Наций от 24 августа 1984 года на имя Председателя Совета Безопасности 
(S/16713)".

Председатель с согласия Совета пригласил представителей Израиля, Кувейта,
Ливана и Сирийской Арабской Республики, по их просьбе, принять участие в обсуждении 
без права голоса, согласно соответствующим положениям Устава Организации 
Объединенных Наций и правилу 37 временных правил процедуры Совета.

Председатель информировал Совет о письме Председателя Комитета по 
осуществлению неотъемлемых прав палестинского народа от 28 августа, в котором он 
просит разрешения принять участие в обсуждении в соответствии с правилом 39 
временных правил процедуры Совета. Поскольку возражений не было. Председатель
удовлетворил вьшеуказэнную просьбу.



Председатель обратил внимание членов Совета на письмо представителя Йемена в 
его качестве Председателя группы арабских государств от 28 августа (S/16722), в 
котором содержится просьба направить в соответствии с правилом 39 временных правил 
процедуры Совета приглашение постоянному наблюдателю Лиги арабских государств при 
Организации Объединенных Наций г-ну Кловису Максуду. Поскольку возражений не было. 
Председатель направил соответствущее приглашение.

Совет приступил к рассмотрению данного пункта и заслушал заявления 
представителей Ливана, Израиля, Египта, Сирийской Арабской Республики и Кувейта.

Представители Ливана и Израиля сделали заявления в порядке осуществления права 
на ответ.

На своем 2553-м заседании 30 августа Председатель с согласия Совета пригласил 
представителей Катара, Судана, Объединенных Арабских Эмиратов и Йемена, по их 
просьбе, принять участие в обсуждении без права голоса.

Совет продолжил рассмотрение данного пункта и заслушал заявления 
представителей Пакистана, Мальты, Союза Советских Социалистических Республик,
Индии, Китая и Йемена.

Согласно решениям, принятым на 2552-м заседании. Совет заслушал также 
заявления Председателя Комитета по осуществлению неотъемлемых прав палестинского 
народа и г-на Кловиса Максуда.

Представитель Израиля выступил с заявлением в порядке осуществления права на 
ответ.

На своем 2554-м заседании 31 августа Председатель с согласия Совета пригласил 
представителя Исламской Республики Иран, по его просьбе, принять участие в 
обсуждении без права голоса.

Совет продолжил рассмотрение данного пункта, заслушав заявления представителей 
Катара, Украинской Советской Социалистической Республики, Объединенных Арабских 
Эмиратов, Судана, Исламской Республики Иран и 4фанции.

Представители Израиля и Ливана сделали заявления в порядке осуществления права 
на ответ.

На своем 2555-м заседании 4 сентября Председатель с согласия Совета пригласил 
представителей Кубы, Демократического Йемена и Турции, по их просьбе, принять 
участие в обсуткдении без права голоса.

Совет продолжил рассмотрение данного пункта, заслушав заявления представителей 
Турции, Никарагуа, Буркина Фасо, Демократического Йемена и Кубы.

На своем 2556-м заседании 6 сентября Совет продолжил рассмотрение данного 
пункта.



Председатель обратил внимание членов Совета на проект резолюции (S/16732), 
представленный Ливаном, который гласил:

"Совет Безопасности,
вновь подтверждая резолюции 425 (1978), 426 (1978), 501 (1982),

508 (1982), 509 (1982), 512 (1982) и 520 (1982) Совета Безопасности, а также 
все свои резолюции о положении в Ливане,

заслушав заявление представителя Ливана и отмечая с глубокой 
озабоченностью ухудшение положения в районах, оккупируемых Израилем в Южном 
Ливане, западной части долины Бекаа и районе Рашейи, в резльтате практики 
Израиля,

ссылаясь на соответствующие положения Всеобщей декларации прав человека и 
подчеркивая гуманитарные принципы четвертой Женевской конвенции от 12 августа 
1949 года и обязательства, вытекающие из Положения, приложенного к IV Гаагской 
конвенции 1907 года,

1. вновь повторяет свой призыв к строгому уважению суверенитета, 
независимости, единства и территориальной целостности Ливана в рамках его 
международно признанных границ;

2. подтверждает, что положения четвертой Женевской конвенции 1949 года 
применимы к территориям, оккупируемым Израилем в Южном Ливане, западной части 
долины Бекаа и районе Рашейи, что оккупирующая держава обязана уважать и 
соблюдать положения указанной Конвенции и других норм международного права;

3. призывает Израиль, оккупирующую державу, строго уважать права 
гражданского населения в районах, находящихся под его оккупацией в Южном 
Ливане, западной части долины Бекаа и районе Рашейи, и иеуокснительно 
выполнять положения четвертой Женевской конвенции 1949 года;

4. требует. чтобы Израиль немедленно устранил все ограничения и 
препятствия на пути к установлению нормальных условий в районах, находя1цихся 
под его оккупацией в нарушение четвертой Женевской конвенции 1949 года, в 
частности, касающиеся перекрытия дорог и проходов, ограничения свободы 
индивидуального передвижения и нормального потока лиц и товаров между этими 
районами и остгшьной частью Ливана и препятствия нормальной деятельности 
ливанских государственных учреждений и лиц;

5. настоятельно призывает все государства - участники четвертой 
Женевской конвенции 1949 года предпринять все усилия для обеспечения уважения 
и соблюдения ее положений в Южном Ливане, западной части долины Бекаа и районе 
Рашейи;

6. постановляет держать настоящий вопрос в поле зрения”.

Председатель сделал заявление в его качестве представителя Зимбабве.



представитель Мальты сделал заявление, содержащее просьбу о проведении 
голосования по данному проекту резолюции (S/16732),

Поскольку возражений не было, данный проект резолюции был поставлен на 
голосование.

С заявлениями до голосования выступили представители Перу, Соединенного 
Королевства Великобритании и Северной Ирландии и Нидерландов.

Затем Совет приступил к голосованию по данному проекту резолюции.
Решение; На 2556-м заседании 6 сентября 1984 года за проект 

резолюции (S/16732) было подано 14 голосов (Буркина Фасо. Египет. Зимбабве. Индия. 
Китай. Мальта. Нидерланды. Никарагуа. Пакистан. Перу. Соединенное Королевство 
Великобритании и Северной Ирландии. Союз Советских Социалистических Республик. 
Украинская Советская Социалистическая Республика и Франция) против 1 (Соединенные 
Штаты Америки), и он не был принят, поскольку один из постоянных членов Совета 
голосовал ПРОТИВ.

После голосования с заявлениями выступили представители Соединенных Штатов 
Америки и Союза Советских Социалистических Республик.

Представители Соединенного Королевства и Союза Советских Социалистических 
Республик выступили с заявлениями в порядке осуществления права на ответ.

С заявлениями выступили представители Израиля и Ливана.
Представители Сирийской Арабской Республики и Израиля сделали заявления в 

порядке осуществления права на ответ.

Согласно решению, принятому на 2552-м заседании. Совет заслушал заявление 
г-на Кловиса Максуда.

3. Сообщения, полученные в период с 19 сентября по 9 октября
1984 года, и доклад Генерального секретаря
Письмо представителя Демократического Йемена в его качестве Председателя 

Группы арабских государств от 19 сентября 1984 года на имя Генерального секретаря 
(S/16749), препровождающее текст письма Председателя Исполнительного комитета 
Организации освобождения Палестины (ООП) от того же числа на имя Генерального 
секретаря,

Письмо представителя Ливана от 8 октября на имя Генерального секретаря 
(S/16772).

Поскольку 19 октября истекал срок мандата Временных сил Организации 
Объединенных Наций в Ливане (ВСООНЛ), 9 октября Генеральный секретарь представил 
доклад (S/16776), содержащий отчет о событиях, касающихся деятельности ВСООНЛ за 
период с 10 апреля по 9 октября 1984 года.



4. Рассмотрение вопроса на 2559-и заседании (12 октября 1984 года)

На своем 2559-м заседании 12 октября Совет без возражений включил в свою 
повестку дня следующий пункт;

"Положение на Ближнем Востоке

Доклад Генерального секретаря о Временных силах Организации Объединенных 
Наций в Ливане (S/16776)".

Председатель с согласия Совета пригласил представителя Ливана, по его просьбе, 
принять участие в обсуждении без права голоса.

Председатель обратил внимание членов Совета на проект резолюции (S/16779), 
который был подготовлен в ходе консультаций Совета и который он предложил поставить 
на голосование.

Решение; На 2559-м заседании 12 октября 1984 года проект резолюции (S/16779) 
был ПРИНЯТ в качестве резолюции 555 (1984) 13 голосами (Буркина Фасо. Египет. 
Зимбабве. Индия. Китай. Мальта. Нидерланды. Никарагуа. Пакистан. Перу. Соединенное 
Королевство Великобритании и Северной Ирландии. Соединенные Штаты Америки и 
франция) ПРИ 2 воздержавшихся (Союз Советских Социалистических Республик и 
Украинская Советская Социалистическая Республика). п р и  э т о м  н и к т о  не голосовал
ПРОТИВ.

Резолюция 555 (1984) гласит:
"Совет Безопасности.
ссылаясь на свои резолюции 425 (1978), 426 (1978), 501 (1982),

508 (1982), 509 (1982) и 520 (1982), а также на все свои резолюции по вопросу 
о положении в Ливане,

изучив доклад Генерального секретаря о Временных силах Организации 
Объединенных Наций в Ливане от 9 октября 1984 года (S/16776) и принимая к 
сведению высказанные в нем замечания,

принимая к сведению письмо Постоянного представителя Ливана от 8 октября 
1984 года на имя Генерального секретаря (S/16772),

отвечая на просьбу правительства Ливана,

1. постановляет продлить нынешний мандат Временных сил Организации 
Объединенных Наций в Ливане на дополнительный временный период в шесть 
месяцев, то есть до 19 апреля 1985 года;

2. вновь заявляет о своей решительной поддержке территориальной 
целостности, суверенитета и независимости Ливана в рамках его международно 
признанных границ;



3. вновь подтверждает круг ведения и общие руководящие принципы 
деятельности Сил, изложенные в докладе Генерального секретаря от 19 марта 
1978 года (S/12611), утвержденном в резолюции 426 (1978), и призывает все 
заинтересованные стороны полностью сотрудничать с Силами в целях полного 
осуществления их мандата;

4. вновь заявляет, что Силы в Ливане должны полностью выполнить свой 
мандат, определенный в резолюциях 425 (1978), 426 (1978) и во всех других 
соответствующих резолхщиях;

5. ПРОСИТ Генерального секретаря продолжить консультации с 
правительством Ливана и с другими непосредственно заинтересованными сторонами 
по осуществлению настоящей резолюции и представить Совету доклад по этому 
вопросу".
После голосования с заявлениями выступили представители Ливана, Союза 

Советских Социалистических Республик, Соединенного Королевства, Нидерландов, 
Франции и Соединенных Штатов.

5. Сообщения, полученные в период с 15 ноября 1984 года по
26 Февраля 1985 года и просьба о созыве заседания
Письмо Генерального секретаря от 15 ноября 1984 года на имя Председателя

Совета Безопасности (S/16831).

Письмо Председателя Совета Безопасности от 19 ноября на имя Генерального 
секретаря (S/16832).

Письмо представителя Ливана от 14 декабря на имя Генерального секретаря 
(S/16866).

Письмо представителя Израиля от 21 декабря на имя Генерального секретаря 
(S/16871).

Письмо представителя Египта от 17 января 1985 года на имя Председателя Совета 
Безопасности (S/16900), препровождающее текст письма наблюдателя ООП от 16 января 
на имя Председателя Совета Безопасности.

Письмо Представителя Катара от 7 февраля на имя Генерального секретаря 
(S/16946), препровождающее текст письма наблюдателя ООП от 6 февраля на имя 
Генерального секретаря.

Письмо представителя Ливана от 12 февраля на имя Генерального секретаря 
(S/16953).

Письмо Председателя Комитета по осуществлению неотъемлемых прав палестинского 
народа от 12 февраля на имя Генерального секретаря (S/16954).

Письмо представителя Ливана от 21 февраля на имя Генерального секретаря 
(S/16974), препровождающее текст доклада.



Письмо представителя Ливана от 25 февраля на имя Генерального секретаря 
(S/16974/Add.l), препровождающее тексты докладов.

Письмо представителя Ливана от 25 февраля на имя Председателя Совета 
Безопасности (S/16983), содержащее просьбу о срочном созыве заседания Совета.

Письмо представителя Ливана от 26 февраля на имя Генерального секретаря 
(S/16990), препровождающее текст доклада.

6. Рассмотрение вопроса на 2568. 2570. 2572 и 2573-м заседаниях
(28 Февраля. 7. 11 и 12 марта 1985 года)

На своем 2568-м заседании 28 февраля Совет без возражений включил в свою 
повестку дня следующий пункт:

"Положение на Ближнем Востоке

Письмо Постоянного представителя Ливгша при Организации Объединенных Наций 
от 25 февраля 1985 года на имя Председателя Совета Безопасности 
(S/16983)".

Председатель с согласия Совета пригласил представителей Израиля, Ливана,
Катара и Сирийской Арабской Республики, по их просьбе, принять участие в обсуждении 
без права голоса.

Председатель обратил внимание членов Совета на письмо представителя Катара в
его качестве Председателя Группы арабских государств от 28 февраля (S/16989),
содержащее просьбу направить в соответствии с правилом 39 временных правил 
процедуры Совета приглашение Постоянному наблюдателю Лиги арабских государств при 
Организации Объединенных Наций г-ну Кловису Максуду. Поскольку возражений не было. 
Председатель направил соответствующее приглашение.

Совет приступил к рассмотрению данного пункта и заслушгш заявления 
представителей Ливана, Катара, выступившего от имени Группы арабских государств, 
Египта, Израиля, Сирийский Арабской Республики и Соединенных Штатов.

Представитель Франции выступил с заявлением.

Представители Израиля, Ливана и Сирийской Арабской Республики выступили с 
заявлениями в порядке осуществления права на ответ.

Представитель Украинской Советской Социалистической Республики выступил с 
заявлением.

На своем 2570-м заседании 7 марта Совет продолжил рассмотрение данного пункта.
Помимо ранее приглашенных Председатель с согласия Совета пригласил 

представителей Алжира, Бангладеш, Кубы, Демократического Йемена, Германской 
Демократической Республики, Исламской Республики Иран, Иордании, Объединенных 
Арабских Эмиратов, Вьетнама и Югославии, по их просьбе, принять участие в 
обсуждении без права голоса.



председатель обратил внимание членов Совета на проект резолюции (S/17000), 
представленный Ливаном, который гласил:

"Совет Безопасности.

вновь подтверждая резолюции 425 (1978), 426 (1978), 501 (1982),
508 (1982), 509 (1982), 512 (1982) и 520 (1982) Совета Безопасности, а также 
все свои резолюции о положении в Ливане,

заслушав заявление представителя Ливана и отмечая с глубокой 
озабоченностью ухудшение в результате осуществляемой Израилем практики 
положения в районах, оккупируемых Израилем на юге Ливана, в западной части 
долины Бекаа и районе Рашейя,

ссылаясь на соответствующие положения Всеобщей декларации прав человека и 
подчеркивая гуманные принципы четвертой Женевской конвенции от 12 августа 
1949 года и обязательства, вытекающие из дополнительных положений к Гаагской 
конвенции 1907 года,

1. осуждает практику и меры Израиля в отношении гражданского населения 
на юге Ливана, в западной части долины Бекаа и районе Рашейя, которые являются 
нарушением норм и принципов международного права, в частности положений 
четвертой Женевской конвенции;

2 . вновь подтверждает неотложную необходимость осуществления положений 
резолщий Совета Безопасности по Ливану, в частности резолкщий 425 (1978),
508 (1982) и 509 (1982), в которых содержится требование о том, чтобы Израиль 
незамедлительно и безоговорочно вывел все свои вооруженные силы за 
международно признанные границы Ливана;

3. вновь призывает строго уважать суверенитет, независимость, единство и 
территориальную целостность Ливана в рамках его международно признанных границ;

4. подтверждает, что положения четвертой Женевской конвенции применяются 
к территориям, оккупируемьм Израилем на юге Ливана, в западной части долины 
Бекаа и районе Рашейя, и что оккупирующая держава обязана уважать и 
поддерживать положения указанной конвенции и других норм международного права;

5. требует, чтобы правительство Израиля, оккупирующей державы, 
незамедлительно прекратило свою практику в отношении гражданского населения на 
юге Ливана, в западной части долины Бекаа и районе Рашейя и немедленно 
ликвидировало все ограничения и препятствия на пути восстановления нормальных 
условий в районах, находящихся под его оккупацией в нарушение четвертой 
Женевской конвенции и других норм международного права;

6 .  ПРОСИТ Генерального секретаря создать миссию по установлению фактов, 
с тем чтобы она представила Совету доклад об этой практике и мерах Израиля на 
юге Ливана, в западной части долины Бекаа и районе Рашейя;



7. ПРОСИТ Генерального секретаря следить з а  положением, консуль­
тироваться с правительством Ливана и как можно скорее доложить Совету об
осуществлении и соблюдении настоящей резолюции".
С заявлениями выступили представители Ливана, Алжира, Югославии, Индии, Союза 

Советских Социалистических Республика, Буркина Фасо, Соединенного Королевства, 
Дании, Соединенных Штатов, Австралии, Исламской Республики Иран и Израиля.

На своем 2572-м заседании 11 нарта Председатель с согласия Совета пригласил 
представителей Кипра, Чехословакии, Индонезии, Никарагуа, Пакистана, Польши, 
Саудовской Аравии, Сенегала и Судана, по их просьбе, принять участие в обсуждении 
без права голоса.

Председатель обратил внимание членов Совета на письмо Представителя 
Демократического Йемена от 7 марта (S/17011), содержащее просьбу направить в 
соответствии с обычной практикой Совета приглашение представителю ООП принять 
участие в прениях по данному пункту. Он добавил, что данное предложение сделано не 
в соответствии с правилом 37 или 39 временных правил процедуры Совета, но если 
Совет его одобрит, то благодаря этому приглашению ООП будут предоставлены такие же 
права участия, как и любому государству-члену, когда его приглашают участвовать в 
соответствии с правилом 37.

Представитель Соединенных Штатов сделал заявление, касающееся данного 
предложения.

Решение: на 2572-м заседании 11 марта 1985 года данное предложение было
ПРИНЯТО 10 голосами (Буркина Фасо. Египет. Индия. Китай. Мадагаскар. Перу. Союз 
Советских Социалистических Республик. Таилашд. Тринидад и Тобаго и Украинская 
Советская Социалистическая Республика) против 1 (Соединенные Штаты Америки) п ри  
4 воздержавшихся (Австралия. Дания. Соединенное Королевство Великобритании и 
Северной Ирландии и Франция).

После голосования с заявлениями выступили представители Австралии и Дании.
Совет продолжил рассмотрение данного пункта, заслушав заявления представителей 

Ливана, Таиланда, Китая, Франции, Демократического Йемена, Кубы, Украинской 
Советской Социалистической Республики и Перу, а также Председателя, выступившего в 
его качестве представителя Мадагаскара, и представителей Иордании, Германской 
Демократической Республики, Объединенных Арабских Эмиратов, Бангладеш и Вьетнама.

В соответствии с решением, принятым на 2568-м заседании. Совет заслушал также 
заявление г-на Кловиса Максуда.

Представитель ООП сделал заявление.

Представитель Соединенного Королевства и Председатель выступили с заявлениями 
по процедурным вопросам.

По предложению Соединенного Королевства и поскольку не было возражений, был 
объявлен перерыв в заседании.



На 2573-м заседании 12 марта Председатель с согласия Совета пригласил 
представителя Нигерии, по его просьбе, принять участие в обсуждении без права 
голоса.

Совет продолжил рассмотрение данного пункта, заслушав заявления представителей 
Кипра, Индонезии, Никарагуа, Польши, Нигерии, Саудовской Аравии, Сенегала,
Пакистана, Судана, Чехословакии, Израиля и Сирийской Арабской Республики.

С заявлением выступил представитель Буркина Фасо.
Затем Совет приступил к процедуре голосования.
С заявлениями до голосования выступили представители Тринидада и Тобаго и 

Соединенных Штатов.
Затем Совет провел голосование по данному проекту резолкщии (S/17000).
Решение; на 2573-м заседании 12 марта 1985 года за проект резолкздии (S/17000) 

было подано 11 голосов (Буркина Фасо. Египет. Индия. Китай. Мадагаскар. Перу. Союз 
Советских Социалистических Республик. Таиланд. Тринидад и Тобаго. Украинская
Советская Социалистическая Республика и Франция) п р о т и в  1 (Соединенные Штаты
Америки) ПРИ 3 воздержавшихся (Австралия. Дания и Соединенное Королевство 
Великобритации и Северной Ирландии), и он не был п р и н я т ,  п о с к о л ь к у  о д и н  и з  
постоянных членов Совета голосовал против.

После голосования с заявлением выступил представитель Соединенного Королевства.

С заявлением выступил представитель Союза Советских Социалистических Республик.

С заявлением выступил представитель Ливана.
7. Сообщения, полученные в период с 4 марта по 11 апреля

1985 года, и доклад Генерального секретаря

Письмо представителя Ливана от 4 марта 1985 года на имя Генерального секретаря 
(S/16997).

Письмо представителя Израиля от 6 марта на имя Генерального секретаря 
(S/17007).

Письмо представителя Индии от 6 марта на имя Генерального секретаря (S/17008), 
препровождающее текст коммюнике, принятого Координационным бюро Движения 
неприсоединившихся стран того же числа.

Письмо представителя Ливана от 23 марта на имя Генерального секретаря 
(S/17055 и Согг.1).

Письмо представителя Ливана от 27 марта на имя Генерального секретаря 
(S/17062).



Письмо Генерального секретаря от 29 марта на имя Председателя Совета 
Безопасности (S/17067), препровождающее письмо представителей стран, которые 
предоставили свои контингенты для ВСООНЛ, от 28 марта на имя Генерального секретаря.

Письмо представителя Объединенных Арабских Эмиратов в его качестве 
Председателя Группы арабских государств от 2 апреля на имя Генерального секретаря 
(S/17075), препровождающее текст письма наблюдателя ООП от 1 апреля на имя 
Генерального секретаря.

Письмо представителя Ливана от 4 апреля на имя Генерального секретаря 
(S/17080).

Письмо представителя Объединенных Арабских Эмиратов в его качестве 
Председателя Группы арабских государств от 4 апреля на имя Генерального секретаря 
(S/17085), препровождающее текст письма наблюдателя ООП от 3 апреля на имя 
Генерального секретаря.

Поскольку мандат ВСООНЛ истекал 19 апреля. Генеральный секретарь 11 апреля 
представил доклад (S/17093), содержавший отчет о событиях, касающихся ВСООНЛ, за 
период с 10 октября 1984 года по 11 апреля 1985 года.

8. Рассмотрение вопроса на 2575-м заседании (17 апреля 1985 года)
На 2575-м заседании 17 апреля Совет включил без возражений следующий вопрос в 

свою повестку дня:

"Положение на Ближнем Востоке
Доклад Генерального секретаря о Временных силах Организации Объединенных

Наций в Ливане (S/17093)".

Председатель с согласия Совета пригласил представителей Ливана и Израиля, по 
их просьбе, участвовать в обсуждении без права голосования.

Председатель привлек внимание к проекту резолюции (S/17100), подготовленному в 
ходе консультаций Совета, который он предложил поставить на голосование.

Решение: На 2575-м заседании 17 апреля 1985 года проект резолюции (S/17100)
был ПРИНЯТ в качестве резолюции 561 (1985) 13 голосами (Австралия. Буркина Фасо. 
Дания.Египет. Индия. Китай. Мадагаскар. Перу. Соединенное Королевство 
Великобритании и Северной Ирландии. Соединенные Штаты Америки. Таиланд. Тринидад и 
Тобаго и Франш1я) при 2 воздержавшихся (Союз Советских Социалистических Республик и 
Украинская Советская Социалистическая Республика). причем никто не голосовал против.

Резолюция 561 (1985) гласит:
"Совет Безопасности.

ссыпаясь на свои резолкщии 425 (1978), 426 (1978), 501 (1982),
508 (1982), 509 (1982) и 520 (1982), а также на все свои резолюции по вопросу
о положении в Ливане,



ИЗУЧИВ доклад Генерального секретаря о Временных силах Организации 
Объединенных Наций в Ливане от 11 апреля 1985 года (S/17093) и принимая к 
сведению высказанные в нем замечания,

принимая к сведению письмо Постоянного представителя Ливана от 27 марта 
1985 года на имя Генерального секретаря (S/17062),

отвечая на просьбу правительства Ливана,

1. постановляет продлить нынешний мандат Временных сил Организации 
Объединенных Наций в Ливане на дополнительный временный период в шесть 
месяцев, то есть до 19 октября 1985 года;

2. вновь заявляет о своей решительной поддержке территориальной 
целостности, суверенитета и независимости Ливана в рамках его международно 
признанных границ;

3. вновь подтверждает круг ведения и общие руководящие принципы 
деятельности Сил, изложенные в докладе Генерального секретаря от 19 марта 
1978 года (S/12611), утвержденном в резолкщии 426 (1978), и призывает все 
заинтересованные стороны полностыо сотрудничать с Силами в целях полного 
осуществления их мандата;

4. вновь заявляет, что Силы должны полностью выполнить свой мандат, 
определенный в резолюциях 425 (1978), 426 (1978) и во всех других 
соответствующих резолюциях;

5. ПРОСИТ Генерального секретаря продолжить консультации с 
правительством Ливана и с другими непосредственно заинтересованными сторонами 
по осуществлению настоящей резолюции и представить доклад Совету по данному 
вопросу”.

Представители Австралии, Дании, Соединенного Королевства, СССР, Франции, 
Соединенных Штатов, Тринидада и Тобаго, Ливана и Израиля сделали заявления.

9. Сообщения, полученные в период с 12 апреля по 30 мая 1985 года; 
заявление Председателя Совета и просьба о проведении заседания

Письмо представителя Объединенных Арабских Эмиратов, выступающего в качестве 
Председателя группы арабских государств, от 12 апреля 1985 года (S/17106) на имя 
Генерального секретаря, препровождающее тексты писем наблюдателя ООП от 10 и 
11 апреля, соответственно, на имя Генерального секретаря.

Письмо представителя Объединенных Арабских Эмиратов, выступающего в качестве 
Председателя группы арабских государств, от 16 апреля (S/17111) на имя Генерального 
секретаря, препровождающее текст письма наблюдателя ООП от 15 апреля на имя 
Генерального секретаря.

Письмо представителя Израиля от 17 апреля (S/17110) на имя Генерального 
секретаря.



Письмо представителя Италии, выступающего от имени десяти государств - членов 
Европейского сообщества, от 3 мая (S/17153) на имя Генерального секретаря, 
препровождающее текст Заявления по Ливану, принятого 29 апреля министрами 
иностранных дел Сообщества в Люксембурге.

Записка Генерального секретаря от 8 мая (S/17168), препровождающая текст 
письма Его Святейшества папы Иоанна Павла II от 7 мая на имя Генерального секретаря.

Письмо представителя Израиля от 10 мая (S/17182) на имя Генерального секретаря.
Письмо представителя Австралии от 14 мая (S/17191) на имя Председателя Совета 

Безопасности, препровождающее текст заявления, сделанного премьер-министром 
Австралии в парламенте Австралии 8 мая.

Письмо Председателя Комитета по осуществлению неотъемлемых прав палестинского 
народа от 23 мая (S/17219) на имя Генерального секретаря.

После проведения консультаций Председатель Совета Безопасности от имени членов 
Совета сделал 24 мая следующее заявление (S/17215):

"Члены Совета Безопасности выражают серьезную озабоченность по поводу 
эскалации насилия в некоторых частях Ливана в ходе последних нескольких дней.

Они принимают к сведению и полностью поддерживают заявление Генерального 
секретаря от 22 мая 1985 года, которое также касается положения в палестинских 
лагерях беженцев и вокруг них, а также его призыв ко всем заинтересованным 
сторонам приложить все возможные усилия, с тем чтобы положить конец насилию в 
отношении гражданского населения.

Они вновь подтверждают, что необходимо уважать суверенитет, независимость 
и территориальную целостность Ливана.

Исходя из гуманитарных соображений, члены Совета призывают к 
сдержанности, с тем чтобы облегчить страдания гражданских лиц в Ливане".

Письмо представителя Египта от 30 мая (S/17228) на имя Председателя Совета 
Безопасности с просьбой о срочном созыве Совета.

10. Рассмотрение вопроса на 2582-м заседании (31 мая 1985 года)
На 2582-м заседании 31 мая Совет включил без возражений следую1ций пункт в свою 

повестку дня:

"Положение на Ближнем Востоке
Письмо Постоянного представителя Египта при Организации Объединенных 

Наций от 30 мая 1985 года на имя Председателя Совета Безопасности (S/17228)".

Председатель с согласия Совета пригласил представителей Ливана, Мальты и 
Сирийской Арабской Республики, по их просьбе, участвовать в обсуждении без права 
голосования.



Председатель привлек внимание к письму представителя Египта от 31 мая 
(S/17234), в котором содержится просьба направить приглашение представителю ООП 
участвовать в обсуждении этого вопроса в соответствии с обычной практикой Совета.
Он добавил, что это предложение не было сделано в соответствии с правилом 37 или 
39 временных правил процедуры Совета, однако если это приглашение будет одобрено 
Советом, оно наделит ООП такими же правами участия, какие имеет государство-член, 
когда его приглашают участвовать в соответствии с правилом 37.

Представитель Соединенных Штатов сделал заявление относительно этого 
предложения.

Решение; На 2582-м заседании 31 мая 1985 года это предложение было принято 
10 голосами (Буркина Фасо. Египет. Индия. Китай. Мадагаскар. Перу. Союз Советских 
Социалистических Республик. Таиланд. Тринидад и Тобаго и Украинская Советская 
Социалистическая Республика) п р о т и в  о д н о г о  (Соединенные Штаты Америки) при 
4 воздержавшихся (Австралия. Дания. Соединенное Королевство Великобритании и 
Северной Ирландии и Франция).

Председатель привлек внимание к проекту резолюции (S/17232), подготовленному в 
ходе консультаций Совета, который он предложил поставить на голосование.

Решение: На 2582-м заседании 31 мая 1985 года проект резолкдми (S/17232) был
ПРИНЯТ единогласно в качестве резолтии 564 (1985).

Резолхяшия 564 (1985) гласит:
"Совет Безопасности.
ссылаясь на заявление, сделанное Председателем 24 мая 1985 года (S/17215) 

от имени членов Совета по поводу эскалации насилия в некоторых частях Ливана,
будучи обеспокоен продолжающейся эскалгщией насилия в отношении 

гражданского населения, включая палестинцев в лагерях беженцев, в результате 
чего все стороны несут тяжелые людские потери и материальный ущерб,

1. вновь выражает свое глубочайшее беспокойство в связи с огромными 
человеческими жертвами и материальным ущербом, причиненным гражданскому 
населению в Ливане, и призывает все заинтересованные стороны прекратить акты 
насилия в отношении гражданского населения в Ливане и, в частности, в лагерях 
палестинских беженцев и вокруг них;

2. вновь подтверждает свои призывы к уважению суверенитета, 
независимости и территориальной целостности Ливана;

3. призывает все стороны принять необходимые меры для облегчения 
страданий, вызванных актами насилия, в частности путем содействия работе 
учреждений Организации Объединенных Наций, в особенности Ближневосточного 
агентства Организации Объединенных Наций для помощи палестинским беженцам и 
организации работ, и неправительственных организаций, включая Международный 
комитет Красного Креста, по оказанию гуманитарной помощи всем пострадавшим, и 
подчеркивает необходимость обеспечения безопасности всех сотрудников этих 
организаций;



4. обращается с призьшом ко всем заинтересованным сторонам сотрудничать 
с ливанским правительством и Генеральным секретарем с целью обеспечить 
выполнение настоящей резолюции и просит Генерального секретаря представить 
Совету Безопасности доклад по данному вопросу;

5. вновь подтверждает свое нгимерение продолжать пристально следить за 
развитием ситуации".

Представители Египта, Ливана, Франции, СССР, Кальты, Соединенных Штатов, 
Австралии и Сирийской Арабской Республики, а также представитель ООП сделали 
заявления. Еще одно заявление было сделано представителем Египта.

11. Дополнительное сообщение, полученное 10 июня 1985 года
Письмо представителей Ганы, Ирландии, Италии, Непала, Нидерландов, Норвегии, 

Фиджи, Финляндии, Франции и Швеции от 10 июня 1985 года (S/17251) на имя 
Генерального секретаря.
В. Силы Организации Объединенных Наций по наблюдению за разъединением

1. Доклад Генерального секретаря от 16 ноября 1984 года

Поскольку мандат Сил Организации Объединенных Наций по наблюдению за 
разъединением (СООННР) истекал 30 ноября. Генеральный секретарь 16 ноября 
представил доклад о деятельности Сил за период с 22 мая по 16 ноября 1984 года 
(S/16829).

2. Рассмотрение вопроса на 2563-м заседании (28 ноября 1984 года)
На 2563-м заседании 28 ноября Совет включил без возражений следующий пункт в 

свою повестку дня:
"Положение на Ближнем Востоке
Доклад Генерального секретаря о Силах Организации Объединенных Наций по 

наблюдению за разъединением (S/16829)".

Председатель привлек внимание к проекту резолюции (S/16845), подготовленному в 
ходе консультаций Совета, который он предложил поставить на голосование.

Решение: На 2563-м заседании 28 ноября 1984 года проект резолюции (S/16845) 
бы л ПРИНЯТ единогласно в качестве резолюции 557 (1984).

Резолюция 557 (1984) гласит:
"Совет Безопасности.
рассмотрев доклад Генерального секретаря о Силах Организации Объединенных 

Наций по наблюдению за разъединением (S/16829),



постановляет:

a) призвать заинтересованные стороны немедленно выполнить резолкщию 338 
(1973) Совета Безопасности;

b ) возобновить мандат Сил Организации Объединенных Нгщий по наблюдению 
за разъединением на новый срок в шесть месяцев, то есть до 31 мая 1985 года;

c) просить Генерального секретаря представить в конце этого срока 
доклад об изменениях в обстановке и мерах, принятых для выполнения 
резолюции 338 (1973)".

От имени Совета Безопасности Председатель сделал следующее дополнительное 
заявление (S/16847) в отношении резолоции 557 (1984):

"Как известно, в пункте 26 доклада Генерального секретаря о Силах 
Организации Объединенных Наций по наблюдению за разъединением (S/16829) 
говорится: "Несмотря на нынешнее затишье в израильско-сирийском секторе
положение на Ближнем Востоке в целом продолжает оставаться потенциально 
опасньн и, по-видимому, останется таковым до тех пор, пока не удастся достичь 
всеобъемлющего урегулирования по всем аспектам ближневосточной проблемы". Это 
заявление Генерального секретаря отражает'мнение Совета Безопасности".

3. Сообщения, полученные в период с 29 апреля по 13 мая 1985 года. 
и доклад Генерального секретаря

Письмо Генерального секретаря от 29 апреля 1985 года (S/17147) на имя 
Председателя Совета Безопасности.

Письмо Председателя Совета Безопасности от 3 мая (S/17148) на имя Генерального 
секретаря.

Поскольку мандат СООННР истекал 31 мая. Генеральный секретарь 13 мая 
представил доклад о деятельности Сил за период с 17 ноября 1984 года по 13 мая 
1985 года (S/17177).

4. Рассмотрение вопроса на 2581-м заседании (21 мая 1985 года)

На 2581-м заседании 21 мая Совет включил без возражений следующий пункт в свою
повестку дня:

"Положение на Ближнем Востоке

Доклад Генерального секретаря о Силах Организации Объединенных Наций по 
наблюдению за разъединением (S/17177)".

Председатель привлек внимание к проекту резолкщии (S/17202), подготовленному в 
ходе консультаций Совета, который он предложил поставить на голосование.

Ремение: На 2581-м заседании 21 мая 1985 года проект резолюции (S/17202) был
ПРИНЯТ единогласно в качестве резолкщии 563 (1985).



Резолюция 563 (1985) гласит:

"Совет Безопасности.

рассмотрев доклад Генерального секретаря о Силах Организации 
Объединенныых Наций по наблюдению за разъединением (S/17177),

постановляет:

a) призвать заинтересованные стороны немедленно выполнить резолкщию 338 
(1973) Совета Безопасности;

b ) возобновить мандат Сил Организации Объединенных Наций по наблюдению 
за разъединением на новый срок в шесть месяцев, то есть до 30 ноября 1985 года;

c) просить Генерального секретаря представить в конце этого срока 
доклад об изменениях в обстановке и мерах, принятых для выполнения 
резолюции 338 (1973)".

Председатель сделал от имени Совета следующее заявление (S/17206) в отношении 
резолкщии 563 (1985):

"Как известно, в пункте 26 доклада Генерального секретаря о Силах 
Организации Объединенных Наций по наблюдению за разъединением (S/17177) 
говорится: "Несмотря на нынешнее затишье в израильско-сирийском секторе,
положение на Ближнем Востоке в целом продолжает оставаться потенциально 
опасным и, по-видимому, останется таковым до тех пор, пока не удастся достичь 
всеобъемлющего урегулирования по всем аспектам ближневосточной проблемы". Это 
заявление Генерального секретаря отражает точку зрения Совета Безопасности".

Представители Китая, Соединенных Штатов, Австралии, Соединенного Королевства, 
Франции, Дании и Египта сделали заявления.

С. Положение на оккупированных арабских териториях
Сообщения, полученные в период с 21 июня 1984 года по 2 мая 1985 года

Советом было получено определенное число сообщений, касшощихся деятельности по 
созданию поселений и ведению раскопок на оккупированных арабских территориях.

Письмо представителя Израиля от 21 июня 1984 года на имя Генерального 
секретаря (S/16640).

Письмо представителя Иордании от 22 июня на имя Генергшьиого секретаря 
(S/16642).

Письмо Председателя Комитета по осуществлению неотъемлемых прав палестинского 
народа от 25 июня на имя Генерального секретаря (S/16646).



Письмо представителя Иордании от 9 августа на имя Генерального секретаря 
(S/16695), препровождающее текст доклада, подготовленного министерством по делам 
исламской религии и охраны священных памятников Иордании.

Письмо Председателя Комитета по осуществлению неотъемлемых прав палестинского 
народа от 15 января 1985 года на имя Генерального секретаря (S/16896).

Письмо Председателя Комитета по осуществлению неотъемлемых прав палестинского 
народа от 5 февраля на имя Генерального секретаря (S/16943), препровождающее текст 
доклада.

Письмо представителя Иордании от 15 марта на имя Генерального секретаря 
(S/17035), препровождающее текст доклада министра по делам оккупированной 
территории Иордании.

Письмо Председателя Комитета по ocyщecfвлeнию неотъемлемых прав палестинского 
народа от 29 марта на имя Генерального секретаря (S/17069).

Ряд других сообщений касался действий израильских властей, затрагивающих права 
человека палестинского населения оккупиованных арабских территорий.

Вербальная нота представителя Йемена от 29 августа 1984 года на имя 
Генерального секретаря (S/16724), препровождающая текст письма наблюдателя ООП от 
того же числа на имя Генерального секретаря.

Письмо представителя Иордании в его качестве Председателя Группы арабских 
государств от 3 октября на имя Генерального секретаря (S/16766), препровождающее 
текст письма наблюдателя ООП от того же числа на имя Генерального секретаря, к 
которому прилагается обращение палестинских заключенных, содержащихся в центральной 
тюрьме Наблуса.

Письмо представителя Иордании от 30 октября на имя Генерального секретаря 
(S/16803), препровождающее текст письма наблюдателя ООП от 29 октября на имя 
Председателя Совета Безопасности.

Письмо Председателя Комитета по осуществлению неотъемлемых прав палестинского 
народа от 26 ноября на имя Генерального секретаря (S/16841).

Письмо представителя Демократического Йемена в его качестве Председателя 
Группы арабских государств от 6 марта 1985 года на имя Генерального секретаря 
(S/17003), препровождающее письмо наблюдателя ООП от 5 марта на имя Генерального 
секретаря.

Письмо представителя Демократического Йемена в его качестве Председателя 
Группы арабских государств от 7 марта на имя Генерального секретаря (S/17012), 
препровождающее письмо наблюдателя ООП от 6 марта на имя Генерального секретаря.

Письмо Председателя Комитета по осуществлению неотъемлемых прав палестинского 
народа от 19 марта на имя Генерального секретаря (S/17043).



Письмо представителя Объединенных Арабских Эмиратов в его качестве 
Председателя Группы арабских государств от 12 апреля на имя Генерального секретаря 
(S/17107), препровождающее письмо наблюдателя ООП от 11 апреля на имя Генергшьного 
секретаря.

Письмо исполняющего обязанности Председателя Комитета по осуществлению 
неотъемлемых прав палестинского народа от 2 мая на имя Генерального секретаря 
(S/17146).

D. Другие аспекты положения на Ближнем Востоке

Сообщения и доклады Генерального секретаря, полученные в период 
с 22 июня 1984 года по 20 мая 1985 года

Письмо представителя Ливийской Арабской Джамахирии в его качестве Председателя 
Группы арабских государств от 22 июня 1984 года на имя Генерального секретаря 
(S/16643).

Письмо представителя Союза Советских Социалистических Республик от 30 июля на 
имя Генерального секретаря (S/16685), препровождающее текст документа "Предложения 
Советского Союза по ближневосточному урегулированию" от 29 июля.

Вербгшьная нота представителя Йемена от 7 августа на имя Генерального 
секретаря (S/16693), препровождающая текст письма наблюдателя ООП от 6 августа на 
имя Генерального секретаря.

Письмо представителя Израиля от 17 августа на имя Генерального секретаря 
(S/16706).

Письмо представителя Сирийской Арабской Республики от 20 августа на имя 
Генерального секретаря (S/16708).

Во исполнение резолюции 38/58 С Генеральной Ассгшблеи от 13 декабря 1983 года 
по вопросу о созыве международной мирной конференции по Ближнему Востоку 
Генеральный секретарь 13 сентября представил доклгкд (S/16409/Add.l), касающийся 
сообщений, полученных по этому вопросу от 19 правительств и ООП. К этому докладу 
было приложено письмо наблюдателя ООП от 27 апреля на имя Генерального секретаря.

Письмо представителя Мальты от 21 сентября на имя Генерального секретаря 
(S/16758 и Согг.1), препровождающее текст Заключительной декларации, которая была 
принята министргцш иностранных дел средиземноморских государств - членов Движения 
неприсоединения на заключительном заседании совещгшия, проходившего в Валлетте 10 и 
11 сентября.

Письмо представителя Израиля от 2 октября на имя Генерального секретаря 
(S/16762).

Письмо представителя Ирака от 16 октября на имя Генерального секретаря 
(S/16785), препровождающее текст письма заместителя премьер-министра и министра 
иностранных дел Ирака от того же числа на имя Генерального секретаря.



Во исполнение резолюций 38/180 D Генеральной Ассамблеи от 19 декабря 1983 года 
Генеральный секретаря 26 октября представил подробный доклад по всем аспектам 
положения на Ближнем Востоке (S/16792).

Письмо представителя Израиля от 1 ноября на имя Председателя Совета 
Безопасности (S/16812).

Записка Генерального секретаря от 5 февраля 1985 года (S/16928), в которой 
внимание Совета обращается на резолюцию 39/49 Генеральной Ассамблеи, озаглавленную 
"Вопрос о Палестине".

Записка Генерального секретаря от 5 февраля (S/16934), в которой внимание 
Совета обращается на резолюцию 39/147 Генеральной Ассамблеи, озаглавленную "Ядерное 
вооружение Израиля".

Записка Генерального секретаря от 25 февраля (S/16984), в которой внимание 
Совета обращается на резолюцию 39/95 Генеральной Ассамблеи, озаглавленную "Доклад 
Специального комитета по расследованию затрагивающих права человека действий 
Израиля в отношении населения оккупированных территорий".

Во исполнение резолюции 39/49 D Генеральной Ассамблеи от 11 декабря 1984 года 
по вопросу о созыве международной мирной конференции по Ближнему Востоку 
Генеральный секретарь 11 марта представил доклад (S/17014), касаюац|йся следующего 
обмена письмами: им было направлено Председателю Совета Безопасности письмо от 
8 января и был получен от него ответ от 26 февраля.

Письмо Председателя Рабочей группы по вопросу о фингшсировании 
Ближневосточного агентства Организации Объединенных Наций для помощи палестинским 
беженцам и организации работ (БАПОР) от 27 марта на имя Генерального секретаря 
(S/17072).

Письмо представителя Израиля от 26 апреля на имя Генерального секретаря 
(S/17132 и согг.1).

Письмо представителя Италии от имени десяти государств - членов Европейского 
сообщества от 6 мая на имя Генерального секретаря (S/17162), препровождающее текст 
заявления по поводу арабско-израильского ко»|шикта, которое было примято министрами 
иностранных дел стран Сообщества на пятьдесят седьмом министерском совещании по 
вопросам европейского политического сотрудничества, проходившем 29 апреля в 
Локсембурге.

Письмо представителя Израиля от 14 мая на имя Генерального секретаря (S/17192).
Письмо представителя Ливийской Арабской Джамахирии от 16 мая на имя 

Председателя Совета Безопасности (S/17195), препровождающее текст письма секретаря 
Народного комитета народного бюро по внешним связям Ливийской Арабской Джамахирии 
на имя Председателя Совета Безопасности.

Письмо представителя Египта от 20 мая на имя Председателя Совета Безопасности 
(S/17210), препровождающее письмо наблюдателя ООП от 15 мая на имя Председателя 
Совета Безопасности, к которому прилагается текст меморандума, представленного 
16 апреля палестинцами оккупированных территорий помо1цнику государственного 
секретаря Соединенных Штатов по вопросам Ближнего Востока.



ПИСЬМО ВРЕМЕННОГО ПОВЕРЕННОГО В ДЕЛАХ ПОСТОЯННОГО ПРЕДСТАВИТЕЛЬСТВА 
НИКАРАГУА ПРИ ОРГАНИЗАЦИИ ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ ОТ 4 СЕНТЯБРЯ 1984 ГОДА 
НА ИМЯ ПРЕДСЕДАТЕЛЯ СОВЕТА БЕЗОПАСНОСТИ И СООБЩЕНИЯ, КАСАЮЩИЕСЯ 

СОБЫТИЙ В ЦЕНТРАЛЬНОЙ АМЕРИКЕ

A. Сообщения, полученные в период с 22 июня по 4 сентября 1984 года.
и просьба о созыве заседания

Письмо представителя Гондураса от 22 июня 1984 года (S/16644) на имя 
Генерального секретаря, препровождающее текст ноты министра иностранных дел 
Гондураса от 21 июня на имя министра иностранных дел Никарагуа.

Записка Генерального секретаря от 26 июня (S/16633), представленная в 
соответствии с положениями резолюции 530 (1983), в которой Генеральный секретарь 
им|)ормирует Совет о своей встречи 15 июня с министрами иностранных дел Панамы и 
Венесуэлы и представителями этих стран, а также Колумбии и Мексики (Контадорская 
группа) и в которой препровождает текст сообщения, получившего название 
"Контадорский акт мира и сотрудничества в Центральной Америке".

Письма представителя Гондураса от 6 и 19 июля (S/16661 и S/16677) на имя 
Генерального секретаря, препровождающие тексты нот министра иностранных дел 
Гондураса соответственно от 5 и 17 июля на имя министра иностранных дел Никарагуа.

Письмо представителя Панамы от 28 августа (S/16723) на имя Генерального 
секретаря, препровождакщее текст информационного бюллетеня, опубликованного после 
завершения состоявшегося 24-28 августа в городе Панама совещания заместителей 
министров иностранных дел стран Контадорской группы с заместителями министров 
иностранных дел Коста-Рики, Никарагуа и Сальвадора, а также с представителями 
Гватемалы и Гондураса.

Письма представителя Никарагуа от 30 августа и 4 сентября (S/16728 и S/16730) 
на имя Председателя Совета Безопасности, препровождаюпщие тексты нот исполняющего 
обязанности министра иностранных дел Никарагуа соответственно от 29 августа и 
2 сентября на имя государственного секретаря Соединенных Штатов Америки.

Письмо представителя Никарагуа от 4 сентября (S/16731) на имя Председателя 
Совета Безопасности, содержащее просьбу о созыве в срочном порядке Совета.
B. Рассмотрение вопроса на 2557-м заседании (7 сентября 1984 года)

На своем 2557-м заседании 7 сентября Совет без возражений включил в свою 
повестку дня следующий пункт:

"Письмо Временного поверенного в делах Постоянного представительства
Никарагуа при Организации Объединенных Наций от 4 сентября 1984 года на имя
Председателя Совета Безопасности (S/16731)".



Совет приступил к рассмотрению этого пункта, заслушав заявление представителя 
Никарагуа.

Представители Соединенных Штатов, Никарагуа и Союза Советских Социалистических 
Республик выступили с заявлениями в порядке осуществления права на ответ.

С. Последующие сообщения и доклад, полученные в период с 11 сентября по
6 ноября 1984 года

Письмо представителя Никарагуа от 11 сентября 1984 года (S/16740) на имя 
Председателя Совета Безопасности, препровождающее текст телеграммы министра 
иностранных дел Никарагуа от 6 сентября на имя государственного секретаря 
Соединенных Штатов.

Письмо представителя Никарагуа от 12 сентября (S/16744) на имя Председателя 
Совета Безопасности, препровождающее документацию, имеющую отношение к протесту, 
представленному правительством Никарагуа (S/16740).

Письмо представителя Панамы от 14 сентября (S/16742) на имя Генерального 
секретаря, препровождающее текст коммюнике, опубликованного 7 сентября в городе 
Панама после завершения седьмого совместного совещания министров иностранных дел 
стран Контадорской группы с министрами иностранных дел центральноамериканских 
стран, и текст письма министров иностранных дел стран Контадорской группы от того 
же числа, направленного главам пяти центральноамериканских государств.

Письмо представителя Никарагуа от 18 сентября (S/16745) на имя Председателя 
Совета Безопасности, препровождающее текст сообщения, опубликованного 
правительством Никарагуа 17 сентября.

Письмо представителя Никарагуа от 21 сентября (S/16756) на имя Председателя 
Совета Безопасности, препровождающее текст письма Координатора Руководящего совета 
правительства Национального возрождения от того же числа, направленного президентам 
стран - членов Контадорской группы.

Письмо представителя Коста-Рики от 4 октября (S/16770) на имя Генерального 
секретаря, препровождающее текст письма министра иностранных дел Коста-Рики, 
направленного министрам иностранных дел стран Контадорской группы.

В соответствии с резолюцией 38/10 Генеральной Ассамблеи от 11 ноября 1983 года 
и резолюцией 530 (1983) Совета Безопасности от 19 мая 1983 года Генеральный 
секретарь представил доклад от 9 октября (S/16775), в котором он сообщил о развитии 
обстановки в Центральной Америке, о своих контактах с представителями стран 
Контадорской группы и усилиях этой группы по достижению политического 
урегулирования проблем региона. По просьбе министров иностранных дел стран 
Контадорской группы он препроводил пересмотренный текст документа "Контадорский акт 
мира и сотрудничества в Центральной Америке".

Письмо представителя Никарагуа от 16 октября (S/16784) на имя Генерального 
секретаря, препровождающее текст послания Координатора Руководящего совета 
правительства Национального возрождения Никарагуа от 15 октября, направленного 
президентам стран - членов Контадорской группы.



Письмо представителя Никарагуа от 20 октября (S/16789) на имя Генерального 
секретаря, препровождающее документ, озаглавленный "Психологические операции в 
партизанской войне", который, как указывается в письме, был подготовлен в 
Соединенных Штатах.

Письмо представителей Венесуэлы, Колумбии, Мексики и Панамы от 23 октября 
(S/16796) на имя Генерального секретаря, препровождающее текст совместного 
коммюнике, опубликованного 17 октября в Мадриде после завершения совещания 
министров иностранных дел Венесуэлы, Колумбии и Мексики и бывшего министра 
иностранных дел Панамы.

Письмо представителя Никарагуа от 23 октября (S/16797) на имя Председателя 
Совета Безопасности, препровождающее текст письма министра иностранных дел 
Никарагуа от того же числа на имя государственного секретаря Соединенных Штатов.

Письмо представителя Никарагуа от 1 ноября (S/16813) на имя Генерального 
секретаря, препровождающее текст ноты министра иностранных дел Никарагуа от 
31 октября на имя министра иностранных дел Гондураса.

Письмо представителя Никарагуа от 1 ноября (S/16815) на имя Генерального 
секретаря, препровождающее текст заявления правительства Никарагуа, касающегося 
поправок к Контадорскому акту.

Письмо представителя Коста-Рики от б ноября (S/16818) на имя Генерального 
секретаря.



ПИСЬМО ПОСТОЯННОГО ПРЕДСТАВИТЕЛЯ ЛАОССКОЙ НАРОДНО-ДЕМОКРАТИЧЕСКОЙ 
РЕСПУБЛИКИ ПРИ ОРГАНИЗАЦИИ ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ ОТ 3 ОКТЯБРЯ 1984 ГОДА 

НА ИМЯ ПРЕДСЕДАТЕЛЯ СОВЕТА БЕЗОПАСНОСТИ
А. Сообщения, полученные в период с 21 июня по 3 октября 1984 года.

и просьба о созыве заседания

Письмо представителя Таиланда от 21 июня 1984 года (S/16641) на имя 
Генерального секретаря.

Письмо представителя Демократической Кампучии от 2 июля (S/16653) на имя 
Генерального секретаря, препровождающее текст заявления президента Демократической 
Кампучии от 1 июля.

Письмо представителя Лаосской Народно-Демократической Республики от 30 июля 
(S/16684) на имя Генерального секретаря, препровождающее текст интервью, которое 
дал 24 июля заместитель министра иностранных дел Лаосской Народно-Демократической 
Республики.

Письмо представителя Таиланда от 23 августа (S/16712) на имя Генерального 
секретаря, препровождающее текст заявления правительства Таиланда от того же числа.

Письмо представителя Таиланда от 27 августа (S/16719) на имя Генерального 
секретаря.

Письмо представителя Лаосской Народно-Демократической Республики от 29 августа 
(S/16727) на имя Генерального секретаря, препровождающее тексты меморандума и 
заявления, а также приложения к заявлению, опубликованных министерством иностранных 
дел Лаосской Народно-Демократической Республики, соответственно 17 и 26 августа.

Письмо представителя Таиланда от 5 сентября (S/16733) на имя Генерального 
секретаря.

Письмо представителя Лаосской Народно-Демократической Республики от 6 сентября 
(S/16736) на имя Генерального секретаря, препровождающее теткст заявления 
представителя министерства иностранных дел Лаосской Народно-Демократической 
Республики от того же числа.

Письмо представителя Таиланда от 18 сентября (S/16747) на имя Генерального 
секретаря.

Письмо представителя Лаосской Народно-Демократической Республики от 25 сентября 
(S/16761) на имя Генерального секретаря, препровождающее текст "белой книги", 
опубликованной в сентября министерством иностранных дел Лаосской 
Народно-Демократической Республики.



Письмо представителя Лаосской Народно-Демократической Республики от 3 октября 
(S/16765) на имя Председателя Совета Безопасности, содержащее просьбу о созьюе в 
срочном порядке Совета Безопасности.
B. Рассмотрение вопроса на 2558-м заседании (9 октября 1984 года)

На своем 2558-м заседании 9 октября Совет без возразкений включил в свою 
повестку дня следующий пункт;

"Письмо Постоянного представителя Лаосской Народно-Демократической
Республики при Организации Объединенных Наций от 3 октября 1984 года на имя
Преседателя Совета Безопасности (S/16765)".

Председатель с согласия Совета пригласил представителей Лаосской 
Народно-Демократической Республики и Таиланда, по их просьбе, принять участие в 
обсуждении без права голоса на основании соответствующих положений Устава 
Организации Объединенных Наций и правила 37 временных правил процедуры Совета.

Совет приступил к рассмотрению этого пункта, заслушав заявления представителей 
Лаосской Народно-Демократической Республики и Таиланда.

Представители Лаосской Народно-Демократической Республики и Таилацда выступили 
в порядке осуществления права на ответ.

C. Сообщения, полученные в период с 4 октября 1984 года по 14 июня 1985 года
Письмо представителя Таиланда от 4 октября 1984 года (S/16767) на имя 

Генерального секретаря, препровождающее текст вьщержки из заявления министра 
иностранных дел Таиланда от 2 октября.

Письмо представителя Лаосской Народно-Демократической Республики от 15 октября 
(S/16768) на имя Председателя Совета Безопасности, препровождающее текст заявления 
министерства иностранных дел Лаосской Народно-Демократической Республики от 
14 октября.

Письмо представителя Таиланда от 17 октября (S/16787) на имя Генерального 
секретаря.

Письмо представителя Лаосской Народно-Демократической Республики от 18 октября 
(S/16788) на имя Председателя Совета Безопасности.

Письмо представителя Лаосской Народно-Демократической Республики от 22 октября 
(S/16790) на имя Председателя Совета Безопасности.

Письмо представителя Лаосской Народно-Демократической Республики от 29 октября 
(S/16801) на имя Председателя Совета Безопасности, препровождающее текст заявления 
министерства иностранных дел Лаосской Народно-Демократической Республики от 
27 октября.



Письмо представителя Лаосской Народно-Демократической Республики от 6 декабря 
(S/16852) на имя Председателя Совета Безопасности.

Письмо представителя Таиланда от 10 декабря (S/16856) на имя Генерального 
секретаря.

Письмо представителя Лаосской Народно-Демократической Республики от 21 декабря 
(S/16872) на имя Председателя Совета Безопасности.

Письмо представителя Лаосской Народно-Демократической Республики от 7 января 
1985 года (S/16884) на имя Председателя Совета Безопасности, препровождающее текст 
заявления представителя министерства иностранных дел Лаосской 
Народно-Демократической Республики от 5 января.

Письмо представителя Вьетнама от 30 апреля (S/17139) на имя Генерального 
секретаря, препровождающее текст заявления представителя министерства иностранных 
дел Вьетнама от 29 апреля.

Письмо представителя Таиланда от 7 мая (S/17165) на имя Генерального 
секретаря, препровождающее текст заявления министерства иностранных дел Таиланда от 
того же числа.

Письмо представителя Вьетнама от 16 мая (S/17194) на имя Генерального 
секретаря, препровождающее текст заявления представителя министерства иностранных 
дел Вьетнама от 10 мая.

Письмо представителя Лаосской Народно-Демократической Республики от 31 мая 
(S/17231) на имя Председателя Совета Безопасности, препровождающее текст заявления 
представителя министерства иностранных дел Лаосской Народно-Демократической 
Республики от 25 апреля.

Письмо представителя Лаосской Народно-Демократической Республики от 7 июня 
(S/17247) на имя Генерального секретаря, препровождающее текст заявления 
министерства иностранных дел Лаосской Народно-Демократической Республики от 6 июня.

Письмо представителя Вьетнама от 13 июня (S/17269) на имя Генерального 
секретаря, препровождающее текст заявления представителя министерства иностранных 
дел Вьетнама от 8 июня.

Письмо представителя Таиланда от 14 июня (S/17276) на имя Генерального 
секретаря, препровождающее текст заявления министерства иностранных дел Таилацда.



ПИСЬМО ПОСТОЯННОГО ПРЕДСТАВИТЕЛЯ НИКАРАГУА ПРИ ОРГАНИЗАЦИИ 
ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ ОТ 9 НОЯБРЯ 1984 ГОДА НА ИМЯ ПРЕДСЕДАТЕЛЯ 
СОВЕТА БЕЗОПАСНОСТИ И СООБЩЕНИЯ, КАСАЮЩИЕСЯ СОБЫТИЙ В 

ЦЕНТРАЛЬНОЙ АМЕРИКЕ

A. Сообщения, полученные 8 и 9 ноября 1984 года, и просьба о созыве заседания

Письма представителя Никарагуа от 8 ноября 1984 года (S/16823 и S/16824) на 
имя Генерального секретаря, препровождаюощие тексты нот министра иностранных дел 
Никарагуа на имя государственного секретаря Соединенных Штатов Америки 
соответственно от 7 и 8 ноября.

Письмо представителя Никарагуа от 9 ноября (S/16825) на имя Председателя 
Совета Безопасности, содержащее просьбу о созыве в срочном порядке Совета.

B. Рассмотрение вопроса на 2562-м заседании (9 ноября 1984 года)
На своем 2562-м заседании 9 ноября Совет без возражений включил в свою 

повестку дня следующий пункт:

"Письмо Постоянного представителя Никарагуа при Организации Объединенных 
Наций от 9 ноября 1984 года на имя Председателя Совета Безопасности (S/16825)".

Совет приступил к рассмотрению этого пункта, заслущав заявления представителей 
Никарагуа и Соединенных Штатов.
C. Последующие сообщения и доклад, полученные в период с 12 ноября 1984 года 

по 22 апреля 1985 года
Письмо представителя Никарагуа от 12 ноября 1984 года (S/16826) на имя 

Генерального секретаря, препровождающее тексты нот министра иностранных дел 
Никарагуа на имя государственного секретаря Соединенных Штатов соответственно от 10 
и 11 ноября.

Письмо представителя Никарагуа от 15 ноября (Б/16828) на имя Генерального 
секретаря, препровождающее текст газетной статьи.

Письмо представителя Никарагуа от 19 ноября (Б/16830) на имя Председателя 
Совета Безопасности, препровождающее текст ноты министра иностранных дел Никарагуа 
от 16 ноября на имя государственного секретаря Соединенных Штатов.

Письмо представителя Индии от 19 ноября (Б/16835) на имя Генерального 
секретаря, препровождающее текст коммюнике от того же числа, принятого 
Координационным бкфо движения неприсоединивщихся стран, относительно положения в 
Центральной Америке.

Письмо представителя Соединенных Штатов от 29 ноября (Б/16851) на имя 
Генерального секретаря, препровождающее текст ноты государственного секретаря 
Соединенных Штатов от 23 ноября на имя министра иностранных дел Никарагуа.



Доклад Генерального секретаря от 15 декабря (S/16865), представленный во 
исполнение резолкщии 39/4 Генеральной Ассамблеи от 26 октября 1984 года, в котором 
сообщается о прогрессе, достигнутом в осуществлении этой резолюции, и 
препровождаются текст сообщения министров иностранных дел стран Контадорской группы 
Генеральной Ассамблее Организации американских государств (ОАГ) от 13 ноября, текст 
совместного заявления министров иностранных дел стран Контадорской группы, 
сделанного в ходе Генеральной ассамблеи ОАГ 14 ноября, и текст резолкщии, принятой 
ОАГ на ее четырнадцатой очередной сессии 17 ноября.

Письмо представителя Никарагуа от 8 января 1985 года (S/16886) на имя 
Генерального секретаря, препровождающее текст ноты исполняющего обязанности 
министра иностранных дел Никарагуа от 6 января на имя министра иностранных дел 
Гондураса.

Письмо представителя Панамы от 10 января (S/16889) на имя Генерального 
секретаря, препровождающее текст заявления, опубликованного министрами иностранных 
дел стран Контадорской группы после завершения их совещания, проходившего 8 и 
9 января в городе Панама.

Письмо представителя Никарагуа от 5 февраля (S/16939) на имя Генерального 
секретаря, препровождающее текст ноты министра иностранных дел Никарагуа от 
30 января на имя государственного секретаря Соединенных Штатов.

Письмо представителя Гондураса от 15 февраля (S/16959) на имя Генерального 
секретаря, препровождающее текст совместного коммюнике, подписанного министрами 
иностранных дел Гондураса, Сальвадора и Коста-Рики 14 февраля в Сан-Хосе.

Письмо представителя Никарагуа от 15 февраля (S/16961) на имя Генерального 
секретаря, препровождающее текст о<|н{циального заявления правительства Никарагуа.

Письмо представителя Коста-Рики от 20 февраля (S/16973) на имя Генерального 
секретаря, препровождающее текст совместного коммюнике, подписанного министрами 
иностранных дел Гондураса, Сальвадора и Коста-Рики 14 февраля в Сан-Хосе.

Письмо представителя Коста-Рики от 22 февраля (S/16977) на имя Генерального 
секретаря, препровождающее текст официального заявления правительства Коста-Рики, 
опубликованного 21 февраля в Сан-Хосе.

Письмо представителя Никарагуа от 28 февраля (S/16993) на имя Генерального 
секретаря, препровождающее текст заявления президента Никарагуа от 27 февраля.

Письмо представителя Гондураса от 2 апреля (S/17077) на имя Генерального 
секретаря, препровождающее текст ноты протеста исполняющего обязанности министра 
иностранных дел Гондураса от того же числа на имя министра иностранных дел 
Никарагуа.

Письмо представителя Гондураса от 9 апреля (S/17091) на имя Генерального 
секретаря, препровождающее текст ноты протеста министра иностранных дел Гондураса 
от 8 апреля на имя министра иностранных дел Никарагуа.



Письмо представителя Никарагуа от 12 апреля (S/17098) на имя Председателя 
Совета Безопасности, препровождающее текст письма президента Никарагуа от 
11 апреля, направленного странам - членам Контадорской группы и другим странам.

Письмо представителя Панг:мы от 15 апреля (S/17103) на имя Генерального 
секретаря, препровождающее текст информационного бюллетеня, опубликованного после 
завершения совещания на высоком уровне полномочных представителей стран 
Контадорской группы и Центральной Америки, состоявшегося 11 и 12 апреля в городе 
Панама.

Письмо представителя Гондураса от 15 апреля (S/17104) на имя Генерального 
секретаря, препровождающее текст документа, озаглавленного "Положения о механизме 
по проверке и контроле в области безопасности", который был разработан 
представителями Гондураса, Коста-Рики и Сальвадора в ходе их совещаний, 
состоявшихся в феврале и марте соответственно в Сан-Хосе и Тегусигальпе.

Письмо представителя Гондураса от 19 апреля (S/17115) на имя Генерального 
секретаря, препровождающее текст ноты протеста министра иностранных дел Гондураса 
от того же числа на имя министра иностранных дел Никарагуа.

Письмо представителя Никарагуа от 22 апреля (8/17122) на имя Генерального 
секретаря, препровождающее тексты двух нот министра иностранных дел Никарагуа от 
19 гшреля на имя министра иностранных дел Гондураса.



Глава 6 
ПОЛОЖЕНИЕ НА КИПРЕ

А. Сообщения, полученные в период с 20 июня по 14 декабря 1984 года.
и доклад Генерального секретаря

Письмо представителя Турции от 20 июня 1984 года (S/16639) на имя Генерального 
секретаря, препровождающее письмо г-на Решата Чаглара от 19 июня на имя 
Генерального секретаря, содержащее письмо г-на Некати Эртекюна от того же числа на 
имя Генерального секретаря.

Письмо Генерального секретаря от 27 июня (S/16654), направленное 
правительствам всех государств - членов Организации Объединенных Наций или членов 
специализированных учреждений.

Письмо представителя Кипра от 4 июля (S/16657) на имя Генерального секретаря.
Письмо представителя Кипра от 5 июля (S/16658) на имя Генерального секретаря.

Письмо представителей Австралии, Австрии, Дании, Ирландии, Канады,
Соединенного Королевства Великобритании и Северной Ирландии, Финляндии и Швеции от 
1 июля (S/16662) на имя Председателя Совета Безопасности, препровождающее от имени 
стран, предоставляющих контингенты войск для Вооруженных сил Организации 
Объединенных Наций на Кипре (ВСООНК), текст меморандума от того же числа.

Письмо представителя Кипра от 9 июля (S/16667) на имя Генерального секретаря,
препровождающее текст резолюции, принятой на Совещании министров труда
неприсоединившихся стран, проходившем в Манагуа 10-13 мая.

Письмо представителя Турции от 17 июля (S/16675) на имя Генерального 
секретаря, препровождающее письмо г-на Решата Чаглара от того же числа на имя 
Генерального секретаря, содержащее письмо г-на Некати Эртекюна от 5 июля на имя 
Генерального секретаря.

Письмо представителя Кипра от 31 июля (S/16687) на имя Генерального секретаря.
Письмо представителя Кипра от 31 июля (Б/16688) на имя Генерального секретаря.
Письмо представителя Кипра от 1 августа (Б/16689) на имя Генерального 

секретаря.

Письмо представителя Мальты от 21 сентября (Б/16758 и Согг.1) на имя 
Генерального секретаря, препровождающее текст Заключительной декларации, принятой 
средиземноморскими государствами - членами Движения неприсоединения на 
заключительном заседании совещания на уровне министров, состоявшегося в Валлетте 
10-11 сентября.



До истечения мандата ВСООНК Генеральный се1фетарь представил 12 декабря Совету 
доклад об операциях Организации Объединенных Наций на Кипре за период с 1 июня по 
12 декабря 1984 года (S/16858).

Приложение к докладу Генерального секретаря, изданное 14 декабря 
(S/16858/Add.l).

В. Рассмотрение вопроса на 2565-м заседаниия (14 декабря 1984 года)

На 2565-м заседании 14 декабря Совет без возражений включил в свою повестку 
дня следующий пункт:

"Положение на Кипре

Доклад Генерального секретаря об операциях Организации Объединенных Наций 
на Кипре (S/16858 и Add.l)".

Председатель с согласия Совета пригласил представителей Греции, Канады, Кипра 
и Турции, по их просьбе, принять участие в обсуждении без права голоса на основании 
соответствующих положений Устава Организации Объединенных Наций и правила 37 
временных правил процедуры Совета.

Председатель заявил, что в ходе консультаций члены Совета решили, что в 
соответствии с правилом 39 временных правил процедуры Совету следует направить 
приглашение г-ну Рауфу Денкташу. Ввиду отсутствия возражений предложение было 
принято.

Председатель обратил внимание на проект резолюции (S/16862), который был 
подготовлен в ходе консультаций в Совете.

Ввиду отсутствия возражений проект резолюции был поставлен на голосование.

Решение: На 2565-м заседании 14 декабря 1984 года проект резолюции (S/16862)
был единогласно принят в качестве резолюции 559 (1984).

Резолюция 559 (1984) гласит:
"Совет Безопасности.
принимая к сведению доклад Генерального секретаря об операциях 

Организации Объединенных Наций на Кипре от 12 декабря 1984 года (S/16858 и 
Add.l),

принимая к сведению рекомендацию Генерального секретаря о том, чтобы 
Совет Безопасности продлил пребывание Вооруженных сил Организации Объединенных 
Наций по поддержанию мира на Кипре на дополнительный шестимесячный срок,

принимая также к сведению согласие правительства Кипра с тем, что, ввиду 
преобладающих на острове условий, необходио продхшть пребывание Вооруженных 
сил на Кипре после 15 декабря 1984 года.



вновь подтверждая положения своей резолюции 186 (1964) и других 
соответствующих резолпц1Й,

1. продлевает вновь пребьюание на Кипре Вооруженных сил Организации 
Объединенных Наций по поддержанию мира, созданных в соответствии с 
резолюцией 186 (1964), на дополнительный срок, истекающий 15 июня 1985 года;

2 . ПРОСИТ Генерального секретаря продолжать его миссию добрых услуг, 
постоянно информировать Совет Безопасности о достигнутом прогрессе и 
представить доклад о выполнении настоящей резолкщии к 31 мая 1985 года;

3. призывает все заинтересованные стороны продолжать сотрудничать с 
Вооруженными силами на основе настоящего мандата".
После принятия резолюции Совет заслушал заявления представителей Пакистана, 

Перу и Канады.
Затем Совет заслушал заявления представителей Кипра и Греции.
В соответствии с решением, принятым ранее в ходе заседания, с заявлением 

выступил г-н Денкташ.

С заявлением выступил представитель Турции.

Представители Греции, Кипра и Турции выступили в порядке осуществления права 
на ответ.

Г-н Денктгш сделал дополнительное заявление.

С. Сообщения, полученные в период со 2 Февраля по 14 июня 1985 года. 
и доклад Генерального секретаря
Второе добавление к докладу Генерального секретаря, изданное 2 февраля 

1985 года (S/16858/Add.2).

Письмо Генерального секретаря от 18 февраля (S/17032), направленное 
правительствам всех государств - членов Организации Объединенных Наций или членов 
специализированных учреждений.

Письмо представителя Кипра от 3 мая (S/17150) на имя Генерального секретаря,
препровощцающее письмо министра иностранных дел Кипра от того же числа на имя
Генерального секретаря.

Письмо представителя Турции от 17 мая (S/17198) на имя Генерального секретаря, 
препровождающее письмо г-на Озера Корая от того же числа на имя Генерального 
секретаря, содержащее письмо г-на Некати Эртекюна от того же числа на имя 
Генерального секретаря.

До истечения мандата ВСООНК Генеральный секретарь 31 мая представил Совету 
доклад об операциях Организации Объединенных Наций на Кипре, охватывающий период с
1 декабря 1984 года по 31 мая 1985 года (S/17227).



Добавление к докладу Генерального секретаря, опубликованное 11 июня 
(S/17227/Add.l).

Добавление к докладу Генерального секретаря, опубликованное 14 июня 
(S/17227/Add.2).

Письмо представителя Кипра от 5 июня (S/17241) на имя Генерального секретаря.

Письмо представителя Кипра от 12 июня (S/17260) на имя Генерального секретаря,
препровождающее письмо министра иностранных дел Кипра от 10 июня на имя
Генерального секретаря.

Письмо представителя Турции от 12 июня (S/17261) на имя Генерального 
секретаря, препровождающее письмо г-на Озера Корая от того же числа на имя 
Генерального секретаря.

Письмо представителя Турции от 14 июня (S/17273) на имя Генерального 
секретаря, препровождающее письмо г-на Озера Корая от того же числа на имя 
Генерального секретаря.

D. Рассмотрение вопроса на 2591-м заседании (14 июня 1985 года)

На своем 2591-м заседании 14 июня Совет без возражений включил в свою повестку
дня следующий пункт:

"Положение на Кипре

Доклад Генерального секретаря об операциях Организации Объединенных Нгщий 
на Кипре (S/17227 и Add.l и 2)".

Председатель с согласия Совета пригласил представителей Греции, Кипра и 
Турции, по их просьбе, принять участие в обсуждении без права голоса.

Председатель заявил, что в ходе консультаций члены Совета приняли решение в 
соответствии с правилом 39 временных правил процедуры Совета направить приглашение 
г-ну Озеру Кораю. Ввиду отсутствия возражений предложение было принято.

Председатель обратил внимание на проект резолюции (S/17266), который был 
подготовлен в ходе консультаций в Совете.

Ввиду отсутствия возражений проект резолюции был поставлен на голосование.
Решение: На 2591-м заседании 14 июня 1985 года проект резолюции (S/17266) был

единогласно принят в качестве резолюции 565 (1985).

Резолюция 565 (1985) гласит:

"Совет Безопасности.
принимая к сведению доклад Генерального секретаря об операциях

Организации Объединенных Наций на Кипре от 31 мая и 14 июня (S/17227 и
Add.2) и от 11 июня 1985 года (S/17227/Add.l),



принимая также к сведению рекомендацию Генерального секретаря о том, 
чтобы Совет Безопасности продлил пребывание Вооруженных сил Организации 
Объединенных Наций по поддержанию мира на Кипре на дополнительный 
шестимесячный срок,

принимая далее к сведению согласие правительства Кипра с тем, что, ввиду 
преобладающих на острове условий, необходимо продлить пребывание Вооруженных 
сил на Кипре после 15 июня 1985 года,

вновь подтверждая положения своей резолкщии 186 (1964) и других 
соответствующих резолюций,

1. продлевает вновь пребывание на Кипре Вооруженных сил Организации 
Объединенных Наций по поддержанию мира, созданных в соответствии с 
резолюцией 186 (1964), на дополнительный срок, истекающий 15 декабря 1985 года;

2. ПРОСИТ Генерального секретаря продолжать его миссию добрых услуг, 
постоянно информировать Совет Безопасности о достигнутом прогрессе и 
представить доклад о выполнении настоящей резолюции к 30 ноября 1985 года;

3. призывает все заинтересованные стороны продолжать сотрудничество 
с Вооруженными силами на основе настоящего мандата".

После принятия резолкщии Совет заслушал заявления представителей Греции и 
Кипра.

В соответствии с решением, принятъв! ранее в ходе заседания. Совет заслушал 
заявление г-на Корая.

Затем с заявлениями выступили представители Турции, Австралии, Кипра и Греции.



ПИСЬМО ВРЕМЕННОГО ПОВЕРЕННОГО В ДЕЛАХ ПОСТОЯННОГО ПРЕДСТАВИТЕЛЬСТВА 
ЧАДА ПРИ ОРГАНИЗАЦИИ ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ ОТ 28 ЯНВАРЯ 1985 ГОДА НА 

ИМЯ ПРЕДСЕДАТЕЛЯ СОВЕТА БЕЗОПАСНОСТИ
A. Сообщения, полученные 25 и 28 января 1985 года, и просьба 

о созыве заседания

Письмо представителя Чада от 25 января 1985 года (S/16906) на имя Председателя 
Совета Безопасности, содержащее просьбу о созыве заседания Совета Безопасности.

Письмо представителя Ливийской Арабской Джамахирии от 28 января (S/16912) на 
имя Председателя Совета Безопасности.

Письмо представителя Чада от 28 января (S/16911) на имя Председателя Совета 
Безопасности, содержащее просьбу о созыве в срочном порядке заседания Совета 
Безопасности.

B. Рассмотрение вопроса на 2567-м заседании (30 января 1985 года)

На своем 2567-м заседании 30 января Совет без возражений включил в свою 
повестку дня следующий пункт:

"Письмо Временного поверенного в делах Постоянного представительства Чада 
при Организации Объединенных Наций от 28 января 1985 года на имя Председателя 
Совета Безопасности (S/16911)".

Председатель с согласия Совета пригласил представителей Швийской Арабской 
Джамахирии и Чада, по их просьбе, принять участие в обсуждении без права голоса на 
основании соответствующих положений Устава Организации Объединенных Наций и правила 
37 временных правил процедуры Совета. По просьбе министра иностранных дел и 
сотрудничества Чада был показан фильм.

Совет приступил к рассмотрению данного пункта и заслушал заявления министра 
иностранных дел и по делам сотрудничества Чада и представителя Ливийской Арабской 
Джамахирии.

С заявлением выступил Председатель.
Представители Ливийской Арабской )фкамахирии и Чада выступили с заявлениями в 

порядке осуществления права на ответ.
C. Сообщения, полученные с 1 по 5 Февраля 1985 года

Письмо представителя Ливийской Арабской Джамахирии от 1 февраля 1985 года 
(S/16922) на имя Председателя Совета Безопасности.

Вербальная нота Постоянного представительства Чада при Организации 
Объединенных Наций от 4 февраля (S/16923) на имя Генерального секретаря, 
препровождающее текст "Белой книги".



Письмо представителя Франции от 5 февраля (S/16942} на имя Председателя Совета 
Безопасности, препровождающее текст ноты Управления по правовым вопросам 
Секретариата Оргнизации Объединенных Наций от 4 февраля.



СИТУАЦИЯ В ОТНОШЕНИЯХ МЕЖДУ ИРАНОМ И ИРАКОМ
А. Сообщения и доклады, полученные в период с 16 июня 1984 года

по 24 Февраля 1985 года, и просьба о созыве заседания

Письмо представителя Ирака от 16 июня 1984 года на имя Генерального секретаря 
(S/16632), препровождающее текст письма министра иностранных дел Ирака от того же 
числа на имя Генерального секретаря.

Письмо представителя Исламской Республики Иран от 19 июня на имя Генерального 
секретаря (S/16636).

Письмо представителя Ирака от 21 июня на имя Генерального секретаря (S/16638),
препровождающее текст письма министра иностранных дел Ирака от того же числа на имя
Генерального секретаря.

Вербальная нота Генерального секретаря от 26 июня государствам-членам и 
государствам-наблюдателям, являющимся участниками Женевских конвенций 1949 года 
(S/16648).

Письмо представителя Ирака от 28 июня на имя Генерального секретаря (S/16649), 
препровоядающее текст телеграммы заместителя премьер-министра и министра 
иностранных дел Ирака от 27 июня на имя Генерального секретаря.

Письмо представителя Исламской Республики Иран от 28 июня на имя Генерального 
секретаря (S/16651), препровождающее текст письма министра иностранных дел
Исламской Республики Иран от того же числа на имя Генерального секретаря.

Письмо представителя Исламской Республики Иран от 28 июня на имя Генерального 
секретаря (S/16652), препровождающее перечень предполагаемых нападений.

29 июня Генергшьный секретарь направил послания президенту Исламской 
Республики Иран и президенту Ирака (S/16663).

Письмо представителя Исламской Республики Иран от 5 июля на имя Генерального 
секретаря (S/16656), препровождающее текст информационного сообщения.

Записка Генерального секретаря от 6 июля (S/16664), препровождающая текст 
послания президента Исламской Республики Иран от 2 июля Генеральному секретарю.

Письмо представителя Соединенных Штатов Америки от 16 июля на имя Генерального 
секретаря (S/16674).

Письмо представителя Исламской Республики Иран от 19 июля на имя Генерального 
секретаря (S/16679), препровождающее текст письма министра иностранных дел 
Исламской Республики Иран от 16 июля на имя Генерального секретаря.

Письмо представителя Исламской Республики Иран от 3 августа на имя 
Генерального секретаря (S/16690).



Письмо представителя Ирака от 30 августа на имя Генерального секретаря 
(S/16729), препровождающее текст сообщения, поступившего из официального источника 
в Совете революционного командования Ирака.

19 сентября Генеральный секретарь представил записку (S/16750 и Согг.1), 
препровождающую доклад группы Организации Объединенных Наций в Багдаде о проверке, 
проведенной 17 сентября.

Письмо представителя Исламской Республики Иран от 19 сентября на имя 
Генерального секретаря (S/16751), препровождающее перечень предполагаемых нарушений 
принятого 12 июня обязательства о прекращении военных нападений на жилые районы.

Письмо представителя Исламской Республики Иран от 20 сентября на имя 
Генерального секретаря (S/16753), препровождающее текст письма министра иностранных 
дел Исламской Республики Иран от 18 сентября на имя Генерального секретаря.

Письмо представителя Ирака от 22 октября на имя Генерального секретаря 
(S/16793), препровождающее перечень предполагаемых нарушения принятого 12 июня 
обязательства.

Письмо представителя Ирака от 25 октября на имя Генерального секретаря 
(S/16799), препровождающее текст письма министра иностранных дел Ирака от того же 
числа на имя Генерального секретаря.

Письмо представителя Исламской Республики Иран от 29 октября на имя 
Генерального секретаря (S/16806).

Письмо представителя Исламской Республики Иран от 31 октября на имя 
Генерального секретаря (S/16808), препровождающее текст письма министра иностранных 
дел Исламской Республики Иран на имя Генерального секретаря.

Письмо представителя Исламской Республики Иргш от 7 ноября на имя Генерального 
секретаря (S/16820), препровождающее текст доклада Международного комитета Красного 
Креста (МККК).

Письмо представителя Исламской Республики Иран от 7 ноября на имя Генерального 
секретаря (S/16821).

Письмо представителя Исламской Республики Иран от 13 ноября на имя 
Генерального секретаря (S/16827).

Письмо представителя Ирака от 27 ноября на имя Генерального секретаря 
(S/16842), препровождающее текст заявления, сделанного Председателем МККК 23 ноября 
в Женеве.

Письмо представителя Исламской Республики Иран от 31 декабря на имя 
Генерального секретаря (S/16878), препровождающее списки убитых и раненых лиц.

16 января 1985 года Генеральный секретарь представил записку (S/16897), 
препровождающую доклад группы Организации Объединенных Наций в Тегеране о проверке, 
проведенной 7 и 8 января.



Письмо представителя Ирака от 22 января на имя Генерального секретаря 
(S/16909), препровождающее текст доклада.

Письмо представителя Исламской Республики Иран от 24 января на имя 
Генерального секретаря (S/16907), препровождающее текст письма министра иностранных 
дел Исламской Республики Иран на имя Генерального секретаря.

30 января Генеральный секретарь представил записку (S/16920), касающуюся 
доклада группы Орггшизации Объединенных Наций в Багдаде о проверке, проведенной 
28 января.

Письмо представителя Исламской Республики Иран от 31 января на имя 
Генерального секретаря (S/16919).

Письмо представителя Исламской Республики Иран от 5 февраля на имя 
Генерального секретаря (S/16941), препровождающее текст письма министра иностранных 
дел Исламской Республики Иран на имя Генерального секретаря.

Письмо представителя Ирака от 8 февраля на имя Генерального секретаря 
(S/16948), препровождающее текст заявления представителя министерства иностранных 
дел Ирака от того же числа.

Письмо представителя Исламской Республики Иран от 9 февраля на имя 
Генерального секретаря (S/16949), препровождающее текст письма министра иностранных 
дел Исламской Республики Иргш на имя Генерального секретаря.

Письмо представителя Исламской Республики Иран от 14 февраля на имя 
Генерального секретаря (S/16956), препровождающее текст письма президента Иранской 
организации по атомной энергии на имя Генерального директора Международного 
агентства по атомной энергии (МАГАТЭ).

Письмо представителя Исламской Республики Иран от 19 февраля на имя 
Генерального секретаря (S/16963).

Письмо представителя Исламской Республики Иран от 19 февраля на имя 
Генерального секретаря (S/16967).

Письмо представителя Ирака от 19 февраля на имя Генерального секретаря 
(S/16971).

Письмо представителя Ирака от 21 февраля на имя Генерального секретаря 
(S/16976).

22 февраля Генеральный секретарь представил записку (S/16962), препровождающую 
доклад миссии, направленной Генеральным секретарем в Иран и Ирак в январе 1985 года.

Письмо представителя Ирака от 24 февраля на имя Генерального секретаря 
(S/16978), препровождающее текст заявления представителя министерства иностранных 
дел Ирака от того же числа.

Письмо представителя Ирака от 24 февраля на имя Генерального секретаря 
(S/16979), препровождающее текст заявления военного представителя Ирака от 
14 февраля.



Письмо представителя Ирака от 24 февраля на имя Генерального секретаря 
(S/16982), препровождающее текст заявления представителя министерства иностранных 
дел Ирака от 16 февраля.

Письмо представителя Ирака от 24 февраля на имя Председателя Совета 
Безопасности (S/16980), содержащее просьбу о созыве заседания Совета Безопасности.

B. Рассмотрение вопроса на 2569-м заседании (4 марта 1985 года)

На своем 2569-м заседании 4 марта Совет Безопасности без возражений включил в 
свою повестку дня следующий пункт:

"Ситуация в отношениях между Ираном и Ираком

Письмо Постоянного представителя Ирака при Организации Объединенных Наций
от 24 февраля 1985 года на имя Председателя Совета Безопасности (S/16980)".
Председатель с согласия Совета на основании соответствующих положений Устава 

Организации Объединенных Наций и правила 37 временных правил процедуры Совета 
пригласил представителей Саудовской Аравии, Ирака, Иордании и Йемена, по их 
просьбе, принять участие в обсуждении без права голоса.

Председатель обратил внимание Совета на письмо представителя Катара в его 
качестве Председателя Группы арабских государств от 28 февраля (S/16994), в котором 
содержится просьба о направлении в соответствии с правилом 39 временных правил 
процедуры Совета приглашения Генеральному секретарю Лиги арабских государств 
г-ну Шедли Клиби. Поскольку не поступило никаких возражений. Председатель направил 
приглашение данному лицу.

Совет Безопасности приступил к рассмотрению этого пункта и заслушал заявления 
заместителя премьер-министра и министра иностранных дел Ирака, заместителя 
премьер-министра и министра иностранных дел Йемена и представителей Саудовской 
Аравии, Иордании и Египта.

Совет заслушал также в соответствии с решением, принятым им в начале 
заседания, заявление г-на Недли Клиби.

C. Сообщения и доклады, полученные в период с 26 Февраля по
25 апреля 1985 года, и заявления Председателя Совета
Письмо представителя Исламской Республики Иран от 26 февраля 1985 года на имя 

Генерального секретаря (S/16992).
Письмо представителя Исламской Республики Иран от 27 февраля на имя 

Генерального секретаря (S/16987 и Согг.1).

Письмо представителя Ирака от 4 марта на имя Генерального секретаря (S/16996), 
препровождающее текст замечаний правительства Ирака в отношении доклада миссии 
Организации Объединенных Наций по установлению фактов, касающихся положения 
военнопленных в Иране и Ираке (S/16962).



Письмо представителя Исламской Республики Иран от 4 марта на имя Генерального 
секретаря (S/16998), препровождающее текст доклада, подготовленного Главным военньм 
информационньм управлением Высшего совета обороны Исламской Республики Иран.

Письмо представителя Ирака от 5 марта на имя Генерального секретаря (S/16999).
Письмо представителя Исламской Республики Иран от 5 марта на имя Генерального 

секретаря (S/17002), препровождающее текст письма министра иностранных дел 
Исламской Республики Иран на имя Генерального секретаря.

По завершении консультаций, проведенных Советом 5 марта. Председатель Совета 
Безопасности сделал следующее заявление (S/17004):

"Как Председатель Совета Безопасности я считаю своим долгом выразить 
серьезную обеспокоенность в связи с сообщениями о том, что правительства 
Исламской Республики Иран и Ирака совершают или готовят нападения на 
гражданские районы. Я обращаюсь к обоим правительствам с призывом проявлять 
сдержанность и продолжать соблюдать взятые ими в июне прошлого года перед 
Генеральный секретарем обязательства не подвергать обстрелу гражданские 
объекты - обязательства, которые до настоящего времени способствовали 
сохранению жизни тысяч мирных жителей".

Письмо представителя Ирака от 6 марта на имя Председателя Совета Безопасности 
(S/17005), препровождающее текст письма заместителя премьер-министра и министра 
иностранньос дел Ирака от того же числа на имя Председателя Совета Безопасности.

Письмо представителя Ирака от 6 марта на имя Генерального секретаря (S/17016), 
препровождающее текст письма заместителя премьер-министра и министра иностранных 
дел Ирака от того же числа на имя Генерального секретаря.

Письмо представителя Исламской Республики Иран от 8 марта на имя Генерального 
секретаря (S/17017), препровождающее текст послания министра иностранных дел 
Исламской Республики Иран Генеральному секретарю.

Послания Генерального секретаря от 9 марта президенту Исламской Республики 
Иран и президенту Ирака (S/17018).

Письмо представителя Ирака от 10 марта на имя Генерального секретаря 
(S/17019), препровождающее текст письма заместителя премьер-министра и министра 
иностранных дел Ирака от 9 марта на имя Генерального секретаря.

Письмо представителя Исламской Республики Иран от 10 марта на имя Генерального 
секретаря (S/17020), препровождающее текст письма министра иностранньос дел 
Исламской Республики Иран на имя Генерального секретаря.

Письмо представителя Ирака от 11 марта на имя Генерального секретаря 
(S/17021), препровождающее текст письма заместителя премьер-министра и министра 
иностранных дел Ирака от 9 марта на имя Генерального секретаря.



Письмо представителя Ирака от 12 марта на имя Генерального секретаря 
(S/17024), препровождающее текст письма заместителя премьер-министра и министра 
иностранных дел Ирака от того же числа на имя Генерального секретаря.

Письм представителя Исламской Республики Иран от 12 марта на имя Генерального 
секретаря (S/17025).

Письмо представителя Исламской Республики Иран от 12 марта на имя Генерального 
секретаря (S/17026), препровождающее списки убитых и раненых лиц.

Письмо представителя Исламской Республики Иран от 12 марта на имя Генерального 
секретаря (S/17027).

Письмо представителя Исламской Республики Иран от 13 марта на имя Генерального 
секретаря (S/17028), препровождающее текст письма министра иностранных дел 
Исламской Республики Иран на имя Генерального секретаря.

Письмо представителя Исламской Республики Иран от 14 марта на имя Генерального 
секретаря (S/17029).

Письмо представителя Исламской Республики Иран от 14 марта на имя Генерального 
секретаря (S/17031).

15 марта по завершении консультаций, проведенных с членами Совета,
Председатель от имени членов Совета сделал следующее заявление (S/17036):

"Члены Совета Безопасности глубоко обеспокоены новой эскалацией боевых 
действий в конфликте между Ираном и Ираком, приводящей к опасному обострению 
положения между >тими двумя странами и наносящей ущерб миру и безопасности в 
регионе.

Они считают, что страдания комбатантов и граязданского населения будут 
длиться до тех пор, пока не прекратится этот конфликт, в результате которого 
обеим странам уже были нанесены огромные потери в живой силе и существенный 
материальный ущерб. Они вновь подчеркивают настоятельную необходимость 
прекращения боевых действий, в первую очередь путем осуществления моратория, 
установленного в отношении нападений на центры сосредоточения исключительно 
гражданского населения, в целях поиска приемлемых для обеих сторон путей 
мирного урегулирования конфликта в соответствии с положениями Устава 
Организации Объединенных Наций и нормами международаого права.

Члены Совета Безопасности приняли решение продолжать активно заниматься 
рассмотрением этого вопроса, а также провести консультации с обеими сторонами 
и Генеральным секретарем в целях поиска путей урегулирования этого уже 
затянувшегося трагического конфликта".
Письмо представителя Ирака от 16 марта на имя Председателя Совета Безопасности 

(S/17037), препровождающее текст письма заместителя премьер-министра и министра 
иностранных дел Ирака от того же числа на имя Председателя Совета Безопасности.



Письмо представителя Исламской Республики Иран от 18 марта на имя Генерального 
секретаря (S/17039), препровождакяцее текст письма президента Исламской Респубхтки 
Иран на имя Генерального секретаря.

Письмо представителя Исламской Республики Иран от 18 марта на имя Генерального 
секретаря (S/17047).

Письмо представителя Ливийской Арабской ^(камахирии от 19 марта на имя 
Генерального секретаря (S/17044), препровождщцее текст телеграммы секретаря 
Народного комитета народного бюро по внешним связям Ливийской Арабской Джамахирии 
на имя Генерального секретаря.

Письмо представителя Исламской Республики Иран от 20 марта на имя Генерального 
секретаря (S/17046).

Письмо представителя Исламской Республики Иран от 21 марта на имя Генерального 
секретаря (S/17049).

Письмо представителя Исламской Республики Иран от 25 марта на имя Генерального 
секретаря (S/17052).

Письмо представителя Исламской Республики Иран от 25 марта на имя Генерального 
секретаря (S/17058), препровождающее текст письма министра иностранных дел 
Исламской Республики Иран на имя Генерального секретаря.

Письмо представителя Исламской Республики Иран от 26 марта на имя Генерального 
секретаря (S/17059), препровождающее перечень предполагаемых нарушений Женевского 
протокола 1925 года.

Письмо представителя Исламской Республики Иран от 27 марта на имя Генерального 
секретаря (S/17063).

Письмо представителя Исламской Республики Иран от 1 апреля на имя Генерального 
секретаря (S/17070).

Письмо представителя Исламской Республики Иран от 1 апреля на имя Генерального 
секретаря (S/17073), препровождающее текст письма министра иностранных дел 
Исламской Республики Иран на имя Генерального секретаря.

Письмо представителя Исламской Республики Иран от 3 апреля на имя Генерального 
секретаря (S/17078).

Письмо представителя Исламской Республики Иран от 4 апреля на имя Генерального 
секретаря (S/17083).

Письмо представителя Исламской Республики Иран от 4 апреля на имя Генерального 
секретаря (S/17084).



Письмо представителя Исламской Республики Иран от 9 апреля на имя Генерального 
секретаря (S/17089).

Письмо представителя Исламской Республики Иран от 9 апреля на имя Генерального 
секретаря (S/17090), препрововдаюцее текст письма Постоянного представителя 
Исламской Республики Иран при Организации Объеданенных Наций по вопросам 
образования, науки и культуры на имя Генерального директора этой Организации.

Письмо представителя Ирака от 11 апреля на имя Генерального секретаря 
(S/17094), препровождающее текст заявления представителя Верховного командования 
вооруженных сил Ирака от того же числа.

Письмо представителя Исламской Республики Иран от 11 апреля на имя 
Генерального секретаря (S/17095 и Согг.1).

Письмо представителя Исламской Республики Иран от 11 апреля на имя 
Генерального секретаря (S/17096), препровождающее перечень предполагаемых нападений.

12 апреля Генеральный секретарь представил доклад (S/17097) о его визите в 
Исламскую Республику Иран и Ирак.

Письмо представителя Ирака от 13 апреля на имя Генерального секретаря 
(S/17099), препровождающее текст письма заместителя премьер-министра и министра 
иностргшных дел Ирака от того же числа на имя Генерального секретаря и текст 
проповеди, с которой 12 апреля выступил президент Исламской Республики Иран.

Письмо Генерального секретаря от 17 апреля на имя Председателя Совета 
Безопасности (S/17127), препровождающее текст доклада специалиста-медика, 
направленного Генеральиьм секретарем для обследования находящихся на излечении в 
Европе иранских пащ|ентов, пострадавших, как предполагается, в результате 
применения химического оружия.

Письмо представителя Исламской Республики Иран от 22 апреля на имя 
Генерального секретаря (S/17121).

Письмо представителя Исламской Республики Иран от 25 апреля на имя 
Генерального секретаря (S/17129).
D. Рассмотрение вопроса на 2576-м заседании (25 апреля 1985 года)

На своем 2576-м заседании 25 апреля Совет без возражений включил в свою 
повестку дня следующий пункт:

"Ситуация в отношениях между Ираном и Ираком

Доклад Генерального секретаря о его визите в Иран и Ирак (S/17097)
Письмо Генерального секретаря от 17 апреля 1985 года на имя Председателя

Совета Безопасности (S/17127)".
От имени членов Совета Безопасности Председатель сделал следующее заявление 

(S/17130):



"Члены Совета Безопасности, занимаю1циеся вопросом о продолжающемся 
ко1в|шикте между Ираном и Ираком, потрясены тем, что в марте 1985 года в ходе 
войны между этими двумя странами против иранских солдат было применено 
химическое оружие, как это следует из доклада специалиста-медика, назначенного 
Генеральным секретарем (S/17127 и Add.l).

Они напоминают заявление, сделанное Председателем Совета Безопасности 
30 марта 1984 года от имени членов (S/16454). Они решительно осуждают новое 
применение химического оружия в этом конфликте и любое возможное применение 
этого оружия в будущем. Они вновь настоятельно призывают к строгому соблюдению 
Женевского протокола 1925 года, согласно которому применение на войне 
химического оружия запрещается и было заслуженно осуждено мировым сообществом.

Члены Совета осуждают все нарушения международного гуманитарного права и 
настоятельно призывают обе стороны соблюдать общепризнанные принципы и нормы 
международного гуманитарного права, применимые к воорркенным конфликтам, и 
свои обязательства в отношении международных конвенций, направленных на 
предотвращение или облегчение страданий людей во время войны. В то же время 
они настоятельно призывают к прекращению военных действий и по-прежнему 
убеждены в том, что скорейшее, всеобъемлющее, справедливое и почетное 
урегулирование, приемлемое для обеих сторон, имеет исключительно важное 
значение и отвечает интересам международного мира и безопасности.

Члены Совета вьфажают Генеральному секретарю глубокую признательность и 
полную поддержку в связи с его докладом, содержащемся в документе S/17097. Они 
готовы в соответствующий момент направить обеим сторонам приглашение принять 
участие в новом рассмотрении всех аспектов конфликта. Они призывают стороны 
сотрудничать с Советом Безопасности и Генеральным секретарем в их усилиях, 
направленных на то, чтобы народы Ирана и Ирака вновь обрели мир".

В. Сообщения. полученные в период с 26 апреля по 12 июня 1985 года

Письмо представителя Исламской Республики Иран от 26 апреля 1985 года на имя 
Генерального секретаря (S/17133), препровождающее текст письма президента 
Организации по атомной энергии Исламской Республики Иран на имя Генерального 
директора МАГАТЭ.

Письмо представителя Ирака от 27 апреля на имя Генерального секретаря 
(S/17134), препровождающее текст заявления представителя министерства иностранных 
дел Ирака от того же числа.

Добавление от 30 апреля к докладу специалиста-медика, препровожденное 
Генеральньн секретарем 17 апреля (S/17127/Add.l).

Письмо представителя Исламской Республики Иран от 1 мая на имя Генерального 
секретаря (S/17137),



Письмо представителя Исламской Республики Иран от 2 мая на имя Генерального 
секретаря (S/17144).

Письмо Генерального секретаря от 6 мая (S/17157), препровождахщее текст письма 
Генерального директора КАГАТЭ от 26 марта на имя президента Организации по атомной 
энергии Исламской Республики Иран.

Письмо представителя Италии от имени десяти государств - членов Европейского 
сообщества от 6 мая на имя Генерального секретаря (S/17161), препровождающее текст 
заявления по поводу конфликта между Ираном и Ираком, которое было принято 
министрами иностранных дел стран Сообщества на пятьдесят седьмом министерском 
совещании, проходившем 29 апреля в ХЬоксембурге.

Письмо представителя Исламской Республики Иран от 7 мая на имя Генерального 
секретаря (S/17160).

Письмо представителя Исламской Республики Иран от 13 мая на имя Генерального 
секретаря (S/17180).

Письмо представителя Исламской Республики Иран от 13 мая на имя Генерального 
секретаря (S/17181).

Письмо представителя Ирака от 20 мая на имя Генерального секретаря (S/17212), 
препровождающее текст резюме сообщений ИККК.

Письмо представителя Исламской Республики Иран от 23 мая на имя Генерального 
секретаря (S/17216).

Письмо представителя Исламской Республики Иран от 24 мая на имя Генерального 
секретаря (S/17217), препровождающее текст письма министра иностранных дел 
Исламской Республики Иран на имя Генерального секретаря.

Письмо представителя Исламской Республики Иран от 25 мая на имя Генерального 
секрнетаря (S/17220).

Письмо представителя Исламской Республики Иран от 26 мая на имя Генерального 
секретаря (S/17221).

Письмо представителя Исламской Республики Иран от 28 мая на имя Генерального 
секретаря (S/17223).

Письмо представителя Исламской Республики Иран от 29 мая на имя Генерального 
секретаря (S/17226), препровождающее текст письма министра иностранных дел 
Исламской Республики Иран от того же числа на имя Генерального секретаря.

Письмо представителя Ирака от 30 мая на имя Генерального секретаря (S/17225).

Письмо представителя Ирака от 30 мая на имя Генерального секретаря (S/17230).



ПИСЬМО ПОСТОЯННОГО ПРЕДСТАВИТЕЛЯ НИ1САРАГУА ПРИ ОРГАНИЗАЦИИ 
ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ ОТ 6 МАЯ 1985 ГОДА НА ИМЯ ПРЕДСЕДАТЕЛЯ 
СОВЕТА БЕЗОПАСНОСТИ И СООБЩЕНИЯ, КАСАЮЩИЕСЯ СОБЫТИЙ В

ЦЕНТРАЛЬНОЙ АМЕРИКЕ

A. Сообщение, полученное 6 мая 1985 года, и просьба о созыве
заседания

Письмо представителя Никарагуа от 6 мая 1985 года (S/17156) на имя Председтеля 
Совета Безопасности, содержащее просьбу о созыве в срочном порядке заседания Совета.

B. Рассмотрение вопроса на 2577-2580-м заседаниях (8-10 мая 1985 года)

На совем 2577-м заседании 8 мая 1985 года Совет без возражений включил в свою 
повестку дня следующий пункт:

"Письмо Постоянного представителя Никарагуа при Организации Объединенных
Наций от 6 мая 1985 года на имя Председателя Совета Безопасности (S/17156)".

Председатель с согласия Совета пригласил представителей Алжира, Бразилии, 
Мексики, Никарагуа, Объединенной Республики Танзании, Эквадора, Эфиории и 
Югославии, по их просьбе, принять участие в обсуждении без права голоса на 
основании соответствующих положений Устава Организации Объединенных Наций и правила 
37 временных правил процедуры Совета.

Совет приступил к рассмотрению данного пункта, заслушав заявление 
представителя Никарагуа.

С заявлением выступил представитель Соединенных Штатов Америки.
На 2578-м заседании 9 мая Председатель с согласия Совета пригласил 

представителей Боливии, Гватемалы, Доминиканской Республики, Зимбабве, Исламской 
Республики Иран, Кипра, Колумбии, Кубы, Монголии и Польши, по их просьбе, принять 
участие в обсуждении без права голоса.

Продолжив рассмотрение данного пункта. Совет заслушал заявления представителей 
Индии, Перу, Соединенных Штатов, Мексики, Китая, Дании, Союза Советских 
Социалистических Республик, Австралии, Франции, Кубы, Объединенной Республики 
Танзании, Польши, Алжзфа и Бразилии.

Представители Соединенных Штатов, Никарагуа и СССР сделали заявления в порядке 
осуществления права на ответ.

На 2579-м заседании 10 мая Председатель с согласия Совета пригласил 
представителей Аргентины, Вьетнама, Гайаны, Германской Демократической Республики и 
Лаосской Народно-Демократической Республики, по их просьбе, принять участие в 
обсуждении без права голоса.

Председатель обратил внимание на проект резолюции (S/17172), представленный 
Никарагуа, который гласил:



заслушав заявление Постоянного представителя Никарагуа при Организации 
Объединенных Наций,

заслушав также в ходе прений заявления представителей различных 
государств - членов Организации Объединенных Нащ 1Й,

ссылаясь на резолюцию 530 (1983), которая подтверждает право Никарагуа и 
всех других стран этого района жить в мире и безопасности без какого-либо 
вмешательства извне,

ссыпаясь также на резолюцию 38/10 Генеральной Ассамблеи, которая 
подтверждает неотъемлемое право всех народов определять свою собственную форму 
правления и выбирать свою собственную экономическую, политическую и социальную 
систему без какого бы то ни было иностранного вмешательства, принуждения или 
ограничения,

ссылаясь также на резолюцию 39/4 Генеральной Ассамблеи, которая поощряет 
усилия Контадорской группы и настоятельно призывает все заинтересованные 
государства в регионе и за его пределами в полной мере сотрудничать с Группой 
путем откровенного и конструктивного диалога, чтобы найти решения разногласий, 
которые их разделяют,

ссылаясь на резолюцию 2625 (XXV), в приложении к которой Генеральная 
Ассамблея провозглашает принцип, согласно которому ни одно государство не 
может ни применять, ни пооофять применение экономических, политических мер или 
мер любого иного характера с целью добиться подчинения себе другого 
государства в осуществлении им своих суверенных прав и получения от этого 
каких бы то ни было преимуществ,

вновь подтверждая принцип, согласно которому все члены обязаны 
добросовестно выполнять обязательства, принятые ими в соответствии с Уставом 
Организации Объединенных Наций,

будучи серьезно озабочен усилением напряженности в центральноамериканском 
регионе, которая в последнее время возросла в результате эмбарго на торговлю и 
других экономических мер принуждения, объявленных против правительства 
Никарагуа, которые угрожают стабильности региона и подрывают усилия 
Контадорской группы, направленные на достижение политического урегулирования 
путем переговоров,

1. выражает сожаление в связи с недавним эмбарго на торговлю и другими 
экономическими мерами принуждения против Никарагуа, которые не соответствуют 
принципу невмешательства во внутренние дела государств и представляют собой 
угрозу стабильности региона, и призывает немедленно отменить вышеупомянутые 
меры;

2. призывает заинтересованные государства воздерживаться от любых 
действий или намерений с целью дестабилизировать или подрывать другие 
государства или их институты, включая установление эмбарго на торговло или 
торговых ограничений, блокады и другие меры, несовместимые с положениями 
Устава Организации Объединенных Наций и нарушающие многосторонние или 
двусторонние обязательства;



3. вновь подтверждает суверенитет и неотъемлемое право Никарагуа и 
других государств свободно выбирать свои собственные политические, 
экономические и социальные системы, развивать свои мещдународаые отношения в 
соответствии с интересами своего народа без вмешательства извне, подрывных 
действий, прямого или косвенного принуждения или угроз любого рода;

4. вновь подтверждает свою твердую поддержку Контадорской группы и 
настоятельно призывает ее активизировать свои усилия; также вьфажает свою 
убежденность в том, что эти усилия по достижению мира будут успешными только 
при наличии подлинной политической поддержки со стороны всех заинтересованных 
государств;

5. призывает все государства воздерживаться от осуществления, поддержки 
или пооофения политических, экономических или военных действий любого рода 
против какого-либо государства в этом регионе, которые могли бы помешать 
мирным целям Контадорской группы;

6. призывает правительства Соединенных Штатов и Никарагуа возобновить 
диалог, который они вели в Мансанильо, Мексика, с целью достижения соглашений, 
содействующих нормализации их отношений и разрядке в регионе;

7. просит Генерального секретаря информировать Совет Безопасности о 
дальнейшем развитии обстановки и осуществлении настоящей резолюции;

8. постановляет держать настоящий вопрос в поле зрения".

Совет продолжил рассмотрение данного пункта, заслушав заявления представителей 
Буркина Фасо, Эфиопии, Кипра, Украинской Советской Социалистической Республики, 
Мадагаскара, Боливии и Монголии.

На 2580-м заседании, состоявшемся в тот же день. Председатель с согласия 
Совета пригласил представителей Гондураса, Испании, Коста-Рики и Сирийской Арабской 
Республики, по их просьбе, принять участие в обсуждении без права голоса.

Совет продолжил рассмотрение данного пункта, заслушав заявления представителей 
Тринидада и Тобаго, Колумбии, Зимбабве, Югославии, Лаосской Народно-Демократической 
Республики, Эквадора, Доминиканской Республики, Гайаны, Гватемалы, Германской 
Демократической Республики, Аргентины, Вьетнама, Сирийской Арабской Республики, 
Гондураса, Исламской Республики Иран, Испании и Коста-Рики, а также Председателя, 
выступившего в качестве представителя Таиланда.

С заявлениями по процедурным вопросам выступили представители Индии и 
Соединенных Штатов.

Затем Совет приступил к голосованию по проекту резолкящи (S/17172), причем по 
просьбе Соединенных Штатов было проведено голосование по каждому пункту в 
отдельности.

Решения; На 2580-м заседании 10 мая 1985 года было проведено голосование по
каждому ПУНКТУ проекта резолкщии (S/17172). при этом результаты были 
следующими;



Первый. ВТОРОЙ, третий, четвертый, пятый и седьмой пункты 
преамбулы были приняты единогласно.

Шестой ПУНКТ преамбулы был принят 14 голосами (Австралия. 
Буркина Фасо. Дания. Египет. Индия. Китай. Мадагаскар. Перу. 
Соединенные Штаты Америки. Союз Советских Социалистических 
Республик. Таиланд. Тринидад и Тобаго. Украинская Советская 
Социалистическая Республика и Франция) при 1 воздержавшемся 
(Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии) и при 
этом никто не голосовал против.

За восьмой ПУНКТ преамбулы было подано 13 голосов (Австралия. 
Буркина Фасо. Дания. Египет. Индия. Китай. Мадагаскар. Перу. Союз 
Советских Социалистических Республик. Таиланд. Тринидад и Тобаго. 
Украинская Советская Социалистическая Республика и Франция) против 1 
(Соединенные Штаты Америки) при 1 воздержавшемся (Соединенное 
Королевство Великобритании и Северной Ирландии), но он не был 
принят, поскольку один из постоянных членов Совета голосовал против.

За ПУНКТ 1 постановляющей части было подано 11 голосов 
(Австралия. Буркина-Фасо. Дания. Индия. Китай. Мадагаскар. Перу.
Союз Советских Социалистических Республик. Тринидад и Тобаго. 
Украинская Советская Социалистическая Республика и Франция).
ПРОТИВ 1 (Соединенные Штаты Америки) при 3 воздержавшихся (Египет. 
Таиланд. Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии) 
но он не был ПРИНЯТ, поскольку один из постоянных членов Совета 
голосовал ПРОТИВ.

За пункт 2 постановляющей части было подано 13 голосов 
(Австралия. Буркина-Фасо. Дания. Египет. Индия. Китай. Мадагаскар. 
Перу. Союз Советских Социалистических Респуюяик. Таиланд. Тринидад и 
Тобаго. Украинская Советская Социалистическая Республика и Франция) 
ПРОТИВ 1 (Соединенные Штаты Америки) при 1 воздержавшемся 
(Соединенное Королевство Великобритании и Соверной Ирландии). но он 
не был принят, поскольку один из постоянных членов Совета голосовал
П РО ТИ В .

Пункт 3 постановляющей части был принят 14 голосами (Австралия. 
Буркина-Фасо. Дания. Египет. Индия. Китай, Мадагаскар. Перу. 
Соединенные Штаты Америки. Союз Советских Социалистических 
Республик. Таиланд. Тринидад и Тобаго. Украинская Советская 
Социалистическая Республика и Франция) при 1 воздержавшемся 
(Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии), при 
этом никто не голосовал против.

Пункты 4 и 5 постановляющей части были приняты единогласно.
Пункт 6 постановляющей части был принят 13 голосами (Австралия. 

Буркина-Фасо. Дания. Египет. Индия. Китай. Мадагаскар. Перу. Союз



Советских Социалистических Республик. Таиланд. Тринидад и Тобаго. 
Украинская Советская Социалистическая Республика и Франция) п ри  
2 воздержавшихся (Соединенное Королевство Великобритании и Северной 
Ирландии и Соединенные Штаты Америки). п р и  э т о м  никто не голосовал 
п р о т и в .

Пункты 7 и 8 постановляющей части были приняты единогласно.

Проект резолюции с внесенными в него поправками был единогласно 
ПРИНЯТ в целом в качестве резолкмии 562 (1985).

Резолюция 562 (1985) гласит:
"Совет Безопасности.

заслушав заявление Постоянного представителя Никарагуа при Организации 
Объединенных Наций,

заслушав также в ходе прений заявления представителей различных 
государств - членов Организации Объединенных Нащшй,

ссыпаясь на резолюцию 530 (1983), которая подтверждает право Никарагуа и 
всех других стран этого района жить в мире й безопасности без какого-либо 
вмешательства извне,

ссылаясь также на резолюцию 38/10 Генеральной Ассамблеи, которая 
подтверждает неотъемлемое право всех народов определять свою собственную форму 
правления и выбирать свою собственную экономическую, политическую и социальную 
систему без какого бы то ни было иностранного вмешательства, принуждения или 
ограничения,

ссыпаясь также на резолюцию 39/4 Генеральной Ассамблеи, которая поощряет 
усилия Контадорской группы и настоятельно призывает все заинтересованные 
государства в регионе и за его пределами в полной мере сотрудничать с Группой 
путем откровенного и конструктивного диалога, чтобы найти решения разногласий, 
которые их разделяют,

ссылаясь на резолкщию 2625 (XXV), в приложении к которой Генеральная 
Ассамблея провозглашает принцип, согласно которому ни одно государство не 
может ни применять, ни поощрять применение экономических, политических мер или 
мер любого иного характера с целью добиться подчинения себе другого 
государства в осуществлении им своих суверенных прав и получения от этого 
каких бы то ни было преимуществ,

вновь подтверждая принцип, согласно которому все члены обязаны 
добросовестно выполнять обязательства, принятые ими в соответствии с Уставом 
Организации Объединенных Наций,

1. вновь подтверждает суверенитет и неотъемлемое право Никарагуа и 
других государств свободно вь^ирать свои собственные политические, 
экономические и социальные системы, развивать свои международные отношения в 
соответствии с интересами своего народа без вмешательства извне, подрывных 
действий, прямого или косвенного принуждения или угроз любого рода;



2. вновь подтверждает свою твердую поддержку Контадорской группы и 
настоятельно призывает ее активизировать свои усилия; также выражает свою 
убежденность в том, что эти усилия по достижению мира будут успенньеш только 
при наличии подлинной политической поддержки со стороны всех заинтересованных 
государств ;

3. призывает все государства воздерживаться от осуществления, поддержки 
или поощрения политических, экономических или военных действий любого рода 
против какого-либо государства в этом регионе, которые могли бы помешать 
мирным целям Контадорской группы;

4. призывает правительства Соединенных Штатов Америки и Никарагуа 
возобновить диалог, который они вели в Мансанильо, Мексика, с целью достижения 
соглашений, содействующих нормализации их отношений и разрядке в регионе;

5. ПРОСИТ Генерального секретаря информировать Совет Безопасности о 
дальнейшем развитии обстановки и осуществлении настоящей резолюции;

6. постановляет держать настоящий вопрос в поле зрения".
После проведения голосования с заявлением выступил представитель Соединенного 

Королевства.

С заявлением выступил представитель Никарагуа.
С. Сообщения, полученные в период с 7 мая по 15 июня 1985 года

Письмо Представителя Индии от 7 мая 1985 года (S/17163) на имя Генерального 
секретаря, препровождающее текст коммюнике Координационного бхфо Движения 
неприсоединившихся стран от того же числа, принятого на состоявшемся в Нью-Йорке 
срочном заседании.

Вербальная нота представителя Бразилии от 8 мая (S/17166) на имя Генерального 
секретаря, препровождающая текст заявления правительства Бразилии от б мая.

Письмо представителя Уругвая от 9 мая (S717169) на имя Председателя Совета 
Безопасности, препровождающее текст пресс-релиза, опубликованного 6 мая 
секретариатом по вопросам информации при канцелярии президента Уругвая.

Письмо представителя Демократического Йемена от 9 мая (S/17170) на имя 
Генерального секретаря, препровождающее текст заявления официального представителя 
министерства иностранных дел Демократического Йемена от 8 мая.

Письмо представителя Суринама от 9 мая (S/17171) на имя Председателя Совета 
Безопасности, препровождающее текст меморандума правительства Суринама.

Письмо представителя Сальвадора от 9 мая (S/17174) на имя Генерального 
секретаря, содержащее текст "Заявления в Сан-Сальвадоре", опубликованного 7 мая на 
встрече министров иностранных дел Гондураса, Коста-Рики и Сальвадора и заместителя 
министра иностранных дел Гватемалы.



Вербальная нота представителя Боливии от 9 мая (S/17189) на имя Генерального 
се|фетаря, препровождающая текст заявления правительства Боливии от 8 мая.

Письмо представителя Венесуэлы от 10 мая (S/17175) на имя Председателя Совета 
Безопасности, препровождающее текст коммюннике, правительства Венесуэлы от 6 мая.

Письмо представителя Никарагуа от 10 мая (Б/17179) на имя Генерального 
секретаря, препровождающее текст обращения Национального руководства Сандинистского 
фронта национального освобождения и революционного правительства Никарагуа от 4 мая 
по случаю празднования )ф1я достоинства.

Письмо представителя Гондураса от 13 мая (Б/17178) на имя Председателя Совета 
Безопасности, препровождающее текст ноты протеста, направленной 10 мая министром 
иностранных дел Гондураса министру иностранных дел Никарагуа.

Письмо представителя Никарагуа от 13 мая (Б/17188) на имя Председателя Совета 
Безопасности, препровождающее текст письма исполняющего обязанности министра 
иностранных дел Никарагуа от 11 мая на имя министра иностранных дел Гондураса.

Письмо представителя Гондураса от 15 мая (Б/17193) на имя Председателя Совета 
Безопасности, препровождающее текст пресс-релиза правительства Гондураса от того же 
числа.

Письмо представителя Никарагуа от 17 мая (Б/17199) на имя Председателя Совета 
Безопасности, препровождающее текст коммюнике, опубликованного 16 мая канцелярией 
президента Никарагуа.

Письмо представителя Никарагуа от 17 мая (Б/17200) на имя Председателя Совета 
Безопасности, препровождающее текст решения, принятого Латиноамериканской 
экономической системой.

Письмо представителя Никарагуа от 17 мая (Б/17201) на имя Председателя Совета 
Безопасности, препровождающее текст ноты, направленной 16 мая исполняющим 
обязанности министра иностранных дел Никарагуа министрам иностранных дел стран - 
членов Контадорской группы.

Письмо представителя Никарагуа от 20 мая (Б/17203) на имя Генерального 
секретаря, препровождакяшее текст вербальной ноты министерства иностранных дел 
Никарагуа от 17 мая, направленной посольству Соединенных Штатов в Манагуа.

Письмо представителя Панамы от 20 мая (Б/17208) на имя Генерального секретаря, 
препровождающее текст информационного бюллетеня, опубликованного по окончании 
совещания полномочных представителей стран Центральной Америки и стран - членов 
Контадорской группы, состоявшегося в городе Панама 14, 15 и 16 мая.

Письмо представителя Соединенных Штатов от 30 мая (Б/17235) на имя 
Генерального секретаря, препровождающее текст ноты посольства Соединенных Штатов в 
Манагуа от 28 мая, направленной министра иностранных дел Никарагуа.



Письмо представителя Гондураса от 10 июня (S/17252) на имя Председателя Совета 
Безопасности, препровождающее текст письма исполняющего обязанности министра 
иностранных дел Гондураса от 4 июня, направленного министру иностранных дел 
Никарагуа.

Письмо представителя Никарагуа от 13 июня (S/17275) на имя Председателя Совета 
Безопасности, препровождающее текст заявления правительства Никарагуа и 
Национального руководства Саццинистского фронта национального освобождения от того 
же числа.

Письмо представителя Никарагуа от 15 июня (S/17277) на имя Председателя Совета 
Безопасности, препровождающее текст письма исполняющего обязанности министра 
иностранных дел Никарагуа от того же числа, направленного министрам стран - членов 
Контадорской группы.



Глава 10 
ПОЛОЖЕНИЕ В НАМИБИИ

А. Сообщения и доклад, полученные в период с 9 июля 1984 года по
6 июня 1985 года, заявление Председателя Совета и просьбы о
созыве заседания

Письмо Председателя Специального комитета против апартеида от 9 июля 1984 года 
(S/16669) на имя Генерального секретаря, препровождающее специальное послание Его 
Святейшества Папы Иоанна Павла II от 7 июля.

Письмо Председателя Специального комитета по вопросу о ходе осуществления 
Декларации о предоставлении независимости колониальным странам и народам от 
23 августа (S/16715) на имя Председателя Совета Безопасности, препровождающее текст 
решения по вопросу о Намибии (А/АС.109/794), принятого Комитетом 20 августа.

Письмо представителя Зимбабве от 29 августа (S/16725) на имя Генерального 
секретаря, препровождающее текст заявления Народной организации Юго-Западной Африки 
(СВАПО) от 13 августа.

Письмо Председателя Специального комитета против апартеида от 11 августа 
(S/16726) на имя Генерального секретаря, препровождающее текст декларации и 
резолкщий, принятых Конференцией солидарности арабских государств с борьбой за 
освобождение в южной части Африки, которая состоялась в Тунисе 7-9 августа.

Письмо представителя Южной Африки от 6 сентября (S/16735) на имя Генерального 
секретаря, препровождающее текст пресс-релиза от 5 сентября.

Письмо президента Анголы от 17 ноября (S/16838) на имя Генерального секретаря.

Письмо представителя Южной Африки от 23 ноября (S/16839) на имя Генерального 
секретаря, препровождающее текст письма министра иностранных дел Южной Африки, 
датировашного тем же числом, на имя Генерального секретаря.

Письмо представителя Южной Африки от 20 декабря (S/16869) на имя Генерального 
секретаря, препровождающее текст письма секретаря Многопартийной конференции 
Юго-Западной Африки/Намибии от 6 декабря на имя Председателя Генеральной Ассамблеи.

Записка Генерального секретаря от 5 февраля 1985 года (S/16929), в которой 
внимание Совета обращается на резолюцию 39/50 Генеральной Ассамблеи, озаглавленную 
"Вопрос о Намибии".

Письмо представителя Южной Африки от 15 апреля (S/17101) на имя Генерального 
секретаря, препровождающее текст заявления, сделанного в этот же день министром 
иностранных дел Южной Африки.



Письмо представителя Индии от 19 апреля (S/17114) на имя Председателя Совета 
Безопасности, препровождающее текст послания государственного министра иностранных 
дел Индии на имя Председателя Совета, в котором содержится текст заявления, 
принятого на первом заседании чрезвычайного совещания Координационного бюро 
движения неприсоединившихся стран на уровне министров по вопросу о Намибии, 
состоявшегося в тот же день в Дели.

Письмо представителя Соединенных Штатов Америки от 22 апреля (S/17119) на имя 
Председателя Совета Безопасности, препровождающее текст заявления, опубликованного 
19 апреля государственным департаментом Соединенных Штатов.

Письмо представителя Соединенного Королевства Великобритании и Северной 
Ирландии от 22 апреля (S/17120) на имя Председателя Совета Безопасности, 
препровождающее текст заявления, переданного правительству Южной Африки 15 апреля, 
и сообщающее текст заявления, с которым представитель министерства иностранных 
дел и по делам сотрудничества Соединенного Королевства выступил 19 апреля в Лондоне.

Письмо представителя Франции от 23 апреля (S/17123) на имя Председателя Совета 
Безопасности, препровождающее текст заявления, представителя министерства 
иностранных дел Франции от 19 апреля.

Письмо представителя Китая от 22 апреля (S/17124) на имя Генерального 
секретаря, препровождающее текст заявления представителя министерства иностранных 
дел Китая от 20 апреля.

Письмо представителя Египта от 24 апреля (S/17128) на имя Генерального 
секретаря, препровождающее текст заявления министерства иностранных дел Египта, 
опубликованного 21 апреля в Каире.

Письмо представителя Союза Советских Социалистических Республик от 30 апреля 
(S/17141) на имя Генерального секретаря, препровождающее текст заявления ТАСС.

Письмо представителя Италии от имени десяти государств - членов Европейского 
сообщества от 2 мая (Б/17145) на имя Генерального секретаря, препровождающее текст 
заявления по вопросу о Южной Африке, принятого министрами иностранных дел 
Сообщества на пятьдесят седыгон заседании министров по вопросу о европейском 
политическом сотрудничестве, которое состоялось 29 гшреля в Люксембурге.

3 мая, после консультаций Председатель сделал следующее заявление от имени 
членов Совета (S/17151):

"Члены Совета Безопасности с возмущением и больной тревогой узнали о 
принятом в Претории решении создать в незаконно оккупированной Нгшибии так 
называемое "временное правительство".

Этот маневр противоречит ясно вьфаженной воле международного сообщества и 
|здет вразрез с резолюциями и решениями Организации Объединенных Наций, в 
частности резолюциями 435 (1978) и 439 (1978) Совета Безопасности, в которых 
указгшо, что любые односторонние меры, принятые незаконной администрахцгей в 
Намибии в нарушение соответствующих резолхщий Совета, являются 
недействительными.



Это последнее решение незаконного оккупационного режима в Намибии 
игнорирует интересы намибийского народа, требующего самоопределения и 
подлинной независимости, и волю международного сообщества. Оно создает еще 
большие трудности на пути усилий по скорейшему осуществлению резолюции 435 
(1978) Совета, которая остается единственной приемлемой основой для мирного и 
международно признанного урегулирования намибийского вопроса. Это вновь 
ставит под вопрос намерение Южной Африки выполнять резолкхщию 435 (1978).

Члены Совета осуждают и отвергают любое одностороннее решение Южной 
Африки, ведущее к внутреннему урегулированию вне рамок резолюции 435 (1978), 
как неприемлемое и объявляют создание так называемого "временного 
правительства" в Намибии недействительньм. Кроме того, они заявляют, что 
любые дальнейшие меры, принимаемые в развитие этого решения, будут 
недействительными. Они обращаются ко всем государствам - членам Организации 
Объединенных Наций и международному сообществу в целом с призывом отвергнуть 
это решение и воздержаться от любого его признания.

Члены Совета призывают Южную Африку аннулировать принятое ею решение и 
сотрудничать в осуществлении плана Организации Объединенных Наций, 
содержащегося в резолюции 435 (1978), и содействовать ему, как того требует 
резолюция 539 (1983) Совета.

Члены Совета вновь подтверждают, что Организация Объединенных Наций несет 
главную и прямую ответственность за Намибию. В порядке несения этой 
ответственности Совет намерен по-прежнему пристально следить за положением в 
Намибии и вокруг нее в целях обеспечения полного согласия Южной Африки на 
скорейшее и безусловное осуществление резолюции 435 (1978) Совета".

Письмо представителя Южной Африки от 4 мая (S/17152) на имя Генерального 
секретаря, препровождающее текст заявления, сделанного в тот же день министром 
иностранных дел Южной Африки, а также тексты памятной записки от 18 апреля и 
сделанного в тот же день заявления в парламенте.

Письмо представителя Алжира от 7 мая (S/17159) на имя Генерального секретаря, 
препровождающее текст заявления, опубликованного 20 апреля министерством 
иностранных дел Алжира.

Письмо представителя Индии от 8 мая (S/17184 и Согг.1) на имя Генерального 
секретаря, препровождающее текст Заключительного документа, принятого чрезвычайным 
совещанием Координационного бюро движения неприсоединившихся стран на уровне 
министров по вопросу о Намибии, которое состоялось в Дели 19-21 апреля.

Письмо представителя Уругвая от 13 мая (S/17190) на имя Генерального 
секретаря, препровождающее текст опубликованного в тот же день заявления 
правительства Уругвая.

Письмо представителя Судана от 17 мая (S/17205) на имя Генерального секретаря, 
препровождающее текст социального заявления министерства иностранных дел Судана, 
опубликованного 22 апреля.



Письмо представителя Японии от 20 мая (S/17207) на имя Генерального секретаря.
Письмо представителя Индии от имени движения неприсоединившихся стран от 

23 мая (S/17213) на имя Председателя Совета Безопасности с просьбой о срочном 
созьюе заседания Совета Безопасности.

Письмо представителя Мозамбика от имени Группы африканских государств от 
23 мая (S/17222) на имя Председателя Совета Безопасности с просьбой о срочном 
созыве заседания Совета Безопасности.

Письмо исполняющего обязанности Председателя Совета Организации Объединенных 
Наций по Намибии от 5 июня 1985 года (S/17243) на имя Генерального секретаря, 
препровождающее текст коммюнике, принятого Советом на его 439-м заседании, 
состоявшемся 4 июня в Вене.

Письмо Председателя Специального комитета по вопросу о ходе осуществления 
Декларации о предоставлении независимости колониальньвч странам и народам от 5 кюня 
(S/17249) на имя Председателя Совета Безопасности, препровождающее текст консенсуса 
по вопросу о Намибии, принятого этим Комитетом на его 1276-м заседании, 
состоявшемся 16 мая в Тунисе.

Во исполнение резолюции 539 (1983) Совета Безопасности по вопросу о Намибии 
б июня Генеральный секретарь представил доклад (S/17242 и Согг.1), в котором он 
информировал Совет о событиях, произошедших со времени представления его доклада от 
29 декабря 1983 года (S/16237), касавшегося осуществления резолхщий 435 (1978) и 
439 (1978) Совета.
В. Рассмотрение вопроса на 2583-2590-м и 2592-м заседаниях

(10-14 июня 1985 года)

На своем 2583-м заседании, 10 июня, Совет Безопасности без возражений включил 
в свою повестку дня следующий пункт:

"Положение в Намибии

a) письмо Постоянного представителя Индии при Организации Объединенных Наций 
от 23 мая 1985 года на имя Председателя Совета Безопасности (S/17213)

b) письмо Постоянного представителя Мозамбика при Организа1Ц{и Объединенных 
Наций от 23 мая 1985 года на имя Председателя Совета Безопасности 
(S/17222)

c) очередной доклад Генерального секретаря об осуществлении резолхщий 435 
(1978) и 439 (1978) Совета Безопасности по вопросу о Намибии" (S/17242).

Председатель с согласия Совета пригласил представителей Алжира, Анголы, 
Бангладеш, Бутана, Гайаны, Ганы, Германской Демократической Республики, 
Демократического Йемена, Замбии, Индонезии, Камеруна, Канады, Кубы, Кувейта, 
Либерии, Марокко, Мексики, Нигерии, Никарагуа, Объединенной Республики Танзании, 
Пакистана, Панамы, Судана, Турции, Угацды, Федеративной Республики Германии, 
Эфиопии, Югославии, Южной Африки и Ямайки, по их просьбе, принять участие в 
обсуждении без права голоса на основании соответствующих положений Устава и 
правила 37 временных правил процедуры Совета.



Председатель информировал Совет о телеграмме исполняющего обязанности 
Председателя Совета Организации Объединенных Наций по Намибии от 5 июня, в которой 
содержалась просьба в соответствии с правилом 39 временных правил процедуры Совета 
направить приглашение делегации Совета по Намибии. Ввцду отсутствия возражений 
Председатель направил такое приглашение.

Далее Председатель информировал Совет о письме Председателя Специального 
комитета против апартеида от 7 июня, в котором содержалась просьба в соответствии с 
правилом 39 временных правил процедуры Совета направить приглашение Председатезво 
Комитета. Ввиду отсутствия возражений Председатель направил такое приглашение.

Председатель обратил внимание на письмо представителей Буркина Фасо, Египта и 
Мадагаскара от 5 июня (S/17244), в котором содержалась просьба в соответствии с 
правилом 39 временных правил процедуры Совета направить приглашение президенту 
СВАПО г-ну Сэму Нуйоме. Ввиду отсутствия возражений Председатель направил такое 
приглашение.

Совет приступил к рассмотрению этого пункта, заслушав заявления 
государственного министра иностранных дел Индии, премьер-министра и министра 
иностранных дел Перу, министра иностранных дел Объединенной Республики Танзании, 
государственного министра иностранных дел Египта, министра почт и телекоммуникаций 
Алжира, представителя Южной Африки, министра иностранных дел Нигерии и 
представителя Либерии в его качестве Председателя Группы африканских государств.

В соответствии с решениями, принятьшш ранее в ходе заседания. Совет также 
заслушал заявления исполняющего обязанности Председателя Совета Организации 
Объединенных Наций по Намибии и г-на Сэма Нуйомы.

На 2584-м заседании, 11 июня. Председатель с согласия Совета пригласил 
представителей Афганистана, Кении, Ливийской Арабской Дкамахирии, Малайзии, Польши, 
Сирийской Арабской Республики и Шри Ланки, по их просьбе, принять участие в 
обсуждении без права голоса.

Совет продолжил рассмотрение этого пункта, заслушав заявления представителя 
Китая, министра иностранных дел Кубы, представителя Пакистана, министра иностранных 
дел Ганы и представителя Германской Демократической Республики.

На 2585-м заседании, в тот же день. Председатель с согласия Совета пригласил 
представителей Болгарии, Ботсваны, Бразилии, Лаосской Народно-Демократической 
Республики и Монголии, по их просьбе, принять участие в обсуждении без права голоса.

Председатель обратил внимание на письмо представителя Судана в его качестве 
Председателя Группы арабских государств от 11 июня (S/17255), в котором содержалась 
просьба в соответствии с правилом 39 временных правил процедуры Совета направить 
приглгшение постоянному наблюдателю Лиги арабских государств при Организации 
Объединенных Наций г-ну Кловису Максуду. Ввиду отсутствия возражений Председатель 
направил такое приглгшение.

Совет продолжил рассмотрение этого пункта, заслушав заявления представителя 
Судана, министра иностранных дел Замбии, министра иностранных дел Камеруна и 
представителя Марокко.



в соответствии с решением, принятым на 2583-м заседании. Совет также заслушал 
заявление Председателя Специального комитета против апартеида.

На 2586-м заседании, 12 июня. Председатель с согласия Совета пригласил 
представителей Вьетнама, Кипра, Мозамбика и Сейшельских Островов, по их просьбе, 
принять участие в обсуждении без права голоса.

Совет продолжил рассмотрение этого пункта, заслушав заявления представителя 
Федеративной Республики Германии, министра иностранных дел Индонезии, советника по 
иностранным делам Бангладеш, министра иностранных дел Никарагуа, министра 
иностранных дел Анголы и представителей Турции и Бразилии.

На 2587-м заседании, в тот же день. Председатель с согласия Совета пригласил 
представителей Гаити, Зимбабве, Объединенных Арабских Эмиратов, Чехословакии и 
Японии, по их просьбе, принять участие в обсуждении без права голоса.

Совет продолжил рассмотрение этого пункта, заслушав заявления представителей 
Ливийской Арабской Джамахирии, Монголии, Мексики, Соединенных Штатов и Кувейта, 
заместителя министра иностранных дел Панамы и представителей Польши, Кипра,
Лаосской Народно-Демократической Республики и Шри Ланки.

На 2588-м заседании, 13 июня. Председатель обратил внимание на письмо 
представителей Буркина Фасо, Египта и Мадагаскара от 12 июня (S/17264), в котором 
содержалась просьба в соответствии с правилом 39 временных правил процедуры Совета 
направить приглашение представителю Африканского национального конгресса Южной 
Африки (АНК) г-ну Мфанафути Дж. Макатини. Ввиду отсутствия возражений Председатель 
нгшравил такое приглашение.

Совет продолжил рассмотрение этого пункта, заслушав заявления представителей 
Японии, Малайзии, Австралии, СССР, Дании, Канады* Сирийской Арабской Республики и 
Болгарии.

В соответствии с решением, принятым на 2585-м заседании. Совет также заслушал 
заявление г-на Кловиса Максуда.

На 2589-м заседании, в тот же день. Председатель с согласия Совета пригласил 
представителей Аргентины, Боливии, Венгрии и Конго, по их просьбе, принять участие 
в обсуждении без права голоса.

Председатель сообщил Совету о письме Председателя Специального комитета по 
вопросу о ходе осуществления Декларации о предоставлении независимости колониальным 
странам и народам от 13 июня, в котором содержалась просьба в соответствии с 
правилом 39 временных правил процедуры Совета направить приглашение Председателю 
этого Комитета. Ввиду отсутствия возражений Председатель направил такое 
приглашение.

Председатель обратил внимание на письмо представителей Буркина Фасо, Египта и 
Мадагаскара от 12 июня (S/17265), в котором содержалась просьба в соответствии с 
правилом 39 временных правил процедуры Совета направить приглашение представителю 
Панафриканского конгресса Азании (ПАК) г-ну Горе Эбрахиму. Ввиду отсутствия 
возражений Председатель направил такое приглашение.



Совет продолжил свое рассмотрение этого пункта, заслушав заявления 
представителей Вьетнама, Сейшельских Островов, Франции, Мозамбика, Эфиопии и Кении, 
министра планирования и экономического развития Угацды и представителя Боливии.

В соответствии с решением, принятьм ранее в ходе заседания. Совет также 
заслушал заявление г-на Горы Эбрахима.

Представитель Соединенных Штатов выступил в осуществление своего права на
ответ.

На 2590-м заседании, 14 июня. Председатель с согласия Совета щ>игласил 
представителей Барбадоса и Лесото, по их просьбе, принять участие в обсуждении без
права голоса.

Председатель обратил внимание на проект резолюции (S/17270), представленный 
Буркина Фасо, Египтом, Индией, Мадагаскаром, Перу и Тринидадом и Тобаго.

Совет продолжил рассмотрение этого пункта, заслушав заявления заместителя 
премьер-министра и министра иностранных дел Очайки, представителей Мадагаскара, 
Украинской Советской Социалистической Республики, Таиланда и Соединенного 
Королевства, министра иностранных дел Буркина Фасо и представителя Афганистана.

На 2592-м заседании, в тот же день. Председатель с согласия Совета пригласил 
представителя Мальты, по его просьбе, принять участие в обсуждении без права голоса.

Председатель обратил внимание на письмо представителей Буркина Фасо, Египта я 
Мадагаскара от 14 июня (S/17271), в котором содержалась просьба в соответствии с 
правилом 39 временных правил процедуры Совета направить приглашение 1федставителв 
ДНК г-ну Нео Мнумзане. Ввиду отсутствия возражений Председатель направил такое 
приглашение.

Совет продолжил рассмотрение этого пункта, заслушав заявления представителей 
Гаити, Соединенных Штатов, Демократического Йемена и Ботсваны.

В соответствии с решением, принятым ранее в ходе заседания. Совет также 
заслушал заявление г-на Нео Мнумзаны.

С. Другие сообщения, полученнью в период с 10 по 13 июня 1985 года

Письмо представителя Монголии от 10 июня (S/17253) на имя Генерального
секретаря.

Письмо испохтяющего обязанности Председателя Совета Организации Объединентос 
Наций по Намибии от 11 икшя (S/17262) на имя Генерального секретаря, 
препровождающее текст Заключительного документа, принятого на чрезвычайных 
пленарных заседаниях Совета, состоявшихся 3-7 июня в Вене.

Письмо представителя Венесуэлы от 13 июня (S/17272) на имя Генерального
секретаря, препровождающее текст заявления правительства Венесуэлы.



ДРУГИЕ ВОПРОСЫ, РАССМОТРЕННЫЕ СОВЕТОМ БЕЗОПАСНОСТИ
Глава 11

ВЫБОРЫ ПЯТИ ЧЛЕНОВ МЕЖДУНАРОДНОГО СУДА
В меморандуме от 24 июля 1984 года (S/16676) Генеральный секретарь обратил 

внимание на тот факт, что 5 февраля 1985 года истекает срок полномочий пяти членов 
Международного Суда и что необходимо, чтобы Совет Безопасности и Генеральная 
Ассамблея в ходе тридцать девятой сессии Ассамблеи избрали пять судей на 
девятилетний срок начинающийся б февраля 1985 года. В этом меморандуме также 
излагалась процедура выборов в Совете и Ассамблее.

17 сентября и 26 и 30 октября в соответствии со статьей 7 Статута Суда 
Генеральный секретарь направил Генеральной Ассамблее и Совету Безопасности список 
кандидатов, выдвинутых национальными группами для заполнения пяти вакансий в Суде 
(S/166800 и Add.l и S/16800). 3 октября и 2 ноября Генеральный секретарь 
распространил биографические данные этих кандидатов (S/16681 и Add.l).

На своем 2561-м заседании 7 ноября Совет провел тайное голосование по 
кандидатурам, содержащимся в списке с внесенными в него изменениями 
(S/16680/Rev.l и Add.l). Председатель заявил, что в соответствии с практикой 
Совета, если более пяти кандцдатов получат необходимое абсолютное большинство в 
восемь голосов, то будет проведено новое голосование по всем кандидатурам. Если 
абсолютное большинство получат менее 5 кандидатов, то Совет перейдет к повторному 
голосованию для заполнения оставшихся вакансий и голосование будет проводиться до 
тех пор, пока пять кандадатов не получат необходимого большинства голосов.

При первом голосовании необходимое большинство получили пять кандидатов:
г-н Енс Эвенсен (Норвегия) ..................... 14 голосов
г-н Ни Чжэнюй (Китай) .......................... 14 голосов
г-н Манфред Ляхе (Полыша) ...................... 13 голосов
г-н Таслим Олавале Элиас (Нигерия) ............. 12 голосов
г-н Сигеру Ода (Япония) ........................ 12 голосов
Председатель Совета сообщил Председателю Генеральной Ассамблеи фамилии пяти 

кандидатов, получивших необходимое большинство в Совете. После перерыва в 
заседании председатель информировал Совет, что в ходе выборов, проводившихся 
одновременно в Ассамблее, эти же пять кандидатов получили необходимое большинство 
голосов и, таким образом, были избраны членами Суда на девятилетний срок, 
начинающийся 6 февраля 1985 года.



ФОРМА ЕЖЕГОдаОГО Д01СЛАДА СОВЕТА БЕЗОПАСНОСТИ ГЕНЕРАЛЬНОЙ АССАМБЛЕЕ
29 января 1985 года председатель Совета Безопасности представил 

записку (S/16913) относительно формы ежегодного доклада Совета, представляемого 
Генеральной Ассамблее в соответствии с пунктом 3 статьи 24 Устава Организации 
Объединенных Наций. В записке говорится, что на своем 25бб-м заседании Совет 
принял свой ежегодный доклад Генеральной Ассамблее за период с 16 июня 1983 года по 
15 июня 1984 года и что в связи с подготовкой доклада члены Совета сочли уместным 
сократить его, не изменяя его общую форму.

Поэтому в соответствии с принятым в 1974 году решением (S/11586), они
согласились с тем, что в докладе, в который с этого времени не включается анализ 
выступлений в Совете, отныне не будет также кратко излагаться содержание 
документов, направленных на имя Председателя Совета Безопасности и Генерального 
секретаря и распространенных в качестве официальных документов Совета, если к тому 
же имеются их полные тексты. Таким образом, в докладе будет лишь указан предмет 
тех документов, которые касаются процедуры Совета, как например, просьбы о созыве 
заседания или просьбы об участии в прениях. В соответствии с этим и был
подготовлен доклад за период с 16 июня 1983 по 15 июня 1984 года.

Глава 13
РАССМОТРЕНИЕ ДОКЛАДА ГЕНЕРАЛЬНОГО СЕКРЕТАРЯ О РАБОТЕ ОРГАНИЗАЦИИ

В записке от 28 сентября 1984 года (S/16760) Председатель сообщил, что Совет 
Безопасности 10 раз собирался на неофициальные консультации, посвященные этому 
вопросу, и представил промежуточный отчет о ходе своей работы.

На 2591-м заседании 14 июня 1985 года Председатель Совета заявил, что 
поскольку рассматриваемый в настоящем докладе период подошел к концу, то в 
соответствии с достигнутой договоренностью он сообщает, что с 16 июня 1984 года 
Совет Безопасности проводил консультации всех членов по вопросам, затронутым в 
годовых докладах Генерального секретаря тридцать седьмой, тридцать восьмой и 
тридцать девятой сессиям Генеральной Ассамблеи, в ходе которых члены изучили 
возможные пути и средства повышения эффективности Совета в соответствии с 
полномочиями, возложенными на него согласно Уставу. Эти консультации проводятся в 
неофициальном порядке.



ЧАСТЬ III 
ВОЕННО-ИТАБНОЙ КОМИТЕТ 

Глава 14 

РАБОТА В0ЕНН0-1ТАБН0Г0 КОМИТЕТА
В течение рассматриваемого периода Военно-итабной комитет, учрежденный во 

исполнение статьи 47 Устава Организации Объединенных Наций, функционировал 
постоянно в соответствии с проектом правил процедуры. Он провел в обцей сложности 
27 заседаний и по-прежнему готов выполнять функции, возложенные на него в 
соответствии с положениями статьи 47.



ВОПРОСЫ, ДОВЕДЕННЫЕ ДО СВЕДЕНИЯ СОВЕТА БЕЗОПАСНОСТИ,
НО НЕ ОБСУЖДАВШИЕСЯ СОВЕТОМ В ТЕЧЕНИЕ 

РАССМАТРИВАЕМОГО ПЕРИОДА

Глава 15
СООБЩЕНИЯ, КАСАЮЩИЕСЯ КОРЕЙСКОГО ВОПРОСА

Записка Председателя Совета Безопасности от 17 сентября 1984 года (S/16743), 
препровождающая текст письма наблюдателя Корейской Народно-Демократической 
Республики от того же числа на имя Председателя Совета Безопасности.

Записка Председателя Совета Безопасности от 31 октября (S/16807), 
препровождающая текст письма наблюдателя Корейской Республики от 30 октября на имя 
Председателя Совета Безопасности.

Письмо представителя Соединнных Штатов Америки от 13 июня 1985 года (S/17447) 
от имени Объединенного командования, учрежденного во исполнение резолкщии 84 (1950) 
Совета Безопасности, на имя Председателя Совета Безопасности, препровождающее 
доклад Командования Организации Объединенных Наций о выполнении Соглашения о 
перемирии от 1953 года в период с 1 января по 31 декабря 1984 года.



СООБЩЕНИЯ ОТНОСИТЕЛЬНО ПИСЬМА ПРЕДСТАВИТЕЛЕЙ АВСТРАЛИИ,
БАГАМСКИХ ОСТРОВОВ, БАНГЛАДЕШ, БАХРЕЙНА, БЕЛЬГИИ, ВЕНЕСУЭЛЫ, ГАИТИ, 
ГЕРМАНИИ, ФЕДЕРАТИВНОЙ РЕСПУБЛИКИ, ГОЦДУРАСА, ГРЕЦИИ, ДАНИИ, 
ДОМИНИКАНСКОЙ РЕСПУБЛИКИ, ЕГИПТА, ИНДОНЕЗИИ, ИСЛАНДИИ, ИСПАНИИ,
ИТАЛИИ, КАНАДЫ, КИТАЯ, КОЛУМБИИ, КОСТА-РИКИ, ЛИБЕРИИ, ЛЮКСЕМБУРГА, 
МАЛАЙЗИИ, НИДЕРЛАНДОВ, НОВОЙ ЗЕЛАНДИИ, НОРВЕГИИ, ОМАНА, ПАКИСТАНА, 
ПАНАМЫ, ПАПУА-НОВОЙ ГВИНЕИ, ПОРТУГАЛИИ, САЛЬВАДОРА, САМОА,
САУДОВСКОЙ АРАВИИ, СЕНЕГАЛА, СЕНТ-ЛЮСИИ, СИНГАПУРА, СОЕДИНЕННОГО 
КОРОЛЕВСТВА ВЕЛИКОБРИТАНИИ И СЕВЕРНОЙ ИРЛАНДИИ, СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ 
АМЕРИКИ, СОМАЛИ, СУРИНАМА, ТАИЛАНДА, ТУРЦИИ, УГАЦДЫ, УРУГВАЯ, <МЗДЖИ, 
ФИЛИППИН, ЧИЛИ, ШВЕЦИИ, ЭКВАДОРА И ЯПОНИИ ОТ 3 ЯНВАРЯ 1980 ГОДА 

НА ИМЯ ПРЕДСЕДАТЕЛЯ СОВЕТА БЕЗОПАСНОСТИ

Письмо представителя Пакистана от 18 июня 1984 года (S/16635) на имя 
Генерального секретаря.

Письмо представителя Афганистана от 20 июня (S/16637) на имя Генерального 
секретаря, препровождающее текст заявления, сделанного в тот же день министерством 
иностранных дел Афганистана посольству Пакистана в Кабуле.

Письмо представителя Афганистана от 10 августа (S/16697) на имя Генерального 
секретаря, препровождающее тексты документов.

Письмо представителя Пакистана от 15 августа (S/16701) на имя Генерального 
секретаря.

Письмо представителя Афганистана от 17 августа (S/16707) на имя Генерального 
секретаря, препровождающее текст заявления, сделанного в тот же день министерством 
иностранных дел Афганистана посольству Пакистана в Кабуле.

Письмо представителя Пакистана от 21 августа (S/16710) на имя Генерального 
секретаря.

Письмо представителя Пакистана от 21 августа (S/16716) на имя Генерального 
секретаря.

Письмо представителя Пакистана от 22 августа (S/16717) на имя Генерального 
секретаря.

Письмо представителя Пакистана от 24 августа (S/16718} на имя Генерального 
секретаря.

Письмо представителя Пакистана от 27 августа (S/16720) на имя Генерального 
секретаря, препровождающее текст письма министра иностранных дел Пакистана от 
23 августа на имя Генерального секретаря.

Письмо представителя Афганистана от 6 сентября (S/16734) на имя Генерального 
секретаря, препровождающее текст вербальной ноты министерства иностранных дел 
Афганистана посольству Пакистана в Кабуле от 22 августа.



21 сентября во исполнение резолюции 38/29 Генеральной Ассамблеи от 23 ноября 
1983 года Генеральный секретарь представил доклад (S/16754), в котором излагались 
его дипломатические усилия и усилия его личного представителя в отношении положения 
в Афганистане.

Письмо представителя Пакистана от 28 сентября (S/16763) на имя Генерального 
секретаря.

Письмо представителя Афганистана от 4 октября (S/16769) на имя Генерального 
секретаря, препровождающее текст вербальной ноты министерства иностранных дел 
Афганистана от 1 октября посольству Пакистана в Кабуле.

Письмо представителя Афганистана от 8 октября (S/16774) на имя Генерального 
секретаря, препровождающее текст заявления, сделанного в тот же день министерством 
иностранных дел Афганистана посольству Пакистана в Кабуле.

Письмо представителя Пакистана от 9 октября (S/16778) на имя Генерального 
секретаря, препровождающее текст заявления, сделанного в тот же день в Исламабаде.

Письмо представителя Афганистана от 26 октября (S/16802) на имя Генерального 
секретаря, препровождающее текст заявления, сделанного 25 октября министерством 
иностранных дел Афганистана посольству Пакистана в Кабуле.

Письмо представителя Пакистана от 26 октября (S/16804) на имя Генерального 
секретаря.

Письмо представителя Афганистана от 29 октября (S/16805) на имя Генерального 
секретаря, препровождающее текст заявления, сделанного 27 октября министерством 
иностранных дел Афганистана посольству Пакистана в Кабуле.

Письмо представителя Пакистана от 31 октября (S/16809) на имя Генерального 
секретаря.

Письмо представителя Пакистана от 31 октября (S/16810) на имя Генерального 
секретаря, препровождающее текст заявления, сделанного 29 октября в Исламабаде.

Письмо представителя Афганистана от 5 ноября (S/16816) на имя Генерального 
секретаря, препровождающее текст заявления, сделанного 3 ноября министерством 
иностранных дел Афганистана посольству Пакистана в Кабуле.

Письмо представителя Пакистана от 5 ноября (S/16817) на имя Генерального 
секретаря, препровождающее текст заявления для прессы, сделанного 2 ноября в 
Исламабаде.

Письмо представителя Афганистана от 19 ноября (S/16833) на имя Генерального 
секретаря, препровождающее текст заявления, сделанного в тот же день министерством 
иностранных дел Афганистана посольству Пакистана в Кабуле.



Письмо представителя Афганистана от 19 ноября (S/16834) на имя Генерального 
секретаря, препровождающее текст заявления , сделанного 17 ноября министерством 
иностранных дел Афганистана посольству Пакистана в Кабуле.

Письмо представителя Пакистана от 21 ноября (S/16836) на имя Генерального
секретаря.

Письмо представителя Афганистана от 26 ноября (S/16840) на имя Генерального 
секретаря, препровождающее текст заявления, сделанного в тот же день министерством 
иностранных дел Афганистана посольству Пакистана в Кабуле.

Письмо представителя Пакистана от 27 ноября (S/16844 и Согг.1) на имя 
Генерального секретая.

Письмо представителя Афганистана от 28 ноября (S/16848) на имя Генерального 
секретаря, препровождающее текст заявления, сделанного в тот же день министерством 
иностранных дел Афганистана посольству Пакистана в Кабуле.

Письмо представителя Пакистана от 4 декабря (S/16850) на имя Генерального
секретаря.

Письмо представителя Афганистана от 6 декабря (S/16853) на имя Генерального 
секретаря, препровождающее текст заявления, сделанного 1 декабря в Кабуле 
информационным агентством "Бахтар".

Письмо представителя Афганистана от 11 декабря (S/16857) на имя Генерального 
секретаря, препровождающее текст сообщения в печати , сделанного 4 декабря в Кабуле 
информационным агентством "Бахтар”.

Письмо представителя Афганистана от 11 декабря (S/16859) на имя Генерального 
секретаря, препровождающее текст заявления, сделанного 9 декабря министерством 
иностранных дел Афганистана посольству Пакистана в Кабуле.

Письмо представителя Пакистана от 12 декабря (S/16861) на имя Генерального 
секретаря.

Письмо представителя Афганистана от 14 декабря (S/16864) на имя Генерального 
секретаря, препровождающее текст заявления, сделанного 12 декабря министерством 
иностранных дел Афганистана посольству Пакистана в Кабуле.

Письмо представителя Афганистана от 17 декабря (S/16867) на имя Генерального 
секретаря, препровождающее текст заявления, сделанного в тот же день министерством 
иностранных дел Афганистана посольству Пакистана в Кабуле.

Письмо представителя Пакистана от 18 декабря (S/16868) на имя Генерального 
секретаря.

Письмо представителя Афганистана от 26 декабря (S/16873) на имя Генерального 
секретаря, препровождающее текст заявления, сделанного 22 декабря представителем 
министерства иностранных дел Афганистана.



Письмо представителя Афганистана от 28 декабря (S/16876) на имя Генерального 
секретаря, препровождающее текст заявления министерства иностранных дел Афганистана 
от 27 декабря.

Письмо представителя Афганистана от 2 января 1985 года (S/16879) на имя 
Генерального секретаря, препровождающее текст заявления, сделанного 31 декабря 
1984 года министерством иностранных дел Афганистана посольству Пакистана в Кабуле.

Письмо представителя Афганистана от 4 января (S/16882) на имя Генерального 
секретаря, препровождающее текст заявления, сделанного 2 января представителем 
министерства иностранных дел Афганистана.

Письмо представителя Афганистана от 7 января (S/16883) на имя Генерального 
секретаря, препровождающее текст заявления, сделанного в тот же день министерством 
иностранных дел Афганистана посольству Пакистана в Кабуле.

Письмо представителя Пакистана от 7 января (S/16885) на имя Генерального 
секретаря.

Письмо представителя Афганистана от 10 января (S/16890) на имя Генерального 
секретаря, препровождающее текст заявления, сделанного в тот же день представителем 
министерства иностранных дел Афганистана.

Письмо представителя Пакистана от 10 января (S/16893) на имя Генерального 
секретаря.

Письмо представителя Афганистана от 14 января (S/16891) на имя Генерального 
секретаря, препровождающее текст заявления,сделанного 13 января министерством 
иностранных дел Афганистана посольству Пакистана в Кабуле.

Письмо представителя Афганистана от 14 января (S/16892) на имя Генерального 
секретаря, препровождающее текст заявления, сделанного в тот же день министерством 
иностранных дел Афганистана посольству Пакистана в Кабуле.

Письмо представителя Афганистана от 15 января (S/16894) на имя Генерального 
секретаря, препровождающее текст заявления, сделанного в тот же день представителем 
министерства иностранных дел Афганистана.

Письмо представителя Пакистана от 15 января (S/16895) на имя Генерального 
секретаря.

Письмо представителя Афганистана от 22 января (S/16902) на имя Генерального 
секретаря, препровождающее текст заявления, сделанного 19 января министерством 
иностранных дел Афганистана посольству Пакистана в Кабуле.

Письмо представителя Пакистана от 24 января (S/16904) на имя Генерального 
секретаря.



Письмо представителя Афганистана от 29 января (S/16916) на имя Генерального 
секретаря, препровождающее текст заявления, сделанного 27 января министерством 
иностранных дел Афганистана посольству Пакистана в Кабуле.

Письмо представителя Афганистана от 7 февраля (S/16944) на имя Генерального 
секретаря, препровождающее текст ноты министерства иностранных дел Афганистана 
правительству Китая от 31 января.

Письмо представителя Пакистана от 7 февраля (S/169S1) на имя Генерального 
секретаря.

Письмо представителя Афганистана от 12 февраля (S/16952) на имя Генерального 
секретаря, препровождающее текст заявления, сделанного 9 февраля министерством 
иностранных дел Афганистана посольству Пакистана в Кабуле.

Письмо представителя Афганистана от 14 февраля (S/16955) на имя Генерального 
секретаря, препровождающее текст заявления, сделанного 13 февраля министерством 
иностранных дел Афганистана посольству Пакистана в Кабуле.

Письмо представителя Афганистана от 19 февраля (S/16964) на имя Генерального 
секретаря, препровождающее текст заявления, сделанного в тот же день министерством 
иностранных дел Афганистана посольству Пакистана в Кабуле.

Письмо представителя Китая от 19 февраля (S/16968) на имя Генерального 
секретаря.

Письмо представителя Пакистана от 19 февраля (S/16985) на имя Генерального 
секретаря.

Письмо представителя Афганистана от 27 февраля (S/16988) на имя Генерального 
секретаря, препровождающее текст заявления, сделанного 25 февраля министерством 
иностранных дел Афганистана посольству Пакистана в Кабуле.

Письмо представителя Пакистана от 1 марта (S/16995 и Согг.1) на имя 
Генерального секретаря.

Письмо представителя Пакистана от 13 марта (S/17030) на имя Генерального 
секретаря.

Письмо представителя Афганистана от 18 марта (S/17041) на имя Генерального 
секретаря, препровождающее текст заявления, сделанного 16 марта министерством 
иностранных дел Афганистана посольству Пакистана в Кабуле.

Письмо представителя Афганистана от 19 марта (S/17042) на имя Генерального 
секретаря, препровождающее текст заявления, сделанного 18 марта министерством 
иностранных дел Афганистана посольству Пакистана в Кабуле.



Письмо представителя Пакистана от 25 марта (S/17054) на имя Генерального 
секретаря.

Письмо представителя Афганистана от 25 марта (S/17060) на имя Генерального 
секретаря, препровождающее текст заявления, сделанного 20 марта министерством 
иностранных дел Афганистана посольству Пакистана в Кабуле.

Письмо представителя Афганистана от 28 марта (S/17066) на имя Генерального 
секретаря, препровождающее текст заявления, сделанного 25 марта представителем 
министерства иностранных дел Афганистана.

Письмо представителя Афганистана от 15 апреля (S/17102) на имя Генерального 
секретаря, препровождахщее текст заявления, сделанного 13 апреля министерством 
иностранных дел Афганистана посольству Пакистана в Кабуле.

Письмо представителя Афганистана от 15 апреля (S/17109) на имя Генерального 
секретаря, препровождающее текст заявления, сделанного 14 апреля министерством 
иностранных дел Афганистана посольству Пакистана в Кабуле.

Письмо представителя Афганистана от 18 апреля (S/17112) на имя Генерального 
секретаря, препровождающее текст заявления, сделанного 17 апреля министерством 
иностранных дел Афганистана посольству Пакистана в Кабуле.

Письмо представителя Афганистана от 18 апреля (S/17116) на имя Генерального 
секретарая, препровождающее текст заявления, сделанного в тот же день министерством 
иностранных дел Афганистана посольству Пакистана в Кабуле.

Письмо представителя Пакистана от 18 апреля (S/17117) на имя Генерального
секретаря.

Письмо представителя Афганистана от 22 апреля (S/17126) на имя Генерального 
секретарая, препровождающее текст заявления, сделанного 20 апреля министерством 
инострнных дел Афганистана посольству Пакистана в Кабуле.

Письмо представителя Афганистана от 25 апреля (S/17131) на имя Генерального 
секретаря, препровождающее текст заявления, сделанного 22 апреля министерством 
иностранных дел Афганистана посольству Пакистана в Кабуле.

Письмо представителя Пакистана от 26 апреля (S/17136) на имя Генерального
секретаря.

Письмо представителя Афганистана от 29 апреля (S/17135} на имя Генерального 
секретаря, препровождающее текст послания, адресованного Генеральному се1фетарю Лоя 
джирги (Великим собранием Афганистана), которое состоялось 23-25 апреля в Кабуле.

Письмо представителя Афганистана от 1 мая (S/17155) на имя Генерального 
секретаря, препровождающее текст заявления, сделанного 30 апреля министерством 
иностранных дел Афганистана посольству Пакистана в Кабуле.



Письмо представителя Афганистана от 6 мая (S/17158) на имя Генерального 
секретаря, препровождающее текст заявления, сделанного в тот же день министерством 
иностранных дел Афганистана посольству Пакистана в Кабуле.

Письмо представителя Афганистана от 8 мая (S/17167) на имя Генерального 
секретаря, препровождающее текст заявления, сделанного в тот же день министерством 
иностранных дел Афганистана посольству Пакистана в Кабуле.

Письмо представителя Пакистана от 9 мая (S/17176) на имя Генерального 
секретаря.

Письмо представителя Афганистана от 13 мая (S/17186 и Согг.1) на имя 
Генерального секретаря, препровождающее текст заявления, сделанного 9 мая 
министерством иностранных дел Афганистана посольству Пакистана в Кабуле.

Письмо представителя Афганистана от 14 мая (S/17187) на имя Генерального 
секретаря, препровождающее текст заявления, сделанного 13 мая министерством 
иностранных дел Афганистана посольству Пакистана в Кабуле.

Письмо представителя Афганистана от 20 мая (S/17204) на имя Генерального 
секретаря, препровождающее текст вербальной ноты минитерства иностранных дел 
Афганистана посольству Федеративной Республики Германии от 12 мая.

Письмо представителя Пакистана от 23 мая (S/17214) на имя Генерального 
секретаря.

Письмо представителя Афганистана от 3 июня (S/17236) на имя Генерального 
секретаря, препровождающее текст заявления, сделанного 2 июня министерством 
иностранныхх дел Афганистана посольству Пакистана в Кабуле.

Письмо представителя Пакистана от 4 июня (S/17238) на имя Генерального 
секретаря.

Письмо представителя Афганистана от 10 июня (S/17250) на имя Генерального 
секретаря, препровождающее текст заявления, сделанного 6 июня министерством 
иностранных дел Афганистана посольству Пакистана в Кабуле.

Письмо представителя Афганистана от 11 июня (S/17256) на имя Генерального 
секретаря, препровождающее текст заявления, сделанного в тот же день министерством 
иностранных дел Афганистана посольству Пакистана в Кабуле.

Письмо представителя Пакистана от 11 июня (S/17268) на имя Генерального 
секретаря.



СООБЩЕНИЯ, КАСАЮЩИЕСЯ ПОЛОЖЕНИЯ В ТИМОРЕ
Вербальная нота Постоянного представительства Сан-Томе и Принсипи при 

Организации Объединенных Наций от 3 июля 1984 года (S/16668) Секретариату 
Организации Объединенных Наций, препровождающая текст заявления г-на Абильу Араужу, 
заведуххцего внешнеполитическим отделом Революционного фронта за независимый 
Восточный Тимор (ФРЕТИЛИН), с которым он выступил в Лиссабоне 26 января, письмо 
папского наместника Восточного Тимора от 16 февраля и сообщения печати.

Вербальная нота Постоянного представительства Мозамбика при Организации 
Объединенных Наций от 24 сентября (S/16759) на имя Генерального секретаря, 
препровождающая тексты вьщержек из письма католического священника в Восточном 
Тиморе от 14 июля и вьщержек из интервью, взятого у бывшего папского наместника 
Восточного Тимора монсиньора Мартиньо да Кошты Лопеса, опубликованных в журнале 
"Ньюсуик" 3 сентября.

Вербальная нота представителей Анголы, Гвинеи-Бисау, Мозамбика, Островов 
Зеленого Мыса и Сан-Томе и Принсипи от 22 октября (S/16819) на имя Председателя 
Совета Безопасности, препровождающая тексты трех подготовленных ФРЕТИЛИН 
документов, касающихся положения в Восточном Тиморе.

Глава 18

СООБЩЕНИЯ, КАСАЮЩИЕСЯ ТЕЛЕГРАММЫ ЗАМЕСТИТЕЛЯ ПРЕМЬЕР-МИНИСТРА ПО 
ИНОСТРАННЫМ ДЕЛАМ ДЕМОКРАТИЧЕСКОЙ КАМПУЧИИ ОТ 3 ЯНВАРЯ 1979 ГОДА

Письмо представителя Лаосской Народно-Демократической Республики от 5 июля 
1984 года (S/16655) на имя Генерального секретаря, препровождающее текст коммюнике 
девятой конференции министров иностранных дел Лаосской Народно-Демократической 
Республики, Народной Республики Кампучии и Вьетнама, состоявшейся 2 июля во 
Вьентьяне.

Письмо представителя Демократической Кампучии от 9 июля (S/16665) на имя 
Генерального секретаря, препровождающее текст сообщения для печати, опубликованного 
в Пекине 6 июля по завершении встречи между президентом Демократической Кампучии, 
премьер-министром коалиционного правительства Демократической Кампучии и 
вице-президентом, министром иностранных дел Демократической Кампучии.

Письмо представителя Таиланда от 9 июля (S/16666) на имя Генерального 
секретаря.

Письмо представителя Малайзии от 16 июля (S/16672) на имя Генерального 
секретаря, препровождахщее, от имени постоянных представительств государств - 
членов Ассоциации государств Юго-Восточной Азии (АСЕАН) при Организации 
Объединенных Наций, текст совместного заявления министров иностранных дел стран - 
членов АСЕАН по вопросу о Кампучии, опубликованного в Джакарте 9 июля.

Письмо представителя Вьетнама от 16 июля (S/16673) на имя Генерального 
секретаря, препровождающее текст заявления Вьетнамского информационного агентства 
от 12 июля.



Письмо представителя Демократической Кампучии от 23 октября (S/16795) на имя 
Генерального секретаря, препровождающее текст заявления представителя министерства 
иностранных дел трехстороннего коалиционного правительства Демократической Кампучии 
от 14 октября.

Письмо представителя Таиланда от 6 ноября (S/16822) на имя Генерального 
секретаря.

Письмо представителя Таиланда от 23 ноября (S/16837) на имя Генерального 
секретаря.

Письмо представителя Демократической Кампучии от 26 ноября (S/16843) на имя 
Генерального секретаря, препровождающее текст заявления представителя министерства 
иностранных дел коалиционного правительства Демократической Кампучии от 21 ноября.

Письмо представителя Таиланда от 27 ноября (S/16846) на имя Генерального 
секретаря.

Письмо представителя Таиланда от 13 декабря (S/16863) на имя Генерального 
секретаря.

Письмо представителя Таиланда от 3 января 1985 года (S/16881) на имя 
Генерального секретаря.

Письмо представителя Таиланда от 9 января (S/16887) на имя Генерального 
секретаря, препровождающее текст послания министра иностранных дел Таиланда 
Генеральному секретарю.

Письмо представителя Таиланда от 9 января (S/16888) на имя Генерального 
сектетаря.

Письмо представителя Демократической Кампучии от 15 января (S/16898) на имя 
Генерального секретаря, препровождающее текст вцдержек из обращения вице-президента 
Демократической Кампучии по иностранным делам к народу и национальной армии 
Демократической Кампучии по случаю Нового года.

Письмо представителя Демократической Кампучии от 15 января (S/16899) на имя 
Генерального секретаря, препровождающее текст телеграммы президента Демократической 
Кампучии от 12 января на имя Генерального секретаря.

Письмо представителя Демократической Кампучии от 24 января (S/16905) на имя 
Генерального секретаря, препровождающее текст заявления министерства иностранных 
дел коалиционного правительства Демократической Кампучии от 20 января.

Письмо представителя Демократической Кампучии от 29 января (S/16914) на имя 
Генерального секретаря, препровождающее текст заявления министерства иностранных 
дел коалиционного правительства Демократической Кгтпучии от 25 января.

Письмо представителя Малайзии от 30 января (S/16917) на имя Генерального 
секретаря, препровождающее текст заявления министра иностранных дел Малайзии от 
9 января, сделанного им в качестве председателя Постоянного комитета АСЕАН.



Письмо представителя Италии от имени десяти государств - членов Европейского 
сообщества от 31 января (S/169A5) на имя Генерального секретаря, препровождающее 
текст заявления, которое было принято на совещании по вопросу о европейском 
политическом сотрудничестве, состоявшемся в Риме 23 января.

Письмо представителя Демократической Кампучии от 5 февраля (S/16940) на имя 
Генерального секретаря, препровождающее текст коммюнике Совета министров 
коалиционного правительства Демократической Кампучии от 3 февраля.

Письмо представителя Таиланда от 15 февраля (S/16960) на имя Генерального 
секретаря.

Письмо представителя Таиланда от 19 февраля (S/16965) на имя Генерального 
секретаря.

Письмо представителя Китая от 19 февраля (S/16970) на имя Генерального 
секретаря, препровождающее тексты заявлений представителя министерства иностранных 
дел Китая от 6 и 18 ^враля.

Письмо представителя Демократической Кампучии от 20 февраля (S/16969) на имя 
Генерального секретаря, препровождающее текст вцдержек из директив высшего 
командования национальной армии Демократической Кампучии от 31 января.

Письмо представителя Малайзии от 22 февраля (S/16981) на имя Генерального 
секретаря, препровождающее текст совместного заявления министров иностранных дел 
стран - членов АСЕАН, принятого на совещании в Бангкоке 11 февраля.

Письмо представителя Демократической Кампучии от 7 марта (S/17010) на имя 
Генерального секретаря, препровождающее текст вцдержек из директив высшего 
командования национальной армии Демократической Кампучии от 28 февраля.

Письмо представителя Таиланда от 8 марта (S/17015) на имя Генерального
секретаря.

Письмо представителя Китая от 11 марта (S/17023) на имя Генерального секретаря.

Письмо представителя Демократической Кампучии от 12 марта (S/17022 и Согг.1)
на имя Генерального секретаря, препровождающее текст коммюнике Координационного 
комитета по вопросам обороны коалиционного правительства Демократической Кампучии 
от 1 марта.

Письмо представителя Таиланда от 14 марта (S/17038) на имя Генерального 
секретаря.

Письмо представителя Вьетнама от 25 марта (S/17057) на имя Генерального 
секретаря.

Письмо представителя Вьетнама от 26 марта (S/17064) на имя Генерального 
секретаря, препровождающее текст заявления представителя министерства иностранных 
дел Вьетнама от 25 марта.



Письмо представителя Демократической Кампучии от 2 апреля (S/17074) на имя 
Генерального секретаря, препровождающее текст заявления представителя министерства 
иностранных дел коалиционного правительства Демократической Кампучии от 29 марта.

Письмо представителя Демократической Кампучии от 8 апреля (S/17087) на имя 
Генерального секретаря, препровождающее текст коммюнике коалиционного правительства 
Демократической Кампучии от 3 апреля.

Письмо представителя Демократической Кампучии от 19 апреля (S/17118) на имя 
Генерального секретаря, препровождающее текст вцдержек из обращения вице-президента 
Демократической Кампучии от 13 апреля.

Письмо представителя Таиланда от 13 мая (S/17185) на имя Генерального 
секретаря.

Письмо представителя Вьетнама от 20 мая (S/17211) на имя Генерального 
секретаря, препровождающее текст заявления представителя Министерства иностранных 
дел Вьетнама от 17 мая.

Письмо представителя Демократической Кампучии от 21 мая (S/17209) на имя 
Генерального секретаря, препровождающее вцдёржки из сводки высшего командования 
национальной армии Демократической Кампучии от 3Ó апреля.

Письмо представителя Таиланда от 24 мая (S/17218) на имя Генерального 
секретаря, препровождающее текст заявления министерства иностранных дел Таиланда от 
22 мая.

Глава 19
СООБЩЕНИЯ, КАСАЮЩИЕСЯ ПОЛОЖЕНИЯ В ЮГО-ВОСТОЧНОЙ АЗИИ И ЕГО 
ПОСЛЕДСТВИЙ ДЛЯ МЕЖДУНАРОДНОГО МИРА И БЕЗОПАСНОСТИ [ПИСЬМО 
ПРЕДСТАВИТЕЛЕЙ НОРВЕГИИ, ПОРТУГАЛИИ, СОЕдаНВННОГО КОРОЛЕВСТВА 
ВЕЛИКОБРИТАНИИ И СЕВЕРНОЙ ИРЛАЩ^И И СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ АМЕРИКИ 
ОТ 22 ФЕВРАЛЯ 1979 ГОДА НА ИМЯ ПРЕДСЕДАТЕЛЯ СОВЕТА БЕЗОПАСНОСТИ

(S/13111)]
Письмо представителя Лаосской Народно-Демократической Республики от 5 июля 

1984 года (S/16655) на имя Генерального секретаря, препровождающее текст коммюнике 
девятой конференции министров иностранных дел Лаосской Народно-Демократической 
Республики, Народной Республики Кампучии и Вьетнама, состоявшейся 2 июля во 
Вьентьяне.

Письмо представителя Китая от 24 января 1985 года (Б/16908) на имя 
Генерального секретаря, препровождающее тексты заявления и справочного документа 
представителя министерства иностранных дел Китая от 23 января.



Письмо представителя Китая от 19 февраля (S/16970) на имя Генерального 
секретаря, препровождающее тексты заявлений представителя министерства иностранных 
дел Китая от 6 и 18 ^враля.

Письмо представителя Китая от 11 марта (S/17023) на имя Генерального секретаря.
Глава 20

СООБЩЕНИЯ, КАСАЮЩИЕСЯ ОТНОШЕНИЙ МЕЖДУ ЛИВИЙСКОЙ АРАБСКОЙ 
ДЖАМАХИРИЕЙ И СОЕдаНЕННЫМИ ШТАТАМИ АМЕРИКИ

Письмо представителя Ливийской Арабской Джамахирии от 12 июля 1984 года 
(S/16670) на имя Председателя Совета Безопасности.

Письмо представителя Ливийской Арабской Джамахирии от 30 июля (S/16683) на имя 
Генерального секретаря, препровождающее текст письма секретаря Народного комитета 
Народного бюро по внешним связям от того же числа на имя Генерального секретаря.

Письмо представителя Ливийской Арабской Дкамахирии от 6 декабря (S/16855) на 
имя Генерального секретаря.

Письмо представителя Ливийской Арабской Джамахирии от 4 апреля 1985 года 
(S/17081) на имя Генерального секретаря, препровождающее текст письма секретаря 
Народного комитета Народного бкфо по внешним связям на имя Генерального секретаря.

Глава 21

ПЕРЕИМЕНОВАНИЕ ГОСУДАРСТВА - ЧЛЕНА СОВЕТА БЕЗОПАСНОСТИ
13 августа 1984 года Председатель Совета Безопасности распространил записку 

(S/16696), в которой говорится, что после официального уведомления от 6 августа о 
том, что название страны Верхняя Вольта изменено на Буркина Фасо, члены Совета 
Безопасности рассмотрели вопрос о применении правила 18 временных правил процедуры 
Совета Безопасности и в ходе неофициальных консультаций, состоявшихся 13 августа, 
согласились о том, что Председатель Совета продолжит выполнение своих функций в 
августе и будет выполнять функции председателя в октябре 1984 года.

Глава 22

СООБЩЕНИЯ, КАСАЮЩИЕСЯ ЖАЛОБЫ ИРАКА

Письмо представителя Ирака от 15 августа 1984 года (S/16702) на имя 
Генерального секретаря.

Записка Генерального секретаря от 5 февраля 1985 года (S/16926), в которой 
обращается внимание на резолюцию 39/14 Генеральной Ассамблеи, озаглавленную 
"Вооруженная агрессия Израиля против иракских ядерных установок и ее серьезные 
последствия для установленной международной системы в области использования ядерной 
энергии в мирных целях, нераспространения ядерного оружия и международного мира и 
безопасности".



СООБЩЕНИЯ, КАСАЮЩИЕСЯ ОТНОШЕНИЙ МЕЖДУ ЛЕСОТО И ЮЖНОЙ АФРИКОЙ

Письмо представителя Лесото от 15 августа 1984 года (S/16703) на имя 
Генерального секретаря, препровождающее текст послания правительства Лесото от 
10 августа правительству Южной Африки.

Письмо представителя Южной Африки от 7 сентября (S/16737) на имя Генерального 
секретаря, препровождающее текст послания правительства Южной Африки от 28 августа 
правительству Лесото.

Письмо представителя Лесото от 14 сентября (S/16746) на имя Генерального 
секретаря, препровождающее текст послания правительства Лесото от 31 августа 
правительству Южной Африки.

Глава 24
СООБЩЕНИЯ, КАСАЮЩИЕСЯ УКРЕПЛЕНИЯ МЕЖДУНАРОДНОЙ БЕЗОПАСНОСТИ ИЛИ 

ДВУСТОРОННИХ И МНОГОСТОРОННИХ ОТНОШЕНИЙ

Письмо представителя Союза Советских Социалистических Республик от 16 августа 
1984 года (S/16705) на имя Генерального секретаря, препровождающее текст заявления 
ТАСС от 15 августа.

Письмо представителя Германской Демократической Республики от 5 декабря 
(S/16849} на имя Генерального секретаря, препровождающее текст коммюнике заседания 
Комитета министров иностранных дел государств - участников Варшавского Договора о 
дружбе, сотрудничестве и взаимной помощи, состоявшегося в Берлине 3-4 декабря.

Записка Генерального секретаря от 5 февраля 1985 года (S/16935), в которой 
внимание Совета обращается на резолюцию 39/154 Генеральной Ассамблеи, озаглавленную 
"Рассмотрение осуществления Декларации об укреплении международной безопасности".

Записка Генерального секретаря от 5 февраля (S/16936), в которой внимание 
Совета обращается на резолюцию 39/155 Генеральной Ассамблеи, озаглавленную 
"Осуществление Декларации об укреплении международной безопасности".

Записка Генерального секретаря от 5 февраля (S/16937), в которой внимание 
Совета обращается на резолхжшию 39/156 Генеральной Ассамблеи, озаглавленную 
"Укрепление международной безопасности: общая безопасность".

Письмо представителя Польши от 6 мая (S/17164) на имя Генерального секретаря, 
препровождающее текст коммюнике, принятого на встрече высших партийных и 
государственных деятелей стран - участниц Варшавского Договора, состоявшейся в 
Варшаве 26 апреля.



СООБЩЕНИЯ И ДОКЛАДЫ, КАСАЮЩИЕСЯ ПОДОПЕЧНОЙ ТЕРРИТОРИИ 
ТИХООКЕАНСКИЕ ОСТРОВА

Письмо Председателя Специального комитета по вопросу о ходе осуществления 
Декларации о предоставлении независимости колониальным странам и народам от 
24 августа 1984 года (S/16721) на имя Председателя Совета Безопасности, 
препровождающее вывода и рекомендадаи, касающиеся подопечной территории 
Тихоокеанские острова, принятые Комитетом на его 1269-м заседании 24 августа.

Доклад Совета по Опеке Совету Безопасности о подопечной территории 
Тихоокеанские острова за период с 29 ноября 1983 года по 18 июля 1984 года был 
представлен Совету Безопасности в документе S/16738 (Официальные отчеты Совета 
Безопасности, тридцать девятый год. Специальное Дополнение № 1).

Записка Генерального секретаря от 16 апреля 1985 года (S/17105), которая в 
соответствии с пунктом 3 резолюции 70 (1949) Совета Безопасности от 7 марта 
1949 года препровождает членам Совета доклад правительства Соединенных Штатов 
Америки об управлении подопечной территорией Тихоокеанские острова за период с
I октября 1983 года по 30 сентября 1984 года.

Глава 26 
СООБЩЕНИЕ, ПОЛУЧЕННОЕ ОТ МАЛЬТЫ

Письмо представителя Мальты от 21 сентября 1984 года (S/16758 и Согг.1) на 
имя Генерального секретаря, препровождающее текст Заключительной декларации, 
принятой министрами иностранных дел средиземноморских государств - членов движения 
неприсоединившихся стран по завершении совещания, состоявшегося в Валетте 10 и
II сентября.

Глава 27

СООБЩЕНИЯ, ПОЛУЧЕННЫЕ ОТ ДВИЖЕНИЯ НЕПРИСОЕДИНИВШХСЯ СТРАН
Письмо представителя Индии от 8 октября 1984 года (S/16773) на имя 

Генерального секретаря, препровождающее текст Заключительного коммюнике, принятого 
на совещании министров и глав делегаций неприсоединившихся стран на тридцать 
девятой сессии Генеральной Ассамблеи, состоявшемся в Нью-Йорке 1-5 октября.

Письмо представителя Индии от 19 апреля 1985 года (S/17114) на имя 
Председателя Совета Безопасности, препровождающее текст послания государственного 
министра иностранных дел Ицдии на имя Председателя Совета Безопасности, в котором 
содержится текст заявления, принятого на первом заседании внеочередного совещания 
министров Координационного бюро движения неприсоединившихся стран по вопросу о 
Намибии, состоявшемся в Дели 19 апреля.



Письмо представителя Индии от 7 мая (S/17163) на имя Генерального секретаря, 
препровождающее текст коммюнике, принятого Координационным бхфо движения 
неприсоединившихся стран на срочном заседании, состоявшемся в тот же день в 
Нью-Йорке.

Письмо представителя Индии от 8 мая (S/17184 и Согг.1) на имя Генерального 
секретаря, препровождающее текст Заключительного документа специального совещания 
Координационного бюро движения неприсоединившихся стран на уровне министров по 
вопросу о Намибии, состоявшегося в Дели 19-21 апреля.

Глава 28
СООБЩЕНИЯ, ПОЛУЧЕННЫЕ ОТ ПРЕДСЕДАТЕЛЕЙ ОРГАНИЗАЦИИ 

ИСЛАМСКАЯ КОНФЕРЕНЦИЯ
Письмо представителя Бангладеш от 12 октября 1984 года (S/16783) на имя 

Генерального секретаря, препровождающее по поручению советника по иностранным делан 
правительства Бангладеш в его качестве председателя четьфнадцатой Исламской 
конференции министров иностранных дел текст коммюнике координационного совещания 
министров иностранных дел Организации Исламская конференция, состоявшегося в 
Нью-Йорке 4 октября.

Вербальная нота представителя Йемена от 11 марта 1985 года (S/17033) на имя 
Генерального секретаря, препровождающая тексты Заключительного коммюнике, резолоций 
и докладов пятнадцатой Исламской конференции министров иностранных дел, 
состоявшейся в Сане 18-22 декабря 1984 года.

Глава 29

СООБЩЕНИЕ, ПОЛУЧЕННОЕ ОТ ТРЕТЬЕЙ КОНФЕРЕНЦИИ МИНИСТРОВ ТРУДА 
НЕПРИСОЕДИНИВШИХСЯ И ДРУГИХ РАЗВИВАЮЩИХСЯ СТРАН

Письмо представителя Никарагуа от 15 октября 1984 года (S/16782 и Согг.1) на 
имя Генерального секретаря, препровождающее тексты доклада, представленного 
докладчиком, и других документов третьей конференции министров труда 
неприсоединившихся и других развивающихся стран, состоявшейся в Манагуа 10-12 мая.



СООБЩЕНИЯ, КАСАЮЩИЕСЯ СОТРУДНИЧЕСТВА МЕЖДУ ОРГАНИЗАЦИЕЙ 
ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ И ОРГАНИЗАЦИЕЙ АФРИКАНСКОГО Щф(НСТВА

Письмо представителя Объединенной Республики Танзании от 6 декабря 1984 года 
(S/16854) на имя Генерального секретаря, препровождахяцее текст письма президента 
Объединенной Республики Танзании от 28 ноября в его качестве председателя 
Организации африканского единства на имя Генерального секретаря.

Записка Генерального секретаря от 5 февраля 1985 года (S/16925), в которой он 
обращает внимание на резолюцию 39/8 Генеральной Ассамблеи, озаглавленную 
"Сотрудничество между Организацией Объединенных Наций и Организацией африканского 
единства".

Глава 31

СООБЩЕНИЯ, КАСШЦИЕСЯ ПИСЬМА ПРЕДСТАВИТЕЛЕЙ БАХРЕЙНА, КАТАРА, 
КУВЕЙТА, ОБЪЕдаНЕННЫХ АРАБСКИХ ЭМИРАТОВ, ОМАНА И САУДОВСКОЙ 
АРАВИИ ОТ 21 МАЯ 1984 ГОДА НА ИМЯ ПРЕДСЕДАТЕЛЯ СОВЕТА

БЕЗОПАСНОСТИ

31 декабря 1984 года Генеральный секретарь во исполнение резолюции 552 (1984) 
Совета Безопасности представил доклад (S/16877) по вопросу о нападениях на торговые 
суда в ходе конфликта мещду Исламской Республикой Иран и Ираком.

Добавление к докладу Генерального секретаря было издано 22 января 1985 года 
(S/16877/Add.l).

Письмо представителя Исламской Республики Иран от 25 января (S/16910) на имя 
Генерального секретаря, препровождающее текст письма министра иностранных дел 
Исламской Республики Иран Генеральному секретарю.

Письмо представителя Ирака от 20 февраля (S/16972) на имя Генерального 
секретаря.

Глава 32

СООБЩЕНИЯ, КАСАЮЩИЕСЯ РАЗОРУЖЕНИЯ

Письмо представителей Аргентины, Греции, Индии, Мексики, Объединенной 
Республики Танзании и Швеции от 30 января 1985 года (S/16921) на имя Генерального 
секретаря, препровождающее текст Делийской декларации, принятой главами государств 
или правительств шести стран в Дели 28 января.



Записка Генерального секретаря от 5 февраля (S/16931), в которой он обращает 
внимание на резолюцию 39/62 Генеральной Ассамблеи, озаглавленную **0 запрещении 
разработки и производства новых видов оружия массового уничтожения и новых систем 
такого оружия".

Записка Генерального секретаря от 5 февраля (S/16932), в которой он обращает 
внимание на резолюцию 39/63 Генеральной Ассшблеи, озаглавленную "Обзор и 
осуществление Заключительного документа двенадцатой специальной сессии Генеральной 
Ассамблеи".

Письмо представителя Германской Демократической Республики от 15 февраля 
(S/16958) на имя Генерального секретаря, препровождающее текст послания 
Генерального секретаря Центрального комитета Социалистической единой партии 
Германии, Председателя Государственного совета Германской Демократической 
Республики от 7 февраля главам государств и правительств Аргентины, Греции, Индии, 
Мексики, Объединенной Республики Танзании и Швеции.

Письмо представителя Ливийской Арабской Джамахирии от 16 мая (S/17195) на имя 
Председателя Совета Безопасности, препровождающее текст письма секретаря Народного 
комитета Народного бхфо по внешним связям Ливийской Арабской Джамахирии от 15 мая 
на имя Председателя Совета Безопасности.

Глава 33
СООБЩЕНИЕ ОТ УЧАСТНИКОВ ТОРЖЕСТВЕННОГО ЗАСЕДАНИЯ ПО СЛУЧАЮ ПРАЗДНОВАНИЯ 

ТРИДЦАТОЙ ГОДОВЩИНЫ КОНФЕРЕНЦИИ СТРАН АЗИИ И АФРИКИ
Письмо представителя Индонезии от 1 мая 1985 года (S/17138) на имя 

Генерального секретаря, препровождающее текст письма министра иностранных дел 
Индонезии от 27 апреля на имя Генерального секретаря, в котором содержится текст 
Декларации, принятой на торжественном заседании по случаю празднования тридцатой 
годовщины Кон^ренции стран Азии и Африки, состоявшейся в Бандунге 24-25 апреля.

Глава 34

СООБЩЕНИЕ, ПОЛУЧЕННОЕ ОТ АФГАНИСТАНА
Письмо представителя Афганистана от 9 мая 1985 года (S/17173) на имя 

Генерального секретаря, препровождающее текст письма министра иностранных дел 
Афганистана от 5 мая на имя Генерального секретаря.

Глава 35
СООБЩЕНИЯ, КАСАЮЩИЕСЯ ВОПРОСА О ПОЛОЖЕНИИ В РАЙОНЕ 

ФОЛКЛЕНДСКИХ (МАЛЬВИНСКИХ) ОСТРОВОВ
Письмо министра иностранных дел и культа Аргентины от 16 мая 1985 года 

(S/17196) на имя Генерального секретаря.

Письмо представителя Соединенного Королевства Великобритании и Северной 
Ирландии от 29 мая (S/17229) на имя Генерального секретаря.



Письмо представителя Аргентины от 31 мая (S/17233) на имя Генерального 
секретаря, препровождающее текст резолюции Постоянного совета Организации 
американских государств, принятой 30 мая и озаглавленной "Озабоченность в связи с 
созданием Соединенным Королевством военных сооружений на Фолклендских (Мальвинских) 
островах".

Глава 36

СООБЩЕНИЯ, КАСАЮЩИЕСЯ ЖАЛОБЫ АНГОЛЫ НА ЮЖНУЮ АФРИКУ
Письмо представителя Анголы от 6 июня 1985 года (S/17246) на имя Председателя 

Совета Безопасности, препровождающее текст послания министра иностранных дел Анголы.
Письмо представителя Анголы от 12 июня (S/17263) на имя Председателя Совета 

Безопасности, препровождающее текст послания министра обороны Анголы.

Письмо представителя Анголы от 13 июня (S/17267) на имя Председателя Совета 
Безопасности с просьбой о созыве заседания Совета в срочном порядке.

Глава 37

СООБЩЕНИЯ, КАСАЮЩИЕСЯ ОТНОШЕНИЙ МЕЖДУ БОТСВАНОЙ 
И ЮЖНОЙ АФРИКОЙ

Письмо представителя Ботсваны от 14 июня 1985 года (S/17274) на имя 
Председателя Совета Безопасности, препровождающее текст заявления канцелярии 
президента Ботсваны от того же числа.

Письмо представителя Зимбабве от 14 июня (S/17278) на имя Председателя Совета 
Безопасности, препровождающее текст заявления министра иностранных дел Зимбабве от 
того же числа.



ДОБАВЛЕНИЯ

1Щ - Г ОД
Буркина Фасо а/
Египет
Зимбабве
Индия
Китай
Мальта
Нидерланды
Никарагуа
Пакистан
Перу
Соединенное Королевство 

Великобритании и Северной 
Ирландии 

Соединенные Штаты Америки 
Союз Советских
Социалистических Республик 

Украинская Советская
Социалистическая Республика 

Франция

1985 год

Австралия
Буркина Фасо
Дания
Египет
Индия
Китай
Мадагаскар
Перу
Соединенное Королевство 

Великобритании и Северной 
Ирландии 

Соединенные Штаты Америки 
Союз Советских

Социалистических Республик 
Таиланд
Тринидад и Тобаго 
Украинская Советская

Социалистическая Республика 
Франищия

а/ До б августа 1984 года - Верхняя Вольта.



II. Представители и эаиестители и исполняющие обязанности представителей. 
аккредитованные п р и  Совете Безопасности

Следующие представители и заместители и исполняющие обязанности 
представителей участвовали в работе Совета Безопасности в период 

с 16 июня 1984 года по 15 июня 1985 года.

Австралия а/

Г-н Ричард Артур Вулкотт 
Г-н Кейван Оливер Хоге 
Г-н Ян Хэрри Хатченс 
Г-н Уильям Джон Фармер 
Г-н Лесли Адриан Роу 
Г-н Майкл 1^он Поттс

Буркина Фасо*

Зимбабве Ь/
Г-н Эллек Куфакунесу Машингаидзе
Г-н Стивен Клетус Чикета
Г-н Албан Така Дете
Г-н ^еймс Манзу
Г-н Николас ДДамини Китикити
Г-н Мусафаре К. Ньямудахондо

Индия

Г-н Басиль Леатар Гиссу 
Г-н Леандр Бассоле 
Г-н Дулайе Корентэн Ки 
Г-н Р. Гатен Уэдраого 
Г-н Бруно Зидуэмба 
Г-н Оноре Компаоре 
Г-н Антонен Уэдраого

Г-н Нараджан Кришнан 
Г-н Винай К. Верма 
Г-н П. М. С. Малик 
Г-жа Савитри Кунади 
Г-н Амитав Банерджи

Дания а/ 1Ситай

Г-н Оле Бьерринг
Г-н Ханс Груннет
Г-н Финн Ульрик
Г-н Йорген Мунк Расмуссен
Г-н Кристиан Хоппе
Г-н Петер Лосхольт Хансен

Египет
Г-н Ахмед Тауфик Халил
Г-н Мохамед Ибрагим Шакер
Г-н Мохамед Абдель X. ас-Сафти
Г-н Реда Ахмед Шехата
Г-н Мохамед Камаль Амр
Г-жа Лейла Ибрагим Ахмед Эмара

Г-н Лин Цин 
Г-н Лян Юйфань 
Г-н Се Цимей 
Г-н Хуан Цзяхуа 
Г-н Ян Хушань 
Г-н Цянь Юннянь 
Г-н Фань Госян 
Г-жа Чжан Лянь 
Г-н Сунь Линь

Мадагаскар а/
Г-н Блез Рабетафика 
Г-н Ноэль Ракутундрамбуа 
Г-н Мартэн Ракутунаиву 
Г-н Жан де Дье Ракутузафи 
Г-н Андре Тахиндру 
Г-н Бенуа Рамаси

*
а/Ь/

До 6 августа 1984 года - Верхняя Вольта.
Срок полномочий начался 1 января 1985 года.
Срок полномочий закончился 31 декабря 1984 года.



Мальта Ь/

Г-н Виктор Гаучи 
Г-н Савиур Борг 
Г-н Пиус Кгшиллери

Нвдерладда Ь/

Г-н Макс ван дер Стул 
Г-н Ханс Месман 
Г-н П. Марсель Купершук 
Г-н Роберт X. Серри 
Г-н Ян Эдвард Краанен 
Г-н Роберт Э. ван Лансхот

Никарагуа Ь/
Г-н Франсиско Хавьер Чаморро Мора 
Г-н Хулио Э. Икаса Гальярд 
Г-жа Дейси Монкада Бермудес 
Г-жа Мария Эухения Рубьялес Кабрера 
Г-н Оскар Р. Тельес Аргуэльо

Пакистан Ь/
Г-н С. lax Наваз 
Г-н Казн Шаукат Фарид 
Г-н Дкавнд Хусейн 
Г-н Риаз Мохаммад Хан

ПеВУ
Г-н Хавьер Ариас Стелья 
Г-н Рикардо В. Луна

Соединенное Королевство 
Великобритании и Северной 
Ирландии

Сэр Джон Эдам Томсон 
Г-н Джон У. Д. Маргетсон 
Г-н Питер М. Мэкси 
Г-н Дэвид Элвин Гор-Бут 
Г-н Франклин Д. Берман 
Г-н Чарльз Т. У. Хамфри 
Г-н Джеймс У. Уатт 
Г-н Родерик М. Дж. Лайн

Соединенные Штаты Америки
Г-жа Джин Дж. Киркпатрик 
Г-н Вернон Э. Уолтерс 
Г-н Хосе С. Сорсано 
Г-н Ричард Шифтер 
Г-н Уоррен Кларк 
Г-н Дэвид Ф. Форт

Союз Советских Социалистических 
Республик
Г-н Олег Александрович Трояновский 
Г-н Ричард Сергеевич Овинников 
Г-н Василий Степанович Сафрончук 
Г-н Владимир Викторович Шустов 
Г-н Всеволод Леонидович Олеандров 
Г-н Сергей Николаевич Смирнов 
Г-н Ник1ф>ор Миронович Левченко

Таиланд а/
Главный маршал авиации Ситти 
Саветсила 

Г-н Бирабон Касемсри 
Г-н Чучай Касемсарн 
Г-жа Лаксаначанторн Лаохаихан 
Г-н Вирасакди Футракун 
Г-н Тханарат Тханапутти 
Г-н Асипхот Чабчитаидон 
Г-н Опат Чантарасап



Тринидад и Тобаго а/
Г-н Эррол Иахабир
Г-н Д. X. Н. Аллейне
Г-н Хамид Мохаммед
Г-н Дерик Мюррей
Г-жа Сюзан Нэнси Гордон
Г-н Колин Терренс Грандерсон
Г-н Кеннет Маккензи
Г-н Фрэнсис Иакбарнетт

Украинская Советская Социалистическая 
Республика

Г-н Владимир Алексеевич Кравец 
Г-н Геннадий Иосифович Удовенко 
Г-н Борис Иванович Корниенко 
Г-н Владимир Федорович Скофенко

франция
Г-н Лок де ла Бар де Нантей 
Г-н Клод де Кемуларья 
Г-н Филипп Луэ 
Г-н Лоран Рапэн 
Г-н Кристиан Шрик



Следующие представители являлись председателями Совета Безопасности в период с 
16 июня 1984 года по 15 июня 1985 года.

Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии 

Сэр Джон Эдам Томсон (16-30 июня 1984 года)

Соединенные Штаты Америки
Г-жа Джин Дж. Киркпатрик (1-31 июля 1985 года)

Верхняя Вольта а/
Г-н Леандр Бассоле (1-31 августа 1984 года)

Зимбабве

Г-н Эллек Куфакунесу Машингаидзе (1-30 сентября 1984 года)
Буркина Фасо

Г-н Басиль Лаетар Гисеу )
Г-н Леандр Бассоле )<1"31 октября 1984 года)

Китай
Г-н Лин Цин (1-30 ноября 1984 года)

Египет
Г-н Ахмед Тауфик Халил (1-31 декабря 1984 года)

Франция
Г-н Клод де Кемуларья (1-31 января 1985 года)

Индия
Г-н Натараджан Кришнан (1-28 февраля 1985 года)

Мадакаскар
Г-н Блез Рабетафика (1-31 марта 1985 года)

а/ 6 августа 1984 года Верхняя Вольта была переименована в Буркина-Фасо.



ngEÏ
Г-н Хавьер Ариас Стелья (1-30 апреля 1985 года) 

Таиланд
Главный маршал авиации Ситти Саветсила 
Г-н Бирабон Касемсри

Тринидад и Тобаго

))(1-31 мая 1985 года)

Г-н Еррол Махабир 
Г-н Д, X. Н. Аллейн 
Г-н Хамид Махаммед

)
)(1-15 июня 1985 года) 
)

IV. Заседания Совета Безопасности, состоявшиеся в период 
с 16 июня 1984 года по 15 июня 1985 года

Заседание Вопрос

2548-е Вопрос о Южной Африке

Письмо Постоянного представителя Алжира при 
Организации Объединенных Наций от 8 августа 
1984 года на имя Председателя Совета Безопас­
ности (S/16692)

2549-е То же

2550-е То же
2551-е То же

2552-е Положение на Ближнем Востоке

Письмо Постоянного представителя Ливана 
при Организации Объединенных Наций от 
24 августа 1984 года на имя Председателя 
Совета Безопасности (S/16713)

2553-е То же
2554-е То же
2555-е То же

2556-е То же

2557-е Письмо Временного поверенного в делах Постоян­
ного представительства Никарагуа при 
Организации Объединенньк Наций от 
4 сентября 1984 года на имя Председателя 
Совета Безопасности (S/16731)

16 августа 1984 года

16 августа 1984 года

17 августа 1984 года 
17 августа 1984 года 
29 августа 1984 года

30 августа 1984 года
31 августа 1984 года 
4 сентября 1984 года
6 сентября 1984 года

7 сентября 1984 года



2558-е Письмо Постоянного представителя Лаосской На­
родно-Демократической Республики при 
Организации Объединенных Наций от 3 октября 
1984 года на имя Председателя Совета 
Безопасности (S/16765)

2559-е Положение на Ближнем Востоке

Доклад Генерального секретаря о Временных 
силах Организации Объединенных Наций 
в Ливане (S/16776)

2560-е Вопрос о Южной Африке
Письмо Постоянного представителя Эфиопии при 

Организации Объединенных Наций от 17 октября 
1984 года на имя Председателя Совета Безопас­
ности (S/16786)

9 октября 1984 года

12 октября 1984 года

23 октября 1984 года

2561-е Выборы пяти членов Международного
Суда (S/16676, S/16680/Rev.l и Add.l, и 
S/16681 и Add.l)

2562-е Письмо Постоянного представителя Никарагуа при
Организации Объединенных Наций от 9 ноября 
1984 года на имя Председателя Совета 
Безопасности (S/16825)

2563-е Положение на Ближнем Востоке
Доклад Генерального секретаря о Силах

Организации Объединенных Нгщий по наблюдению 
за разъединением (S/16829)

7 ноября 1984 года

9 ноября 1984 года

28 ноября 1984 года

2564-е Вопрос о Южной Африке

Письмо Председателя Комитета Совета Безо­
пасности, учрежденного резолюцией 421 (1977) 
по вопросу о Южной Африке (S/16860)

13 декабря 1984 года

2565-е Положение на Кипре 14 декабря 1984 года

2566-е
(закры­
тое)

Доклад Генерального секретаря об операциях 
Организации Объединенных Наций на 
Кипре (S/16858 и Add.l)

Рассмотрение проекта доклада Совета Безопасности 
Генеральной Ассамблее

29 января 1985 года



2567-е Письмо Временного поверенного в делах Постоян­
ного представительства Чада при Организации 
Объединенных Наций от 28 января 1985 года 
на имя Председателя Совета Безопас­
ности (S/16911)

2568-е Положение на Ближнем Востоке
Письмо Постоянного представителя Ливана при 

Организации Объединенных Наций от 25 февраля 
1985 года на имя Председателя Совета Безо­
пасности (S/16983)

2569-е Ситуация в отношениях между Ираном и Ираком
Письмо Постоянного представителя Ирака при 

Организации Объединенных Наций от 
24 февраля 1985 года на имя Председателя 
Совета Безопасности (S/16980)

30 января 1985 года

28 февраля 1985 года

4 марта 1985 года

2570-е Положение на Ближнем Востоке

Письмо Постоянного представителя Ливана 
при Организации Объединенных Наций от 
25 февраля 1985 года на имя Председателя 
Совета Безопасности (S/16983)

7 марта 1985 года

2571-е Вопрос о Южной Африке

Письмо заместителя Постоянного представителя 
Египта при Организации Объединенных Наций от 
28 февраля 1985 года на имя Председателя 
Совета Безопасности (S/16991)

8 марта 1985 года

2572-е Положение на Ближнем Востоке

Письмо Постоянного представителя Ливана 
при Организации Объединенных Наций от 
25 февраля 1985 года на имя Председателя 
Совета Безопасности (S/16983)

2573-е То же
2574-е Вопрос о Южной Африке

Письмо заместителя Постоянного представи­
теля Египта при Организации Объединенных 
Наций от 28 февраля 1985 года на имя 
Председателя Совета Безопасности (S/16991)

11 марта 1985 года

12 марта 1985 года 
12 марта 1985 года



2575-е Положение на Ближнем Востоке
Доклад Генерального секретаря о Временных 

силах Организации Объединенных Наций в 
Ливане (S/17093)

2576-е Ситуация в отношениях между Ираном и Ираком
Доклад Генерального секретаря о его визите в 

Иран и Ирак (S/17097)
Письмо Генерального секретаря от 17 апреля 

1985 года на имя Председателя Совета 
Безопасности (S/17127)

2577-е Письмо Постоянного представителя Никарагуа
при Организации Объединенных Нагщй от 
6 мая 1985 года на имя Председателя 
Совета Безопасности (S/17156)

2578-е То же
2579-е То же

2580-е То же
2581-е Положение на Ближнем Востоке

Доклад Генерального секретаря о Силах 
Организации Объединенных Наций по 
наблюдению за разъединением (S/17177)

2582-е Положение на Ближнем Востоке
Письмо Постоянного представителя Египта 

при Организации Объединенных Наций 
от 30 мая 1985 года на имя Председателя 
Совета Безопасности (S/17228)

2583-е Положение в Намибии
а) Письмо Постоянного представителя 

Индии при Организации Объединенных 
Наций от 23 мая 1985 года на имя 
Председателя Совета Безопасно­
сти (S/17213)

17 апреля 1985 года

25 апреля 1985 года

8 мая 1985 года

9 мая 1985 года

10 мая 1985 года 

10 мая 1985 года 
21 мая 1985 года

31 мая 1985 года

10 июня 1985 года



Ь) Письмо Постоянного представителя 
Мозамбика при Организации 
Объединенньк Наций от 23 мая 
1985 года на имя Председателя 
Совета Безопасности (S/17222)

с) Очередной доклад Генерального секретаря 
об осуществлении резолюций 435 (1978) и 
и 439 (1978) Совета Безопасности по 
вопросу о Намибии (S/17242)

2584-е То же 11 июня 1985 года
2585-е То же 11 июня 1985 года
2586-е То же 12 июня 1985 года
2587-е То же 12 июня 1985 года
2588-е То же 13 июня 1985 года
2589-е То же 13 июня 1985 года
2590-е То же 14 июня 1985 года
2591-е Положение на Кипре

Доклад Генерального секретаря об 
операциях Организации Объединенных 
Наций на Кипре (S/17227 и Add.l и 2)

14 июня 1985 года

2592-е Положение в Намибии 14 июня 1985 года
a) Письмо Постоянного представителя Индии 

при Организации Объединенных Наций от 
23 мая 1985 года на имя Председателя 
Совета Безопасности (S/17213)

b ) Письмо Постоянного представителя 
Мозамбика при Организации Объединенных 
Наций от 23 мая 1985 года на имя 
Председателя Совета Безопасно­
сти (S/17222)

c) Очередной доклад Генергшьного секретаря 
об осуществлении резолюций 435 (1978) и 
439 (1978) Совета Безопасности по 
вопросу о Намибии (S/17242)



V. Резолюции, принятые Советом Безопасности в период 
с 16 ИКЖ1Я 1984 года по 15 июня 1985 года

Номер резолоции Дата принятия

554 (1984) 17 августа 1984 года
555 (1984) 12 октября 1984 года
556 (1984) 23 октября 1984 года
557 (1984) 28 ноября 1984 года
558 (1984) 13 декабря 1984 года
559 (1984) 14 декабря 1984 года

560 (1985) 12 марта 1985 года
561 (1985) 17 апреля 1985 года

562 (1985) 10 мая 1985 года

563 (1985) 21 мая 1985 года

564 (1985) 31 мая 1985 года
565 (1985) 14 июня 1985 года

Во п ро с

Вопрос о Южной Африке
Положение на Ближнем Востоке
Вопрос о Южной Африке
Положение на Ближнем Востоке
Вопрос о южной Африке
Положение на Кипре

Вопрос о Южной Африке
Положение на Ближнем Востоке

Письмо Постоянного представите­
ля Никарагуа при Организации 
Объединенных Наций от 6 мая 
1985 года на имя Председателя 
Совета Безопасности

Положение на Ближнем Востоке
Положение на Ближнем Востоке
Положение на Кипре



VI. Заседания вспомогательных органов Совета Безопасности 
в период с 16 июня 1984 года по 15 июня 1985 года

Комитет Совета Безопасности, учрежденный 
резолюцией 421 (1977) по в о п ро с у  о Южной 

Африке

Заседание Дата

62-е 9 ноября 1984 года
63-е 13 декабря 1984 года

64-е 12 апреля 1985 года



VII. Перечень в о п р о с о в , находящихся на рассмотрении Совета 
Безопасности

Полный перечень вопросов, находящихся на рассмотрении Совета Безопасности, 
представляемый в соответствии с правилом 11 временных правил процедуры Совета, 
издается в начале каждого календарного года. Перечень, изданный 11 января
1984 года, содержался в документе Б/16270, а перечень, изданный от 7 января
1985 года, - в документе Б/16880.

А. По состоянию на 15 июня 1985 года в перечень в о п р о с о в . 
находящихся на рассмотрении Совета Безопасности. 
входили следующие в о п ро с ы ;

1. Особые соглашения в соответствии со статьей 43 Устава и организация 
вооруженных сил, которые должны быть предоставлены в распоряжение Совета 
Безопасности

2. Правила процедуры Совета Безопасности
3. Статут и правила процедуры Военно-штабного комитета

4. Общее ренулирование и сокргщение вооружений и информадая о вооруженных 
силах Организации Объединенных Наций

5. Египетский вопрос
6. Процедура голосования в Совете Безопасности
7. Доклады о стратегической подопечной территории Тихоокеанские острова в 

соответствии с резолюдаей Совета Безопасности от 7 марта 1949 года
8 Принятие новых членов

9. Палестинский вопрос
10. Индо-пакистанский вопрос
11. Чехословацкий вопрос
12. Хайдерабадский вопрос
13. Тождественные сообщения на имя Генерального секретаря от 29 сентября 

1948 года, полученные от правительств Французской Республики, 
Соединенного Королевства и Соединенных Штатов Америки

14. Международный контроль над атомной энергией

15. Протест против вооруженного вторжения на Тайвань (Формозу)
16. Протест против воздушной бомбардировки китайской территории



17. Вопрос об обращении к государствам с призывом присоединиться к Женевскому 
протоколу 1925 года относительно запрещения использования 
бактериологического оружия и ратифицировать этот договор

18. Вопрос, касающийся требования о расследовании жалобы на применение 
бактериологического оружия

19. Письмо исполняющего обязанности Постоянного представителя Таиланда при 
Организации Объединенных Наций от 29 мая 1954 года на имя Председателя 
Совета Безопасности-

20. Телеграмма министра иностранных дел Гватемалы от 19 июня 1954 года на имя 
Председателя Совета Безопасности

21. Письмо представителя Соединенных Штатов Америки от 8 сентября 1954 года
на имя Председателя Совета Безопасности

22. Письмо представителя Новой Зелацдии от 28 января 1955 года на имя 
Председателя Совета Безопасности по вопросу о столкновениях в районе 
некоторых островов, расположенных вдоль побережья континентального 
Китая; письмо представителя Союза Советских Социалистических Республик 
от 30 января 1955 года на имя Председателя Совета Безопасности 
относительно вопроса об агрессивных действиях Соединенных Штатов Америки 
против Китайской Народной Республики в районе Тайваня и других островов 
Китая

23. Положение, создавшееся в результате односторонних действий египетского 
правительства, положивших конец системе международного управления Суэцким 
каналом, утвержденное и дополненное Конвенцией 1888 года о Суэцком канале

24. Мероприятия некоторых держав, в частности Франции и Соединенного 
Королевства, направленные против Египта и представляющие собой угрозу 
международному миру и безопасности и серьезное нарушение Устава 
Организации Объединенных Наций

25. Положение в Венгрии
26. Оказание египетским правительством военной помощи повстанцам в Алжире

27. Письмо представителя Египта от 30 октября 1956 года на имя Председателя 
Совета Безопасности

28. Письмо представителя Судана от 20 февраля 1958 года на имя Генерального 
секретаря

29. Протест представителя Союза Советских Социалистических Республик, 
содержащийся в письме от 18 апреля 1958 года на имя Председателя Совета 
Безопасности, озаглавленный "О принятии срочных мер к прекращению полетов 
военных самолетов Соединенных Штатов, вооруженных атомными и водородными 
бомбами, в направлении границ Советского Союза"



30. Доклад Генерального секретаря о письме, полученном от министра 
иностранных дел Королевского правительства Лаоса и препровожденном нотой 
Постоянного представителя Лаоса при Организации Объединенных Наций
от А сентября 1959 года

31. Письмо представителей Афганистана, Бирмы, Ганы, Гвинеи, Индии, Индонезии, 
Иордании, Ирака, Ирана, Йемена, Камбоджи, Лаоса, Либерии, Ливана, Ливии, 
Малайи, Марокко, Непала, Объединенной Арабской Республики, Пакистана, 
Саудовской Аравии, Судана, Таиланда, Туниса, Турции, Филиппин, Цейлона, 
Эфиопии и Японии от 25 марта 1960 года на имя Председателя Совета 
Безопасности

32. Телеграмма министра иностранных дел Союза Советских Социалистических 
Республик от 18 мая 1960 года на имя Председателя Совета Безопасности

33. Письмо представителей Аргентины, Туниса, Цейлона и Эквадора от 23 мая 
1960 года на имя Председателя Совета Безопасности

34. Письмо Генерального секретаря Организации Объединенных Наций от 13 июля 
1960 года на имя Председателя Совета Безопасности

35. Письмо министра иностранных дел Кубы от 11 июля I960 года на имя 
Председателя Совета Безопасности

36. Письмо министра иностранных дел Кубы от 31 декабря 1960 года на имя 
Председателя Совета Безопасности

37. Письмо представителей Афганистана, Берега Слоновой Кости, Бирмы, Верхней 
Вольты, Габона, Ганы, Гвинеи, Дагомеи, Индии, Индонезии, Иордании, Ирака, 
Ирана, Йемена, Камбоджи, Кмеруна, Кипра, Конго (Браззавиль), Конго 
(Леопольдвиль), Лаоса, Либерии, Ливана, Ливии, Малайи, Мали, Мальгашской 
Республики, Марокко, Непала, Нигерии, Объединенной Арабской Республики, 
Пакистана, Саудовской Аравии, Сенегала, Сомали, Судана, Того, Туниса, 
Филиппин, Цейлона, Центральноафриканской Республики, Чада, Эфиопии, 
Югославии и Японии от 26 мая 1961 года на имя Председателя Совета 
Безопасности

38. Протест Кувейта в связи с положением, создавшимся в результате угрозы 
территориальной независимости Кувейта со стороны Ирака и могущим 
подорвать поддержание международного мира и безопасности. Протест 
правительства Республики Ирака в связи с ситуацией, создавшейся в 
результате вооруженной угрозы независимости и безопасности Ирака со 
стороны Соединенного Королевства и могущей подорвать поддержание 
международного мира и безопасности

39. Письмо Постоянного представителя Кубы от 21 ноября 1961 года на имя 
Председателя Совета Безопасности



40. Письмо Постоянного представителя Соединенных Штатов Америки от 22 октября 
1962 года на имя Председателя Совета Безопасности; письмо Постоянного 
представителя Кубы от 22 октября 1962 года на имя Председателя Совета 
Безопасности; письмо заместителя Постоянного представители Союза 
Советских Социалистических Республик от 23 октября 1962 года на имя 
Председателя Совета Безопасности

41. Телеграмма министра иностранных дел Республики Гаити от 5 мая 1963 года 
на имя Председателя Совета Безопасности

42. Доклады Генерального секретаря Совету Безопасности относительно событий, 
касающихся Йемена

43. Вопрос, касающийся положения в территориях под португальским управлением

44. Вопрос о расовом конфликте в Южной Африке, возникшем в результате 
проводимой правительством Южно-Африканской Республики политики апартеида

45. Письмо Постоянного представителя Панамы от 10 января 1964 года на имя 
Председателя Совета Безопасности

46. Письмо заместителя Постоянного представителя Временного поверенного в 
делах Йемена от 1 апреля 1964 года на имя Председателя Совета Безопасности

47. Протест в связи с актами агрессии в отношении территории и гражданского 
населения Камбоджи

48. Письмо Постоянного представителя Соединенных Штатов Америки от 4 августа 
1964 года на имя Председателя Совета Безопасности

49. Письмо Постоянного представителя Малайзии от 3 сентября 1964 года на имя 
Председателя Совета Безопасности

50. Письмо Постоянного представителя Греции от 5 сентября 1964 года на имя 
Председателя Совета Безопасности и письмо Постоянного представителя 
Греции от 8 сентября 1964 года на имя Председателя Совета Безопасности

51. Письмо Постоянного представителя Турции от 6 сентября 1964 года на имя 
Председателя Совета Безопасности

52. Письмо представителей Алжира, Афганистана, Бурунди, Ганы, Гвинеи,
Дагомеи, Замбии, Индонезии, Камбоджи, Кении, Конго (Браззавиль), 
Мавритании, Малави, Мали, Объединенной Арабской Республики, Сомали,
Судана, Танзании, Уганды, Центральноафриканской Республики, Эфиопии и 
Югославии от 1 декабря 1964 года на имя Председателя Совета Безопасности

53. Письмо Постоянного представителя Демократической Республики Конго 
от 9 декабря 1964 года на имя Председателя Совета Безопасности

54. Письмо Постоянного представителя Союза Советских Социалистических 
Республик от 1 мая 1965 года на имя Председателя Совета Безопасности



55. Письмо Постоянного представителя Соединенных Штатов Америки от 31 января 
1966 года на имя Председателя Совета Безопасности

56. Письмо заместителя Постоянного представителя Соединенного Королевства 
от 2 августа 1966 года на имя Председателя Совета Безопасности

57. Положение на Ближнем Востоке

58. Положение в Намибии
59. Письмо Постоянного представителя Соединенных Штатов Америки от 25 января

1968 года на имя Председателя Совета Безопасности
60. Письмо временно исполняющего обязанности Постоянного представителя Гаити 

от 21 мая 1968 года на имя Председателя Совета Безопасности
61. Письмо постоянных представителей Соединенного Королевства Великобритании 

и Северной Ирландии, Соединенных Штатов Америки и Союза Советских 
Социалистических Республик от 12 июня 1968 года на имя Председателя 
Совета Безопасности

62. Письмо представителей Дании, Канады, Парагвая, Соединенного Королевства 
Великобритании и Северной Ирландии, Соединенных Штатов Америки и Франции 
от 21 августа 1968 года на имя Председателя Совета Безопасности

63. Жалобы Замбии
64. Письмо Постоянного представителя Соединенных Штатов Америки от 18 августа

1969 года на имя Председателя Совета Безопасности

65. Жалобы Гвинеи
66. Вопрос о введении периодоческих заседаний Совета Безопасности в 

соответствии с пунктом 2 статьи 28 Устава

67. Положение, создавшееся в результате участившихся случаев насильственного 
угона коммерческих самолетов

68. Положение на Индостанском полуострове
69. Письмо постоянных представителей Алжира, Ирака, Ливийской Арабской 

Республики и Народной Демократической Республики Йемен от 3 декабря 
1971 года на имя Председателя Совета Безопасности Организации 
Объединенных Наций

70. Просьба Организации африканского единства о проведении заседания Совета в 
столице одного из африканских государств (пункт 2 постановляющей части 
резолюции 2863 (XXVI) Генеральной Ассамблеи

71. Рассмотрение вопросов, касающихся Африки, которые в настоящее время 
рассматривает Совет Безопасности, и осуществление соответствующих 
резолюций Совета



72. Рассмотрение мер по сохранению и укреплению мира и международной 
безопасности в Латинской Америке в соответствии с положениями и 
принципами Устава

73. Жалоба Кубы
74. Меры в отношении предлагаемой Мирной конференции по положению на Ближнем 

Востоке

75. Жалоба Ирака относительно инцидентов на его границе с Ираном

76. Положение на Кипре
77. Отношения между Организацией Объединенных Наций и Южной Африкой
78. Положение в Западной Сахаре

79. Положение в Тиморе

80. Письмо Постоянного представителя Исландии при Организации Объединенных 
Наций от 12 декабря 1975 года на имя Председателя Совета Безопасности

81. Ближневосточная проблема, включая палестинский вопрос
82. Положение на Коморских островах

83. Сообщения Франции и Сомали относительно инцидента, происшедшего 4 февраля 
1976 года

84. Просьба Ливийской Арабской Республики и Пакистана о рассмотрении 
серьезного положения, возникшего в результате недавних событий на 
оккупированных арабских территориях

85. Жалоба Кении от имени Группы африканских государств в Организации 
Объединенных Наций относительно акта агрессии, совершенного Южной Африкой 
против Народной Республики Ангола

86. Положение на оккупированных арабских территориях

87. Вопрос об осуществлении палестинским народом своих неотъемлемых прав

88. Положение в Южной Африке: убийства и насилие, совершенные режимом
апартеида Южной Африки в Соуэто и других районах

89. Жалоба премьер-министра Маврикия, нынешнего Председателя Организации 
африканского единства, по поводу ’’акта агрессии*’ Израиля против 
Республики Уганда

90. Жалоба Замбии на Южную Африку

91. Жалоба Греции на Турцию



92. Жалоба Лесото на Южную Африку
93. Жалоба Бенина
94. Вопрос о Южной Африке

95. Жалобы Анголы на Южную Африку
96. Телеграмма заместителя премьер-министра по иностранным вопросам

Демократической Кампучии от 3 января 1979 года на имя Председателя Совета 
Безопасности

97. Положение в Юго-Восточной Азии и его последствия для международного мира 
и безопасности. [Письмо представителей Норвегии, Португалии,
Соединенного Королевства Великобритании и Северной Ирландаи, Соединенных
Штатов Америки от 22 февраля 1979 года на имя Председателя Совета 
Безопасности]

98. Письма Постоянного представителя Марокко при Организадаи Объединенных 
Наций от 13 июня 1979 года и от 15 июня 1979 года на имя Председателя 
Совета Безопасности

99. Письмо Генерального секретаря от 25 ноября 1979 года на имя Председателя 
Совета Безопасности

100. Письмо Постоянного представителя Соединенных Штатов Америки при 
Организации Объединенных Наций от 22 декабря 1979 года на имя 
Председателя Совета Безопасности

101. Письмо представителей Австралии, Багамских Островов, Бангладен, Бахрейна, 
Бельгии, Венесуэлы, Гаити, Германии, Федеративной Республики, Гондураса, 
Греции, Дании, Доминиканской Республики, Египта, Индонезии, Исландии, 
Испании, Италии, Канады, Китая, Колумбии, Коста-Рики, Либерии, 
Локсембурга, Малайзии, Нидерландов, Новой Зелацдии, Норвегии, Омана, 
Пакистана, Панамы, Папуа Новой Гвинеи, Португалии, Сальвадора, Самоа, 
Саудовской Аравии, Сент-Лосии, Сенегала, Сингапура, Соединенного 
Королевства Великобритании и Северной Ирландии, Соединенных Штатов 
Америки, Сомали, Суринама, Таиланда, Турции, Уганды, Уругвая, <й«джи, 
Филиппин, Чили, Швеции, Эквадора, и Японии от 3 января 1980 года на имя 
Председателя Совета Безопасности

102. Письмо Постоянного представителя Мальты при Организации Объединенных 
Наций от 1 сентября 1980 года на имя Председателя Совета Безопасности

103. Ситуация в отношениях между Ираном и Ираком
104. Жалоба Ирака
105. Жалоба Сейшельских Островов



106. Письмо Постоянного представителя Никарагуа при Организации Объединенных 
Наций от 19 марта 1982 года на имя Генерального секретаря

107. Письмо Постоянного представителя Великобритании и Северной Ирландии при 
Организации Объединенных Наций от 1 апреля 1982 года на имя Председателя 
Совета Безопасности

108. Письмо президента Республики Кении от 31 марта 1982 года на имя 
Председателя Совета Безопасности с приложением письма президента 
Республики Чад от 18 марта 1982 года на имя Председателя Совета 
Безопасности

109. Вопрос, касающийся положения в районе Фолклендских (Мальвинских) островов

110. Письмо Постоянного представителя Ливийской Арабской Джамахирии при 
Организации Объединенных Наций от 19 февраля 1983 года на имя 
Председателя Совета Безопасности

111. Письмо Постоянного представителя Чада при Организации Объединенных Наций 
от 16 марта 1983 года на имя Председателя Совета Безопасности

112. Письмо представителя Никарагуа в Совете Безопасности от 22 марта 
1983 года на имя Председателя Совета Безопасности

113. Письмо представителя Никарагуа в Совете Безопасности от 5 мая 1983 года 
на имя Председателя Совета Безопасности

114. Письмо Постоянного представителя Чада при Организации Объединенных Наций 
от 2 августа 1983 года на имя Председателя Совета Безопасности

115. Письмо Временного поверенного в делах Постоянного представительства 
Ливийской Арабской )$камахирии при Организации Объединенных Наций
от 8 августа 1983 года на имя Председателя Совета Безопасности

116. Письмо исполняющего обязанности Постоянного представителя Соединенных 
Штатов Америки при Организации Объединенных Наций от 1сентября 1983 года 
на имя Председателя Совета Безопасности

Письмо Постоянного наблюдателя Корейской Республики при Организации 
Объединенных Наций от 1 сентября 1983 года на имя Председателя Совета 
Безопасности

Письмо Поверенного в делах Постоянного представительства Канады при 
Организации Объединенных Наций от 1 сентября 1983 года на имя 
Председателя Совета Безопасности

Письмо Постоянного представителя Японии при Организации Объединенных 
Наций от 1 сентября 1983 года на имя Председателя Совета Безопасности

Письмо исполняющего обязанности Постоянного представителя Австралии при 
Организации Объединенных Наций от 2 сентября 1983 года на имя 
Председателя Совета Безопасности



117. Письмо представителя Никарагуа в Совете Безопасности от 12 сентября 
1983 года на имя Председателя Совета Безопасности

118. Положение в Гренаде

119. Пис ьмо Временного поверенного в делах Постоянного представительства 
Никарагуа при Организации Объединенных Наций от 3 февраля 1984 года на 
имя Председателя Совета Безопасности

120. Пис ьмо Постоянного представителя Судана при Организации Объединенных 
Наций от 18 марта 1984 года на имя Председателя Совета Безопасности

121. Пис ьмо Временного поверенного в делах Постоянного представительства 
Ливийской Арабской Джамахирии при Организации Объединенных Наций
от 22 марта 1984 года на имя Председателя Совета Безопасности

122. Пис ьмо Постоянного представителя Никарагуа при Организации Объединенных 
Наций от 29 марта 1984 года на имя Председателя Совета Безопасности

123. Письмо представителей Бахрейна, Катара, Кувейта, Объединенных Арабских 
Эмиратов, Омана и Саудовской Аравии от 21 марта 1984 года на имя 
Председателя Совета Безопасности

124. Пис ьмо Временного поверенного в делах Постоянного представительства 
Никарагуа при Организации Объединенных Наций от 4 сентября 1984 года на 
имя Председателя Совета Безопасности

125. Пис ьмо Постоянного представителя Лаосской Народно-Демократической 
Республики при Организации Объединенных Наций от 3 октября 1984 года на 
имя Председателя Совета Безопасности

126. Пис ьмо Постоянного представителя Никарагуа при Организации Объединенных 
Наций от 9 ноября 1984 года на имя Председателя Совета Безопасности

127. Письмо Временного поверенного в делах Постоянного представительства Чада 
при Организации Объединенных Наций от 28 января 1985 года на имя 
Председателя Совета Безопасности

128. Пис ьмо Постоянного представителя Никарагуа при Организации Объединенных 
Наций от 6 мая 1985 года на имя Председателя Совета Безопасности

В. В период с 16 июня по 15 июня 1985 года в перечень вопросов. 
находящихся на рассмотрении Совета Безопасности, были 
включены перечисленные вьпде пункты 124. 125. 126. 127 и 128. 
и в соответствии с просьбой Временного поверенного в делах 
Постоянного представительства Либерии при Организации 
Объединенных Наций, изложенной в письме от 23 апреля 
1985 года, из этого перечня был исключен пункт. озаглавленный 
"Письмо представителя Либерии от 20 февраля 1961 года на имя 
Председателя Совета Безопасности
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